TOSHIBA 














Copyright 


© 2000 by Toshiba Corporation. Alle rechten voorbehouden. Onder de 
auteurswetten mag deze handleiding op geen enkele wijze worden verveelvoudigd 
zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Toshiba. Met betrekking tot het 
gebruik van de informatie in deze handleiding wordt geen octrooirechtelijke 
aansprakelijkheid aanvaard. 

Toshiba Satellite Pro 4200/4300-serie Draagbare personal computer 

Gebruikershandleiding 

Eerste druk januari 2000 

Niet-aansprakelijkheidsverklaring 

Deze handleiding is zorgvuldig gevalideerd en nagekeken. De aanwijzingen en 
beschrijvingen waren correct voor de draagbare personal computer uit de Satellite 
Pro 4200/4300-serie op het tijdstip waarop deze handleiding ter perse ging. 
Navolgende computers en handleidingen kunnen echter zonder kennisgeving 
worden gewijzigd. Toshiba aanvaardt dientengevolge geen aansprakelijkheid voor 
schade die direct of indirect voortvloeit uit fouten of omissies in de handleiding, of uit 
discrepanties tussen computer en handleiding. 

Handelsmerken 

IBM is een gedeponeerd handelsmerk en IBM PC, OS/2 en PS/2 zijn 
handelsmerken van International Business Machines Corporation. 

Pentium is een gedeponeerd handelsmerk van Intel Corporation. 

MS-DOS, Microsoft, Windows, Windows NT en DirectX zijn gedeponeerde 
handelsmerken van Microsoft Corporation. 

Sound Blaster en Pro zijn handelsmerken van Creative Technology Ltd. 

Novell en NetWare zijn gedeponeerde handelsmerken van Novell, Ine. 

UNIX is een gedeponeerd handelsmerk van X/Open Company Ltd. 

LapLink is een gedeponeerd handelsmerk van Travelling Software Ine. 

RingCentral is een handelsmerk van Motorola Ine. 

Centronics is een gedeponeerd handelsmerk van Centronics Data Computer 
Corporation. 

Photo CD is een handelsmerk van Eastman Kodak. 

DVDExpress is een handelsmerk van National Semiconductor Corporation. 

K56 flex is een handelsmerk van lucent technologies en Rockwell Semiconductor 
Systems. 

In deze handleiding wordt mogelijk verwezen naar andere handelsmerken en 
gedeponeerde handelsmerken die hierboven niet zijn genoemd. 

EU-verklaring van conformiteit 

Dit product draagt het CE-kenteken in overeenkomst met de relevante Europese 
richtlijnen. De verantwoording voor de toewijzing van CE-kentekens ligt bij Toshiba 
Europe, Hammfelddamm 8, 41460 Neuss, Duitsland. 



Gebruikershandleiding 




Veiligheidsinstructies voor het Toshiba 
DVD-ROM-station SD-C2302** 



**staat voor willekeurige letters of cijfers. 


Het DVD-ROM-station gebruikt een tasersysteem. Om correct gebruik van 
dit product te waarborgen dient u deze handleiding zorgvuldig te lezen en 
ter naslag bij de hand te houden. Als het station moet worden 
gerepareerd, wendt u zich tot een Authorised Toshiba Service Provider. 
Het gebruik van regelaars, instellingen of procedures die hier niet zijn 
vermeld, kan resulteren in blootstelling aan gevaarlijke straling. 

Probeer de DVD-ROM behuizing niet te openen. Doet u dit wel, dan loopt 
u het risico van directe blootstelling aan de laserstraal. 
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Positie van het vereiste etiket 





PRODUCT IS CERTIFIED BY THE 
MANUFACTURER TO COMPLY 
WITH DHHS RULES 21 CFR 
SUBCHAPTER J APPLICABLE AT 
THE DATE OF MANUFACTURE. 


MANUFACTURED: 


TOSHIBA CORPORATION 
1-1, SHIBAURA 1-CHOME 
MINATO-KU, TOKYO 105-8001, 
JAPAN 


V 


J 


LASERPRODUCTVAN 
KLASSE 1 

LASERSCHUTZKLASSE 1 
PRODUKT 
TO EN60825 


LET OP: Dit apparaat bevat een iasersysteem en is 
geclassificeerd als een “LASERPRODUCT VAN KLASSE 1". 
Om te zorgen dat u dit product correct gebruikt, dient u deze 
handleiding zorgvuldig te lezen en ter referentie bij de hand te 
houden. Wend u in geval van problemen met dit model tot de 
dichtstbijzijnde Authorised Toshiba Service Provider. Probeer 
niet de behuizing te openen. Doet u dit wel, dan loopt u het 
risico van directe blootstelling aan de laserstraal. 


LET OP: HET GEBRUIK VAN REGELAARS, INSTELLINGEN 
OF PROCEDURES DIE NIET IN DE GEBRUIKERS¬ 
HANDLEIDING ZIJN VERMELD, KAN RESULTEREN IN 
BLOOTSTELLING AAN GEVAARLIJKE STRALING. 
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Veiligheidsinstructies voor het TEAC CD-ROM-station 
CD-224E 



Het CD-ROM-station gebruikt een lasersysteem. Om correct gebruik van 
dit product te waarborgen dient u deze handleiding zorgvuldig te lezen en 
ter naslag bij de hand te houden. Als het station moet worden 
gerepareerd, wendt u zich tot een Authorised Toshiba Service Provider. 
Het gebruik van regelaars, instellingen of procedures die hier niet zijn 
vermeld, kan resulteren in blootstelling aan gevaarlijke straling. 

Probeer de CD-ROM behuizing niet te openen. Doet u dit wel, dan loopt u 
het risico van directe blootstelling aan de laserstraal. 
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Positie van het vereiste etiket 




CERTIFICATION: THIS 
PRODUCT COMPLIES WITH 



LASERPRODUCTVAN 
KLASSE 1 

LASERSCHUTZKLASSE 1 
PRODUKT 
TO EN60825 


LET OP: Dit apparaat bevat een lasersysteem en is 
geclassificeerd als een “LASERPRODUCT VAN KLASSE 1”. 
Om te zorgen dat u dit product correct gebruikt, dient u deze 
handleiding zorgvuldig te lezen en ter referentie bij de hand te 
houden. Wend u in geval van problemen met dit model tot de 
dichtstbijzijnde Authorised Toshiba Service Provider. Probeer 
niet de kast te openen. Doet u dit wel, dan loopt u het risico van 
directe blootstelling aan de laserstraal. 


LET OP: HET GEBRUIK VAN REGELAARS, INSTELLINGEN 
OF PROCEDURES DIE NIET IN DE GEBRUIKERS¬ 
HANDLEIDING ZIJN VERMELD, KAN RESULTEREN IN 
BLOOTSTELLING AAN GEVAARLIJKE STRALING. 
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Veiligheidsinstructies voor het Toshiba CD-ROM-station 
XM-1902B 



Het CD-ROM-station gebruikt een lasersysteem. Om te zorgen dat dit 
product correct wordt gebruikt, dient u deze handleiding zorgvuldig te 
lezen en ter referentie bij de hand te houden. Als het apparaat ooit moet 
worden gerepareerd, neemt u contact op met een Authorised Toshiba 
Service Provider. 

Het gebruik van regelaars, instellingen of procedures die hier niet zijn 
vermeld, kan resulteren in blootstelling aan gevaarlijke straling. 

Probeer de CD-ROM behuizing niet te openen. Doet u dit wel, dan loopt u 
het risico van directe blootstelling aan de laserstraal. 
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Positie van het vereiste etiket 
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PRODUCT IS CERTIFIED BY THE 
MANUFACTURER TO COMPLY 



V 


J 


LASERPRODUCTVAN 
KLASSE 1 

LASERSCHUTZKLASSE 1 
PRODUKT 
TO EN60825 


LET OP: Dit apparaat bevat een lasersysteem en is 
geclassificeerd als een “LASERPRODUCT VAN KLASSE 1”. 
Om te zorgen dat u dit product correct gebruikt, dient u deze 
handleiding zorgvuldig te lezen en ter referentie bij de hand te 
houden. Wend u in geval van problemen met dit model tot de 
dichtstbijzijnde Authorised Toshiba Service Provider. Probeer 
niet de kast te openen. Doet u dit wel, dan loopt u het risico van 
directe blootstelling aan de laserstraal. 


LET OP: HET GEBRUIK VAN REGELAARS, INSTELLINGEN 
OF PROCEDURES DIE NIET IN DE GEBRUIKERS¬ 
HANDLEIDING ZIJN VERMELD, KAN RESULTEREN IN 
BLOOTSTELLING AAN GEVAARLIJKE STRALING. 


Gebruikershandleiding 


































Algemene voorzorgsmaatregelen 


Toshiba-computers bieden optimale veiligheid en optimaal gebruikers- 
comfort; bovendien zijn ze robuust, een belangrijke eigenschap voor 
draagbare computers. U moet echter bepaalde voorzorgsmaatregelen 
nemen om het risico van lichamelijk letsel of beschadiging van de 
computer verder te beperken. 

Lees de onderstaande algemene aanwijzigen en let op de waarschu¬ 
wingen die in de handleiding worden gegeven. 

Blessures door overbelasting 

Lees de handleiding Veiligheidsinstructies zorgvuldig. Hierin wordt 
toegelicht hoe u hand- en polsblessures als gevolg van langdurig toetsen- 
bordgebruik kunt voorkomen. Hoofdstuk 3, Voor u begint, bevat eveneens 
informatie over het inrichten van de werkplek, de lichaamshouding en de 
verlichting, met behulp waarvan u lichamelijke overbelasting kunt 
reduceren. 

Verhitting van PC-oppervlakken 

De onderkant van de PC kan bijzonder warm worden. Zelfs als de 
computer niet heet aanvoelt, kan langdurig lichamelijk contact resulteren 
in rode plekken op de huid. Hoewel deze plekken van tijdelijke aard zijn, 
kunt u langdurig lichamelijk contact het beste vermijden. 

Verder kan de metalen plaat die de l/O-poorten ondersteunt, heet worden. 
Vermijd daarom rechtstreeks contact met deze plaat na langdurig 
computergebruik. 

Mobilofoons 

Het gebruik van mobilofoons kan storing veroorzaken in het PC- 
geluidssysteem. Hoewel de werking van de PC hierdoor niet wordt 
beïnvloed, verdient het aanbeveling een afstand van minimaal 30 cm te 
handhaven tussen de PC en de mobilofoon. 

Schade door druk of stoten 

Zorg dat de computer niet wordt blootgesteld aan zware druk of harde 
stoten. Door extreme druk of stoten kunnen computeronderdelen 
beschadigd raken of kunnen er storingen ontstaan. 

Oververhitting van PC-kaarten 

Sommige PC-kaarten kunnen bij langdurig gebruik heet worden. Indien er 
twee kaarten zijn geïnstalleerd, kunnen beide heet worden, zelfs als er 
slechts één intensief wordt gebruikt. Oververhitting van een PC-kaart kan 
resulteren in fouten of onstabiele werking van de PC-kaart. Ga ook 
voorzichtig te werk bij het verwijderen van een PC-kaart die langdurig is 
gebruikt. 
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Conformiteit met CE-richtlijnen 

Dit product en de oorspronkelijke opties zijn ontworpen conform de 
relevante EMC- (elektromagnetische compatibiliteit) en veiligheidsnormen. 
Toshiba garandeert echter niet dat dit product nog steeds aan deze EMC- 
normen voldoet indien kabels of opties van andere leveranciers zijn 
aangesloten of geïmplenteerd. In dat geval moeten de personen die deze 
opties/kabels hebben geïmplementeerd/aangesloten, ervoor zorgen dat het 
systeem (PC plus opties/kabels) nog steeds aan de vereiste normen 
voldoet. Ter voorkoming van EMC-problemen moeten in het algemeen de 
volgende richtlijnen in acht worden genomen: 

■ Alleen opties met het CE-kenteken mogen worden 
aangesloten/geïmplementeerd. 

■ Alleen hoogwaardige afgeschermde kabels mogen worden 
aangesloten. 

Werkomgeving 

Dit product is ontworpen conform de EMC-voorschriften 
(elektromagnetische compatibiliteit) voor zogenoemde "huiselijke, 
commerciële en licht-industriële omgevingen". 

Toshiba keurt het gebruik van dit product in andere werkomgevingen dan 
de bovengenoemde "huiselijke, commerciële en licht-industriële 
omgevingen" af. 

De volgende omgevingen zijn bijvoorbeeld niet veroorloofd: 

■ industriële omgevingen (omgevingen met een netspanning >230V~) 

■ omgevingen met medische apparatuur 

■ auto’s 

■ vliegtuigen 

Raadpleeg de paragraaf "Aansluiting op een netwerk" als dit product met 
een netwerkpoort is geleverd. 



Gevolgen van het gebruik van dit product in niet-veroorloofde werk¬ 
omgevingen vallen niet onder de verantwoordelijkheid van Toshiba Europe 
GmbH. 

Mogelijke gevolgen van het gebruik van dit product in niet-veroorloofde 
werkomgevingen zijn onder andere: 

■ aantasting van de werking van andere apparaten of machines in de 
nabijheid; 

■ aantasting van de werking van dit product, mogelijk resulterend in 
gegevensverlies, als gevolg van storingen die worden gegenereerd 
door andere apparaten of machines in de nabijheid. 

Toshiba beveelt gebruikers dan ook met klem aan de elektromagnetische 
compatibiliteit van dit product vóór gebruik naar behoren te testen in alle 
niet-veroorloofde omgevingen. In het geval van auto’s of vliegtuigen mag dit 
product uitsluitend worden gebruikt nadat de fabrikant of luchtvaart¬ 
maatschappij hiervoor toestemming heeft verleend. 

Verder is het in verband met algemene veiligheidsoverwegingen verboden dit 
product te gebruiken in omgevingen met ontploffingsgevaar 
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Aansluiting op een netwerk (waarschuwing met betrekking tot 
klasse A) 

Als dit product netwerkcapaciteit heeft en op een netwerk wordt 
aangesloten, dienen stralingslimieten voor klasse A in acht te worden 
genomen (in overeenkomst met technische conventies). Dit betekent dat 
als u het product in een huishoudelijke omgeving gebruikt, storing op 
andere apparaten in de nabije omgeving kan optreden. Gebruik dit product 
daarom niet in dergelijke omgevingen (bijvoorbeeld in een huiskamer); 
doet u dit wel, dan kunt u verantwoordelijk worden gehouden voor hieruit 
voortvloeiende storing. 

Verklaring van conformiteit 

De apparatuur is goedgekeurd [onder Commissiebesluit “CTR21”] voor 
pan-Europese aansluiting van één terminal op het PSTN (Public Switched 
Telephone NetWork: openbaar geschakeld telefoonnetwerk). Als gevolg 
van variaties tussen de individuele PSTN’s in verschillende landen levert 
deze goedkeuring niet zonder meer een garantie voor geslaagde werking 
op elk PSTN-koppelpunt (network termination-punt). 

Wend u in het geval van problemen in eerste instantie tot uw dealer. 

Netwerkcompatibiliteit 

Dit product is ontworpen voor gebruik met de volgende netwerken en is 
compatibel met deze netwerken. Het is getest en voldoet aan de extra 
voorschriften in EG 201 121. 


Duitsland 

- ATAAB AN005, AN006, AN007, AN009, AN010 en 
DE03, 04, 05, 08, 09, 12, 14, 17 

Griekenland 

- ATAAB AN005, AN006 en GR01,02, 03, 04 

Portugal 

- ATAAB AN001,005, 006, 007, 011 en 

P03, 04, 08, 10 

Spanje 

- ATAAB AN005, 007, 012 en ES01 

Zwitserland 

- ATAAB AN002 

Alle overige landen 

- ATAAB AN003, 004 


Voor elk netwerk zijn specifieke switchinstellingen of een specifieke 
softwareconfiguratie vereist; raadpleeg de relevante paragrafen van de 
gebruikershandleiding voor nadere informatie. 

De hookflash-functie is onderhevig aan afzonderlijke nationale 
goedkeuring. Deze functie is niet getest op conformiteit met nationale 
voorschriften, en correcte werking van deze functie op nationale 
netwerken is dan ook niet gewaarborgd. 


viii 


Gebruikershandleiding 











Inhoudsopgave 


Voorwoord 

Inhoud van de handleiding.xv 

Conventies.xvi 

Afkortingen.xvi 

Pictogrammen.xvi 

Toetsen.xvi 

Gebruik van toetsen.xvii 

Beeldscherm.xvii 

Mededelingen.xvii 

Hoofdstuk 1: Inleiding 

Controlelijst van apparatuur.1-1 

Voorzieningen.1-2 

Speciale voorzieningen.1-7 

Hulpprogramma’s.1-11 

Opties.1-12 

Hoofdstuk 2: Rondleiding 

Voorkant met gesloten beeldscherm.2-1 

Linkerkant.2-2 

Rechterkant.2-4 

Achterkant.2-5 

Onderkant.2-6 

Voorkant met geopend beeldscherm.2-7 

LED’s.2-8 

Stations.2-10 

3,5-inch diskettestation.2-10 

DVD-ROM-station (standaard voor computers in de 

Satellite Pro 4320-serie).2-10 

CD-ROM-station.2-12 

Netadapter.2-13 


Gebruikershandleiding ix 





























Hoofdstuk 3: Voor u begint 

Uw werkplek inrichten.3-1 

Algemene omstandigheden.3-2 

Plaatsing van de computer.3-2 

Stoel en houding.3-3 

Verlichting.3-4 

Werkgewoonten.3-4 

De netadapter aansluiten.3-5 

Het beeldscherm openen.3-6 

De computer inschakelen.3-6 

De computer uitschakelen.3-7 

De computer opnieuw opstarten.3-8 

De vooraf geïnstalleerde software herstellen.3-8 

Het complete systeem herstellen.3-8 

Toshiba-hulpprogramma’s en -stuurprogramma’s herstellen.3-9 

Hoofdstuk 4: Grondbeginselen 

Gebruik van de AccuPoint™.4-1 

Omgang met de AccuPoint™ II.4-2 

Het kapje vervangen.4-2 

Gebruik van het CD-ROM-/DVD-ROM-station.4-3 

CD’s laden.4-3 

CD’s verwijderen.4-6 

Onderhoud van CD’s en diskettes.4-7 

CD’s.4-7 

Diskettes.4-8 

Internationaal modem.4-8 

Video-out.4-11 

De computer schoonmaken.4-12 

De computer verplaatsen.4-12 

Hitteverspreiding.4-13 

Hoofdstuk 5: Het toetsenbord 

Grijze toetsen.5-1 

Functietoetsen F1...F12.5-2 

Softkeys: Alt Gr-toetscombinaties.5-2 

Het eurosymbool.5-2 

Softkeys: Fn-toetscombinaties.5-3 

Toetsen emuleren op uitgebreid toetsenbord.5-3 

Sneltoetsen.5-4 

Speciale Windows-toetsen.5-6 

Fn-toets emuleren op extern toetsenbord.5-6 


Gebruikershandleiding 









































Geïntegreerde numerieke toetsen.5-6 

De geïntegreerde numerieke toetsen inschakelen.5-6 

Tijdelijk het gewone toetsenbord gebruiken 

(geïntegreerde numerieke toetsen ingeschakeld).5-7 

Tijdelijk de geïntegreerde numerieke toetsen gebruiken 

(geïntegreerde numerieke toetsen uitgeschakeld).5-8 

Tijdelijk van modus wisselen.5-8 

ASCII-tekens genereren.5-8 

Hoofdstuk 6: Stroomvoorziening en bedrijfsmodi 

Stroomvoorzieningsomstandigheden.6-1 

Stroomvoorzienings-LED’s.6-2 

Accu-LED.6-2 

LED DC IN.6-3 

Power-LED.6-3 

Accutypen.6-4 

Accu-eenheid.6-4 

RTC-accu.6-4 

Onderhoud en gebruik van de accu-eenheid.6-5 

Voorzorgsmaatregelen.6-5 

De accu’s opladen.6-6 

Accucapaciteit controleren.6-7 

Bedrijfstijd van de accu maximaliseren.6-7 

Behoud van gegevens bij het uitschakelen van de computer.6-8 

Levensduur van de accu verlengen.6-8 

De accu-eenheid vervangen.6-8 

De accu-eenheid verwijderen.6-8 

De accu-eenheid installeren.6-10 

De computer opstarten met een wachtwoord.6-11 

Bedrijfsmodi.6-13 

Sneltoetsen.6-13 

TSETUP.6-13 

ln-/uitschakelen via de LCD.6-13 

Systeem automatisch uitschakelen.6-14 

Automatisch inschakelen.6-14 

Automatisch inschakelen bij modemoproep.6-14 


Gebruikershandleiding xi 




































Hoofdstuk 7: Configuratie en wachtwoordbeveiliging 
TSETUP.7-1 

TSETUP uitvoeren.7-2 

Waarden in het TSETUP-menu wijzigen.7-2 

Wijzigingen bevestigen en SYSTEM SETUP afsluiten.7-3 

Standaardconfiguratie.7-3 

TSETUP-opties.7-3 

Memory.7-4 

Password.7-4 

Batte ry.7-4 

Hard Disk Mode.7-7 

Wachtwoordbeveiliging.7-15 

De wachtwoorden instellen.7-16 

De wachtwoorden wijzigen.7-18 

TSETUP toegankelijk maken in gebruikerswachtwoordmodus.7-21 

Een wachtwoordservicediskette maken.7-23 

Hoofdstuk 8: Optionele apparaten 

PC-kaarten.8-1 

Een PC-kaart installeren.8-2 

Een PC-kaart verwijderen.8-3 

Geheugenuitbreiding.8-4 

Een geheugenmodule installeren.8-4 

Een geheugenmodule verwijderen.8-5 

Winterslaapbestanden wissen.8-6 

Extra accu-eenheid.8-7 

Accuoplader.8-7 

Card Station IV.8-7 

Voorkant.8-8 

Rechterkant.8-8 

Achterkant.8-9 

Linkerkant.8-10 

Netadapter.8-11 

Het Card Station IV aansluiten.8-11 

De netadapter aansluiten.8-12 

Het Card Station IV ontkoppelen.8-13 


xii 


Gebruikershandleiding 





































Card Station III.8-14 

Voorkant.8-15 

Rechterkant.8-16 

Achterkant.8-16 

Linkerkant.8-18 

Spacer.8-18 

Het Card Station lil aansluiten.8-19 

De netadapter aansluiten.8-22 

PC-kaarten installeren en verwijderen.8-23 

Port Replicator.8-25 

Voorkant.8-26 

Rechterkant.8-27 

Achterkant.8-27 

Linkerkant.8-28 

De Port Replicator aansluiten.8-29 

De netadapter aansluiten.8-30 

De Port Replicator ontkoppelen.8-30 

Parallelle printer.8-31 

Externe monitor.8-32 

PS/2-muis.8-33 

PS/2-toetsenbord.8-33 

Beveiligingsslot.8-34 

Hoofdstuk 9: Problemen oplossen 

Handelwijze bij probleemoplossing.8-1 

Algemene controlepunten.8-2 

Het probleem analyseren.8-2 

Controlelijst voor hardware en systeem.8-3 

Opstartprocedure van het systeem.8-4 

Zelftest.8-4 

Stroomvoorziening.8-4 

Wachtwoord.8-7 

Sneltoetsen.8-7 

Toetsenbord.8-7 

LCD.8-8 

Vaste schijf.8-9 

CD-ROM-station.8-9 


xiii 


Gebruikershandleiding 







































DVD-ROM-station.8-10 

Diskettestation.8-11 

Infraroodpoort.8-11 

Printer.8-12 

Aanwijsapparaat.8-12 

PC-kaart.8-14 

Monitor.8-14 

Geluidssysteem.8-15 

USB.8-15 

Winterslaap.8-16 

TV-uitgangssignaal.8-16 

Geheugenuitbreiding.8-17 

Diagnostische test.8-18 

Het diagnoseprogramma uitvoeren.8-18 

Testopties kiezen.8-19 

Testvolgorde.8-20 

Subtesten.8-20 

Als u meer hulp nodig hebt.8-26 

Voordat u opbelt.8-26 

Schrijven naar Toshiba.8-26 

Bijlage A: Specificaties.A-1 

Bijlage B: Netsnoer en netstekkers.B-1 

Bijlage C: Internationale Toshiba-garantie.C-1 

Bijlage D: Toetsenbordindelingen.D-1 

Bijlage E: Beeldschermcontroller en videomodi.E-1 

Bijlage F: Als uw computer wordt gestolen.F-1 

Bijlage G: ASCII-tekencodes.G-1 

Bijlage H: Het internationale modem.H-1 

Woordenlijst 

Index 


XIV 


Gebruikershandleiding 
































Voorwoord 


Gefeliciteerd met uw nieuwe Satellite Pro-computer uit de 4200- of 4300- 
serie. Deze krachtige, hoogpresterende notebook staat garant voor 
jarenlang betrouwbaar computergebruik en biedt uitstekende uitbreidings¬ 
mogelijkheden, bijvoorbeeld voor multimedia-apparaten. 

In deze handleiding wordt uitgelegd hoe u uw Satellite Pro-computer uit de 
4200- of 4300-serie gebruiksklaar maakt en ermee aan de slag gaat. 
Verder wordt gedetailleerde informatie gegeven over het configureren van 
de computer, elementaire bewerkingen en onderhoud, het gebruik van 
optionele apparaten en probleemoplossing. 

Als u nog nooit een computer hebt gebruikt of nog nooit met een portable 
hebt gewerkt, leest u eerst de hoofdstukken Inleiding en Rondleiding om 
uzelf vertrouwd te maken met de voorzieningen, onderdelen en 
accessoires van de computer. Vervolgens leest u Voor u begint voor 
stapsgewijze instructies voor het gebruiksklaar maken van de computer. 

Bent u een ervaren computergebruiker, dan leest u dit voorwoord verder 
door om inzicht te krijgen in de indeling van deze handleiding, waarna u de 
handleiding kunt doorbladeren om ermee vertrouwd te raken. Besteed met 
name aandacht aan de paragraaf Speciale voorzieningen van de Inleiding 
om kennis te maken met de voorzieningen die bijzonder of uniek zijn voor 
de computers, en bestudeer Configuratie en wachtwoordbeveiliging. 

Inhoud van de handleiding 

Deze handleiding bestaat uit 9 hoofdstukken, 8 bijlagen, een woordenlijst 
en een index. 

Hoofdstuk 1, Inleiding, is een overzicht van de voorzieningen, 
mogelijkheden en opties van de computer. 

In hoofdstuk 2, Rondleiding, worden de onderdelen van de computer 
geïdentificeerd en kort toegelicht. 

In hoofdstuk 3, Voor u begint, wordt beknopt uitgelegd hoe u met de 
computer aan de slag gaat en worden tips gegeven over veiligheid en het 
inrichten van uw werkplek. 

Hoofdstuk 4, Grondbeginselen, bevat instructies voor het gebruik van de 
volgende apparaten: AccuPoint™ II, CD-/DVD-ROM-station en intern 
modem. Het geeft tevens tips voor het onderhoud van de computer, 
diskettes en CD’s. 
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Hoofdstuk 5, Het toetsenbord, beschrijft speciale toetsenbordfuncties 
zoals de geïntegreerde numerieke toetsen en de sneltoetsen. 

Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en bedrijfsmodi, verschaft details over de 
voedingsbronnen en energiebesparingsmodi van de computer. 

In hoofdstuk 7, Configuratie en wachtwoordbeveiliging, wordt uitgelegd 
hoe u de computer configureert met het programma TSETUP. Verder leest 
u hier hoe u een wachtwoord instelt. 

Hoofdstuk 8, Optionele apparaten, beschrijft welke optionele hardware 
beschikbaar is. 

Hoofdstuk 9, Problemen oplossen, verschaft nuttige aanwijzingen voor het 
uitvoeren van bepaalde diagnostische testen en suggesties voor de beste 
handelwijze als de computer niet correct lijkt te werken. 

De Bijlagen verschaffen technische informatie over de computer. 

De Woordenlijst bevat definities van algemene computertermen en 
acroniemen die in de tekst worden gebruikt. 

Met behulp van de Index kunt u snel informatie in deze handleiding 
opzoeken. 


Conventies 

In deze handleiding worden de volgende notatieconventies gebruikt voor 
het beschrijven, identificeren en markeren van termen en bedienings¬ 
procedures. 

Afkortingen 

Wanneer een afkorting voor het eerst wordt gebruikt, wordt deze gevolgd 
door een verklaring (al dan niet tussen haakjes). Bijvoorbeeld: ROM (Read 
Only Memory). Acroniemen worden tevens gedefinieerd in de 
Woordenlijst. 

Pictogrammen 

Pictogrammen identificeren poorten, regelaars en andere delen van de 
computer. Het LED-paneel gebruikt tevens pictogrammen ter aanduiding 
van de onderdelen waarover het informatie verschaft. 

Toetsen 

De toetsenbordtoetsen worden in de tekst gebruikt ter beschrijving van 
een aantal computerbewerkingen. De toetsopschriften die op het 
toetsenbord te zien zijn, worden in een ander lettertype gedrukt. Enter 
duidt bijvoorbeeld de Enter-toets aan. 
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Gebruik van toetsen 


Voor sommige bewerkingen moet u tegelijkertijd twee of meer toetsen 
indrukken. Dergelijke bewerkingen worden aangeduid door een plusteken 
(+) tussen de toetsopschriften. Zo betekent Ctrl + C dat u op C moet 
drukken terwijl u de Ctrl ingedrukt houdt. Als er drie toetsen worden 
gebruikt, houdt u de eerste twee ingedrukt en drukt u tegelijkertijd op de 
derde. 



Als in procedures een actie moet worden 
uitgevoerd zoals het aanklikken van een 
pictogram of het invoeren van tekst, wordt de 
naam van het pictogram of de te typen tekst 
in het links weergegeven lettertype gedrukt. 
Tekst die u moet typen, wordt meestal 
voorafgegaan door het toetsenbordpictogram. 


Beeldscherm 


ABC 


De namen van vensters of pictogrammen, of 
tekst die door de computer wordt gegene¬ 
reerd en die op het beeldscherm verschijnt, 
worden in het links weergegeven lettertype 
gedrukt. Door de computer gegenereerde 
tekst wordt meestal voorafgegaan door het 
schermpictogram. 


Mededelingen 

Mededelingen worden in deze handleiding gebruikt om u attent te maken 
op belangrijke informatie. Elk type mededeling wordt aangeduid zoals 
hieronder wordt geïllustreerd. 



Let op! Een waarschuwing geeft aan dat incorrect gebruik van apparatuur 
of het negeren van instructies kan resulteren in gegevensveriies of 
beschadiging van de apparatuur. 



Belangrijk. Een opmerking is een tip of aanwijzing die u helpt de 
apparatuur optimaal te gebruiken. 
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Hoofdstuk 1 


Inleiding 



Dit hoofdstuk bevat een controlelijst van apparatuur en beschrijft de 
voorzieningen, opties en accessoires van de computer. 


Sommige van de voorzieningen die in deze handleiding worden toegelicht, 
functioneren wellicht niet correct als u een besturingssysteem gebruikt dat 
niet vooraf door Toshiba is geïnstalleerd 


Controlelijst van apparatuur 

Verwijder de computer voorzichtig uit de verpakking. Berg de doos en het 
verpakkingsmateriaal op voor toekomstig gebruik. Controleer of u de 
volgende items hebt: 

■ draagbare personal computer uit de Satellite Pro 4200- of 4300-serie 

■ universele netadapter met netsnoer 

■ reservekapjes voor de AccuPoint™ II (aanwijsapparaat) 

■ modemkabel 

■ de volgende software op de vaste schijf: 

Als u Windows 95 hebt, blijft de volgende software op de vaste 
schijf staan: 

• Microsoft® Windows 95 

• Toshiba-hulpprogramma’s 

• modemstuurprogramma 

• schermstuurprogramma voor Windows 

• geluidsstuurprogramma 

• on line Help met hypertext-koppelingen 

• DVD Video Player (alleen op modellen met een DVD-ROM-station) 

Als u Windows 98 hebt, blijft de volgende software op de vaste schijf 
staan: 

• Microsoft Windows 98 

• dezelfde hulp- en stuurprogramma’s als in de Windows 95- 
installatie 

■ back-up CD-ROM’s 

• Toshiba CD-ROM Productherstel, met alle vooraf geïnstalleerde 
software 

■ Toshiba CD-ROM Tools & Utility’s (hulpprogramma’s), met de vooraf 
geïnstalleerde stuur- en hulpprogramma’s 
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■ de documentatie bij de computer: 

• Satellite Pro 4200/4300-serie Draagbare personal computer 
Gebruikershandleiding 

• Satellite Pro 4200/4300-serie Aan de slag 

• handleidingenpakket voor Microsoft Windows 

• Veiligheidsinstructies 

Als een of meer van de items ontbreken of beschadigd zijn, neemt u 
onmiddellijk contact op met uw dealer. 

Voorzieningen 

Dankzij de geavanceerde LSI- en CMOS-technologie (Large Scale 
Integration- en Complementary Metal-Oxide Semiconductor-technologie) 
van Toshiba is de computer compact, licht van gewicht, uiterst 
betrouwbaar en energiezuinig. Deze computer biedt de volgende 
voorzieningen en voordelen: 


Microprocessor 

De computer is uitgerust met een Mobile 
Pentium® lll-processor die is voorzien van een 
rekenkundige coprocessor en een 32-KB cache- 
geheugen. 

4280-serie: 500 MHz 

4320-serie: 600 MHz met SpeedStep™- 
technologie 

De 4270-serie is uitgerust met een Mobile 
Celeron-processor die met 500 MHz werkt. 

Level 2-cache 

Een 256-KB level 2-cache op de Pentium- 
processors en een 128-KB level 2-cache op de 
Celeron-processors voor maximale prestaties. 

Geheugen 

De computer wordt geleverd met 64 MB 
ingebouwd RAM (Random Access Memory). Het 
geheugen kan worden uitgebreid tot 576 MB. 

Video-RAM 

De computer beschikt over 8 MB RAM voor 
videoweergave. 

Accu-eenheid 

De computer wordt van stroom voorzien door een 
oplaadbare lithium-ion accu-eenheid. 

RTC-accu 

De computer heeft een interne accu voor de 
interne RTC (Real Time Clock) en kalender. 
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Beeldscherm 

De computer ondersteunt videoafbeeldingen met 
hoge resolutie en gebruikt een AGP-bus voor 
superieure prestaties. Het scherm is een 13,0-inch 
DSTN-scherm met 800 horizontale x 600 verticale 
pixels, of een 13,3-inch, 14,1 -inch of 15,0-inch 
XGA-TFT met 1024 horizontale x 768 verticale 
pixels. Het kan in diverse standen worden gezet 
voor maximaal comfort en uitstekende 
leesbaarheid. De beeldschermcontroller 
ondersteunt tevens gelijktijdige weergave op de 
interne LCD en op een externe monitor. 

Grafische controller 

De grafische controller is uitgerust met een 3D 
grafische accelerator voor maximale video- 
prestaties en een flikkervrije weergave. De 
grafische controller ondersteunt tevens weergave 
van maximaal 1024 x 768 pixels op de computer- 
LCD en maximaal 1600 x 1200 pixels op een 
externe monitor met hoge resolutie. 

Volledige Accelerated Graphics Port 2X- 
ondersteuning geeft een maximale bandbreedte 
van 2x de PCI-bus. 

Netadapter 

De universele netadapter voorziet het systeem 
van stroom en laadt de accu’s op. De adapter 
wordt geleverd met een verwisselbaar netsnoer. 

Aangezien de netadapter universeel is, onder¬ 
steunt hij netspanningen van 100 tot en met 

240 volt; de uitgangsstroom varieert echter al 
naar gelang het computermodel. Gebruik van het 
verkeerde model kan resulteren in beschadiging 
van de computer. Zie de paragraaf Netadapter in 
hoofdstuk 2, Rondleiding. 

Toetsenbord 

Het gemakkelijk te gebruiken toetsenbord met 85 
toetsen (Verenigde Staten) of 86 toetsen 
(Europa) bevat geïntegreerde numerieke toetsen 
voor snelle numerieke gegevensinvoer of voor 
cursor- en paginabesturing. Het toetsenbord 
bevat tevens twee toetsen die speciale functies 
hebben in Windows: één activeert het menu 
start en de andere fungeert als de secundaire 
muisknop. Het toetsenbord ondersteunt software 
die gebruik maakt van een uitgebreid toetsenbord 
met 101 of 102 toetsen. Zie voor nadere 
informatie hoofdstuk 5, Het toetsenbord. 
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AccuPoint™ II 

Met dit aanwijsapparaat, dat zich in het midden 
van het toetsenbord bevindt, kunt u de cursor 
gemakkelijk verplaatsen zonder dat u op uw 
bureau ruimte voor een muis vrij hoeft te maken. 

De AccuPoint II is uitgerust met twee extra 
programmeerbare schuifknoppen, met behulp 
waarvan u gemakkelijk grote documenten of 
websites kunt doorlopen. 

Vaste schijf 

De Satellite Pro 4270- of 4280-serie heeft een 
geïntegreerde 2,5-inch vaste schijf met een 
capaciteit van 6,0 gigabytes* voor niet-vluchtige 
opslag van gegevens en software. 

De Satellite Pro 4320-serie heeft een geïnte¬ 
greerde 2,5-inch vaste schijf met een capaciteit 
van 12 gigabytes* voor niet-vluchtige opslag van 
gegevens en software. 

In de toekomst zullen mogelijk meer vaste- 
schijfgrootten verkrijgbaar zijn. 

* 1 gigabyte is gelijk aan 1 miljard bytes 

Diskettestation 

Het 3,5-inch diskettestation ondersteunt zowel 
dubbelzijdige, dubbelsporige 1,44-MB diskettes 
met hoge dichtheid (2HD) als dubbelzijdige, 
dubbelsporige 720-KB diskettes met dubbele 
dichtheid (2DD). 

CD-ROM-station 

In het 24-speed (maximaal) CD-ROM-station van 
volledige grootte kunt u CD’s van 12 cm of 8 cm 
zonder adapter gebruiken. De computer is 
geconfigureerd met een CD-ROM-station of een 
DVD-ROM-station. Dit station ondersteunt de 
volgende indelingen: 

• Audio CD • CD-Extra 

• Photo CD™ • CDR (alleen-lezen) 

• ISO 9660 • CD-Rewritable 

(alleen-lezen) 
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DVD-ROM-station 
(standaard in 

Satellite Pro 4320- 
serie) 

In de DVD-ROM-stationsmodule van volledige 
grootte kunt u DVD’s/CD’s van 12 cm of 8 cm 
zonder adapter gebruiken. Het station is 
geconfigureerd met RPC2 (Regional Playback 
Control 2) en draait DVD-ROM’s met maximaal 
6-speed en CD-ROM’s met maximaal 24-speed. 
De computer is geconfigureerd met een 
CD-ROM-station of een DVD-ROM-station. 

Dit station ondersteunt dezelfde indelingen als 
het CD-ROM-station, plus de volgende: 

• DVD-ROM • DVD-Video 

Geluidssysteem 

Met dit geluidssysteem, dat compatibel is met 
Sound Blaster™Pro™ en Windows Sound 

System (WSS), beschikt uw computer over multi- 
mediacapaciteiten. Het geluidssysteem omvat 
een 64-kanaals wavetable-synthesizer en 
hardware-acceleratie voor geavanceerde 
audiotoepassingen waaronder 3D spelletjes, het 
afspelen van DVD-video’s en Internet- 
communicatie. Het geluids is uitgerust met 
stereoluidsprekers, een volumeregelaar en 
bussen voor een microfoon en hoofdtelefoon. 

Microfoonpoort 

Op deze poort kan een microfoon voor audio- 
invoer worden aangesloten. 

Hoofdtelefoonpoort 

Op deze poort kan een stereohoofdtelefoon voor 
audio-uitvoer worden aangesloten. 

Parallelle poort 

Via de Centronics®-compatibele parallelle 
interfacepoort kunt u een parallelle printer of een 
ander parallel apparaat aansluiten. Deze poort 
ondersteunt de ECP-standaard (Extended 
Capabilities Port).3 

Seriële poort 

Op de standaard 9-pens seriële poort kunt u 
seriële apparaten zoals een seriële printer, 
barcodelezer of OCR (Optical Character Reader 
ofwel optische lezer) aansluiten. Deze poort 
ondersteunt gegevensoverdracht met hoge 
snelheid die compatibel is met 16550 UART 
(Universal Asynchronous Receiver/Transmitter). 
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Poort voor externe 
monitor 

Op de 15-pens D-sub-poort kunt u een extern 
videoscherm aansluiten, dat automatisch wordt 
herkend. De poort ondersteunt functies die 
compatibel zijn met VESA (Video Electronic 
Standards Association) DDC (Display Data 
Channel) 2B. 

Universal Serial Bus¬ 
poort 

Een USB- ofwel Universal Serial Bus-poort 
ondersteunt kettingsgewijze aansluiting van een 
aantal USB-compatibele apparaten op één poort 
op de computer. Zo kunt u bijvoorbeeld een USB- 
HUB op de computer aansluiten, vervolgens een 
toetsenbord op de USB-HUB en een muis op het 
toetsenbord. Gebruik de USB-stuurprogramma’s 
die bij USB-apparaten worden geleverd. Zelfs als 
USB niet door uw besturingssysteem wordt 
ondersteund, kunt u een USB-muis en 
-toetsenbord gebruiken door de optie usb 

Legacy in TSETUP op Enabled in te Stellen. 
Raadpleeg Hoofdstuk 7, Configuratie en 
wachtwoordbeveiliging, voor details. 

Poort voor PS/2™- 
muisMoetsenbord 

Via deze poort kunt u een PS/2-muis of PS/2- 
toetsenbord op de computer aansluiten. 

PC-kaartsleuven 

Een PC-kaartsleuf biedt ruimte voor twee kaarten 
van 5 mm (Type II) of één kaart van 10,5 mm 
(Type III). Deze sleuven ondersteunen 16-bits 
PC-kaarten en CardBus-PC-kaarten (32-bits). 
Raadpleeg voor meer informatie de paragraaf 
PC-kaarten in Hoofdstuk 8, Optionele apparaten. 

Video-out 

Door middel van deze RCA-videobus kunt u 
NTSC- of PAL-gegevens naar externe apparaten 
zenden. 

Geheugen- 

uitbreidingssocket 

Er zijn twee sockets beschikbaar voor de 
installatie van een 32-MB, 64-MB, 128-MB of 
256-MB geheugenmodule. 

Internationaal 

modem 

Het ingebouwde modem voorziet in gegevens- en 
faxcommunicatie en ondersteunt ITU-T V.90 en K56 
flex. Voor gegevensoverdracht werkt het modem 
met 56.000 bps (maximaal) en voor faxverzending 
met 14.400 bps (maximaal). De snelheid van 
gegevenstransmissie en faxverzending is 
afhankelijk van analoge-telefoonlijnomstandig- 
heden. Het modem heeft een RJ-11-modembus 
voor aansluiting op een telefoonlijn. 
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Infraroodpoort De infraroodpoort op de achterkant van de 

computer is compatibel met FIR-standaarden 
(Fast InfraRed) en voorziet in draadloze 4-Mbps 
gegevensoverdracht met IrDA 1.1-compatibele 
externe apparaten. 


Plug en Play Wanneer u een extern apparaat op de computer 

aansluit, stelt de Plug-en-Play-capaciteit het 
systeem in staat om de verbinding te herkennen 
en automatisch de nodige configuratiewijzigingen 
aan te brengen. Deze voorziening werkt alleen 
met Windows 95/98. 


Speciale voorzieningen 

De volgende voorzieningen zijn uniek voor Toshiba-computers of zijn 
geavanceerde voorzieningen die het gebruik van de computer vergemak¬ 
kelijken. 


Sneltoetsen Door middel van deze toetscombinaties kunt u de 

systeemconfiguratie snel wijzigen zonder een 
programma te hoeven gebruiken. 


Beeldscherm Met deze functie wordt de stroom naar het 

automatisch interne beeldscherm stopgezet als het toetsen- 

uitschakelen bord een bepaalde tijd niet is gebruikt. De 

stroomvoorziening wordt hersteld zodra op een 
toets wordt gedrukt. Als u Windows 95 gebruikt, 
kunt u de tijdlimiet opgeven in het venster 
Beeldscherm automatisch uitschakelen van 
Power Saver. Gebruikt u Windows 98, dan kunt u 
de tijdlimiet opgeven met de optie Monitor uit¬ 
schakelen in het venster Energiebesparings- 
modus van Power Saver. 


Vaste schijf 

automatisch 

uitschakelen 


Met deze functie wordt de stroom naar de vaste 
schijf automatisch stopgezet als een bepaalde tijd 
lang geen vaste-schijfactiviteit heeft plaats¬ 
gevonden. De stroomvoorziening wordt hersteld 
zodra vaste-schijfactiviteit plaatsvindt. Als u 
Windows 95 gebruikt, kunt u de tijdlimiet opgeven 
in het venster Vaste schijf automatisch 
uitschakelen Man Power Saver. Gebruikt u 
Windows 98, dan kunt u de tijdlimiet opgeven 
met de optie Vaste schijven uitschakelen in het 
venster Energiebesparingsmodus van Power 
Saver. 
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Systeem automatisch 
uitschakelen 

Met deze functie wordt de stroom naar het 
systeem automatisch stopgezet als een bepaalde 
tijd lang geen activiteit heeft plaatsgevonden. Als 
u Windows 95 gebruikt, kunt u de tijdlimiet 
opgeven in het venster Systeem van Power 

Saver. Gebruikt u Windows 98, dan kunt u de 
tijdlimiet opgeven met de optie Systeem-stand-by 
in het venster Energiebesparingsmodus van 
Power Saver. 

Geïntegreerde 
numerieke toetsen 

De geïntegreerde numerieke toetsen zijn donker¬ 
grijze toetsen met grijs opschrift. Hiermee kunt u 
gemakkelijk cijfers invoeren of de cursor 
verplaatsen. 

Intelligente stroom¬ 
voorziening 

Een microprocessor in de intelligente stroom¬ 
voorziening van de computer detecteert de accu- 
lading en berekent de resterende accucapaciteit. 
De microprocessor beschermt de elektronische 
onderdelen tevens tegen abnormale omstandig¬ 
heden, zoals extreme spanningspieken vanuit een 
voedingsbron. 

Energiebesparings- 

modus 

Met deze voorziening kunt u accu-energie 
besparen. Als u Windows 95 gebruikt, kunt u de 
energiebesparingsmodus opgeven in het venster 
Energiebesparingsmodi van Power Saver. 
Gebruikt u Windows 98, dan kunt u de 
energiebesparingsmodus opgeven met de optie 
Op accu’s in het venster Energiebesparingsmodi 
van Power Saver. 

Wachtwoord voor 
opstarten 

Er zijn twee niveaus van wachtwoordbeveiliging: 
supervisor en gebruiker. Hierdoor kunt u 
voorkomen dat onbevoegden uw computer 
gebruiken. 

Directe beveiliging 

Met een sneltoets kunt u het scherm leegmaken 
en de computer vergrendelen. Op deze wijze 
kunt u gegevens snel en eenvoudig beveiligen. 
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IrWuitschakelen 
via LCD 

Met deze functie wordt de stroom naar de computer 
uitgeschakeld wanneer de LCD wordt gesloten, en 
weer ingeschakeld zodra de LCD wordt geopend. 
Als u Windows 95 gebruikt, kunt u de instelling 
opgeven in het venster Systeem van Power 

Saver. Gebruikt u Windows 98, dan kunt u de 
instelling opgeven met de optie Als ik het scherm 
sluit in het venster Systeemstroom- 
voorzieningsmodus van Power Saver. 

Automatische stand- 
by bij lage 
acculading 

Als de acculading zover is gedaald dat u de 
computer niet meer kunt gebruiken, wordt auto¬ 
matisch de winterslaapmodus geactiveerd en 
wordt het systeem afgesloten. 

Automatisch 

inschakelen 

Met deze voorziening kunt u een datum en 
tijdstip instellen waarop de computer automatisch 
moet worden ingeschakeld. Deze voorziening is 
handig voor het ontvangen van gegevens terwijl 
u slaapt of afwezig bent. Als u Windows 95 
gebruikt, kunt u het tijdstip opgeven in het 
venster Automatisch inschakelen van Power 
Saver. Gebruikt u Windows 98, dan kunt u het 
tijdstip opgeven met Geplande taken. 

Inschakelen bij 
modemoproep 

Deze voorziening zorgt dat de computer automa¬ 
tisch wordt ingeschakeld wanneer er een oproep 
van een remote modem wordt ontvangen. 
Wanneer het interne computermodem of een 
extern modem dat op de seriële poort van de 
computer is aangesloten, een modemoproep 
ontvangt, stuurt dit modem een signaal voor 
inschakelen bij modemoproep naar de computer. 
Deze voorziening werkt ook met een PC- 
kaartmodem in Windows 98. De voorziening 
werkt alleen in de hervatmodus (Stand-by). 
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Hitteverspreiding 


De CPU heeft een interne temperatuursensor ter 
bescherming tegen oververhitting. Als de interne 
temperatuur van de computer een bepaald 
niveau bereikt, wordt de ventilator aangezet of 
wordt de verwerkingssnelheid verlaagd. Om een 
van de drie instellingen voor temperatuurregeling 
in Windows 95 te selecteren gebruikt u het 
venster Systeem van Power Saver. In 
Windows 98 gebruikt u het venster Ventilator van 
Energiebesparingsmodi. 


• Max. prestaties 
(Windows 95) 
Auto 1 

(Windows 98) 


Eerst wordt de ventilator 
aangezet en daarna wordt 
zo nodig de CPU-verwer- 
kingssnelheid verlaagd. 


• Prestaties 
(Windows 95) 
Auto 1 

(Windows 98) 


Combinatie van in¬ 
schakelen van ventilator en 
verlaging van de CPU- 
verwerkingssnelheid. 


• Max. accu- 
bedrijfstijd 
(Windows 95) 
Auto 1 

(Windows 98) 


Eerst wordt de CPU-ver- 
werkingssnelheid verlaagd 
en dan wordt zo nodig de 
ventilator aangezet. 


Winterslaap Deze functie stelt u in staat de stroom uit te 

schakelen zonder de software te hoeven 
afsluiten. De inhoud van het hoofdgeheugen 
wordt op de vaste schijf opgeslagen. Wanneer u 
de computer weer aanzet, kunt u uw werk 
hervatten op de plaats waar u bent opgehouden. 


v In de volgende omstandigheden kunt u de functie Winterslaap niet 
B gebruiken: 

U maakt voor station C gebruik van Windows DriveSpace of een ander 
compressieprogramma. 

U gebruikt het Windows 98-conversieprogramma om bestanden naar de 
FAT32-indeling te converteren. 


Hervatten (Stand-by) Als u uw werk moet onderbreken, kunt u de 

computer uitschakelen zonder de software te hoeven 
afsluiten. De gegevens worden in het 
hoofdgeheugen van de computer bewaard. Wanneer 
u de computer weer aanzet, kunt u uw werk 
hervatten op de plaats waar u bent opgehouden. 
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De hervatmodus wordt in Windows 95 aangeduid als stand- 
by/Hervatten en in Windows 98 als stand-by. In principe is er geen 
verschil tussen de functies. 



Verwijder de accu-eenheid niet terwijl de computer in de hervatmodus is. 
Als u dit doet, gaan gegevens in het geheugen verloren. 


Hulpprogramma’s 

In deze paragraaf worden vooraf geïnstalleerde hulpprogramma’s 
beschreven en wordt toegelicht hoe u de programma’s start. Raadpleeg 
de on line handleiding, Help of read.me-bestanden bij elk hulpprogramma 
voor informatie over bewerkingen. 


Power Saver Om dit energiebeheerprogramma te starten 

opent u het Configuratiescherm en dubbelklikt u 
op het pictogram Power Saver. 


Hardware setup Met dit programma kunt u uw hardware- 

instellingen aanpassen aan uw werkwijzen en de 
randapparaten die u gebruikt. Om het 
hulpprogramma te starten klikt u op de Windows- 
knop start, wijst u instellingen aan en klikt 
U op Configuratiescherm. Dubbelklik 
vervolgens op het pictogram Toshiba Hardware 
Setup. 


TSETUP Via een gebruikersvriendelijk menu kunt u de 

configuratie van uw computer in een DOS- 
omgeving aanpassen aan uw werkwijzen en de 
randapparaten die u gebruikt. Raadpleeg 
Hoofdstuk 7, Configuratie en 
wachtwoordbeveiliging. 


DVD Video Player DVD Video Player wordt gebruikt voor het 
(alleen DVD- afspelen van DVD-video’s. De scherminterface 

modellen) en functies van dit programma lijken op die van 

een standaard-DVD-speler. Klik op Start, wijs 
Programma’s aan, wijs Mediamatics DVD 
Express aan en klik ten slotte op Mediamatics 
DVD Player. 
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Opties 


U kunt uw computer nog krachtiger en gebruikersvriendelijker maken door 
een aantal opties toe te voegen. De volgende opties zijn beschikbaar: 


Geheugenuitbreiding 

U kunt een 32-MB, 64-MB, 128-MB of 256-MB 
geheugenmodule in de computer installeren. 

Accu-eenheid 

U kunt een extra accu-eenheid bij uw Toshiba- 
dealer kopen. Gebruik deze als reserve om de 
bedrijfstijd van de computer te verlengen. 

Netadapter 

Als u de computer regelmatig op verschillende 
locaties gebruikt, is het misschien een goed idee 
om voor elke locatie een extra netadapter te 
kopen: u hoeft de adapter dan niet telkens mee 
te nemen. 

Accuoplader 

Met de accuoplader kunt u extra accu’s buiten de 
computer opladen. 

Card Station III 

Het Card Station lil biedt u, in aanvulling op de 
poorten die op de computer beschikbaar zijn, een 
MIDI-/joystickpoort, een line-out-poort (audio) en 
afzonderlijke poorten voor een PS/2-muis en een 
PS/2-toetsenbord. Verder heeft het Card 

Station lil twee USB-poorten en twee extra PC- 
kaartsleuven die elk een kaart van 5 mm (Type II) 
of 10,5 mm (Type lil) kunnen huisvesten. Om de 
computer op een Card Station lil te kunnen 
aansluiten hebt u een spacer nodig. Card Station 
lil is echter niet compatibel met de Satellite Pro 
4320. 

Card Station IV 

Het Card Station IV biedt u, in aanvulling op de 
poorten die op de computer beschikbaar zijn, 
audio line-in- en line-out-bussen en afzonderlijke 
poorten voor een PS/2-muis en een PS/2- 
toetsenbord, twee USB-poorten en één extra PC- 
kaartsleuf (Type lil). Gebruik in combinatie met 
de Satellite Pro 4320 alleen de 60-watt 
netadapter. 

Spacer 

Koppel de computer aan een optionele spacer 
voor aansluiting op een Card Station lil. 
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Port Replicator 

De Port Replicator biedt u, in aanvulling op de 
poorten die op de computer beschikbaar zijn, een 
MIDI-/joystickpoort, een line-in- en een line-out- 
poort (audio) en afzonderlijke poorten voor een 
PS/2-muis en een PS/2-toetsenbord. Verder 
heeft de Port Replicator twee USB-poorten. 

Toetskapjes 

Door de toetskapjes te verwisselen kunt u uw 
toetsenbord geschikt maken voor verschillende 
talen. 

Beveiligingsslot 

U kunt een beveiligingskabel aan de computer 
bevestigen om de computer te beschermen 
tegen diefstal. 
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Hoofdstuk 2 


Rondleiding 


In dit Hoofdstuk worden de verschillende onderdelen van de computer 
geïdentificeerd. Maak uzelf vertrouwd met elk onderdeel voordat u met de 
computer aan de slag gaat. 

Voorkant met gesloten beeldscherm 

Deze afbeelding illustreert de voorkant van de computer met het 
beeldscherm gesloten. 



Voorkant van de computer met gesloten beeldscherm 


Diskettestation In dit station kunt u zowel dubbelzijdige, dubbel- 

sporige 1,44-MB diskettes met hoge dichtheid 
(2HD) als dubbelzijdige, dubbelsporige 720-KB 
diskettes met dubbele dichtheid (2DD) gebruiken. 


Systeem-LED’s De systeem-LED’s bieden pictogrammen voor 

het controleren van de status van DC IN (gelijk- 
stroomingang), de stroomvoorziening, de accu, 
de geïntegreerde vaste schijf en het 
diskette-/CD-ROM-station. Details worden 
verderop in dit Hoofdstuk verstrekt. 
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Vergrendelingsschuif Deze vergrendelingsschuif zet de LCD vast 
beeldscherm wanneer deze gesloten is. Duw de vergren¬ 

delingsschuif opzij om het beeldscherm te 
openen. 


Linkerkant 

Deze afbeelding illustreert de linkerkant van de computer. 


BEVEILIGINGSSLOT AAN/UIT- PC-KAARTSLEUF RESET MICROFOONBUS HOOFD- 



De linkerkant van de computer 

|On| Aan/uit-knop Druk op de aan/uit-knop om de computer in en uit 

—v te schakelen. 


% a 


Vergrendelingsschuif Duw deze schuif in de vergrendelde stand om te 
aan/uit-knop voorkomen dat de aan/uit-knop per ongeluk 

wordt ingedrukt. 



1111 


0 


PC-kaartsleuf 


De PC-kaartsleuf biedt ruimte voor twee 
PC-kaarten van 5 mm (Type II) of één PC-kaart 
van 10,5 mm (Type lil). U kunt elke standaard- 
PC-kaart installeren, bijvoorbeeld een SCSI- 
adapter, Ethernet-adapter of flashgeheugenkaart. 


A 

Zorg dat er geen voorwerpen in de PC-kaartsleuf terechtkomen. Een speld of 
soortgelijk voorwerp kan de schakelingen van de computer beschadigen. 




% a 

PC-kaart- 

vergrendeling 

Als deze vergrendeling gesloten is en er een 
beveiligingsslot is aangebracht, kunnen 

PC-kaarten niet worden verwijderd. 


Beveiligingsslot 

Aan deze sleuf kan een beveiligingskabel worden 
bevestigd. De optionele beveiligingskabel 
verankert de computer aan een bureau of ander 
groot voorwerp ter bescherming tegen diefstal. 
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Volumeregelaar 

Gebruik deze regelaar om het volume van de 


stereoluidsprekers af te stemmen. 

o 

Hoofdtelefoonbus 

Op de standaard 3,5-mm mini-hoofdtelefoonbus 
kan een stereohoofdtelefoon (minimaal 16 ohm) 
of ander apparaat voor audio-uitvoer worden 
aangesloten. Wanneer u een hoofdtelefoon 
aansluit, wordt de interne luidspreker 
automatisch uitgeschakeld. 

# 

Microfoonbus 

Op de standaard 3,5-mm mini-microfoonbus kan 
een monomicrofoon of ander apparaat voor 
audio-invoer worden aangesloten. 

RESE^> 

Reset 

Druk op de resetknop om de computer opnieuw 
op te starten wanneer deze niet reageert op 
toetsenbordopdrachten. Gebruik hiervoor een 
spits voorwerp zoals het uiteinde van een 
bedekte balpen. Het systeem wordt opnieuw 
opgestart, waarbij alle gegevens in het geheugen 
worden gewist en de functie Hervatten wordt 
genegeerd. Zie Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening 
en bedrijfsmodi, voor nadere informatie over de 
resetknop en Hervatten. 




A 

Druk de resetknop niet in met een potlood. Als het lood afbreekt, kan het 
in de computer terechtkomen en de schakelingen beschadigen. 





Ventilator 

De ventilator voorkomt dat de CPU oververhit 
raakt. 




A 

Zorg dat de luchtopening niet wordt geblokkeerd en dat er geen voorwerpen in 
kunnen terechtkomen. Een speld of soortgelijk voorwerp kan de schakelingen 
van de computer beschadigen. 
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Rechterkant 


Deze afbeelding illustreert de rechterkant van de computer. 


MODEMBUS 



De rechterkant van de computer 

CD-ROM-station In de 24-speed (maximaal) CD-ROM-stations- 

module van volledige grootte kunt u CD’s van 
12 cm of 8 cm zonder adapter gebruiken. De 
computer is geconfigureerd met een CD-ROM- 
station of een DVD-ROM-station. Zie 
Hoofdstuk 4, Grondbeginselen, voor informatie 
over het gebruik van het station en het 
onderhoud van CD's. 


DVD-ROM-station In de DVD-ROM-stationsmodule van volledige 
(standaard in grootte kunt u DVD’s/CD’s van 12 cm of 8 cm 

Satellite Pro 4320) zonder adapter gebruiken. Het station is 

geconfigureerd met RPC2 (Regional Playback 
Control 2). De computer is geconfigureerd met 
een CD-ROM-station of een DVD-ROM-station. 
Zie Hoofdstuk 4, Grondbeginselen, voor 
informatie over het gebruik van het station en het 
onderhoud van DVD's. 


Modembus Door middel van de RJ-11-modembus kunt u het 

modem rechtstreeks op een telefoonlijn 
aansluiten via een modemkabel 



In geval van onweer dient u de modemkabel uit de telefoonbus te 
verwijderen. 

Sluit het modem niet op een digitale telefoonlijn aan. Een digitale lijn zal 
het modem beschadigen. 
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Achterkant 


Deze afbeelding illustreert het achterpaneel van de computer. 

VIDEO-OUT INFRAROODPOORT USB-POORT 15-V POORT VOOR PS/2- 



EXTERNE MONITOR INTERFACEPOORT 


De achterkant van de computer 


^-)G-e-© 
«-DC IN 15V 

15-V gelijkstroom- 
ingang 

Op deze ingang wordt de gelijkstroomuitgangs- 
stekker van de netadapter aangesloten. Gebruik 
alleen de netadapter die bij de computer is 
geleverd. Gebruik van de verkeerde adapter kan 
resulteren in beschadiging van de computer. 

o 

Poort voor externe 
monitor 

Op deze 15-pens poort kunt u een extern 
videoscherm aansluiten. 


Seriële poort 

Op deze 9-pens poort kunt u externe seriële 
apparaten aansluiten, zoals een extern modem of 
een seriële muis of printer. 


Parallelle poort 

Deze Centronics-compatibele 25-pens parallelle 
poort wordt gebruikt voor aansluiting van een 
parallelle printer of een ander parallel apparaat. 
Deze poort ondersteunt de ECP-standaard 
(Extended Capabilities Port). 

■ /ü 

Poort voor PS/2- 
muisMoetsenbord 

Via deze poort kunt u een externe 
PS/2-compatibele muis of een extern 
PS/2-compatibel toetsenbord aansluiten. Bij het 
opstarten herkent de computer automatisch welk 
apparaat u hebt aangesloten. 

r 

Infraroodpoort 

Deze infraroodpoort is compatibel met IrDA 
(Infrared Data Association) FIR-normen (Fast 
InfraRed). De poort ondersteunt draadloze 

4-Mbps gegevensoverdracht met 

IrDA 1.1-compatibele externe apparaten. 


Universal Serial Bus¬ 
poort 

De USB- ofwel Universal Serial Bus-poort, die wordt 
afgedekt door een plastic strip, ondersteunt 
kettingsgewijze aansluiting van een aantal USB- 
apparaten op één poort op de computer. Zo kunt u 
bijvoorbeeld een USB-FIUB op de computer 
aansluiten, vervolgens een toetsenbord op de USB- 
FIUB en een muis op het toetsenbord. 
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Docking-interface- 

poort 

Via deze poort kan een optioneel Card 

Station lll/IV of een optionele Port Replicator 
worden aangesloten (zie de paragraaf Opties van 
Hoofdstuk 1, Inleiding). De poort wordt afge¬ 
schermd door een rubberen strip 

Video-out 

Steek een RCA-videoconnector in deze bus voor 
uitvoer van NTSC- of PAL-gegevens. 


Onderkant 


Deze afbeelding illustreert de onderkant van de computer. Zorg dat het 
beeldscherm gesloten is voordat u de computer omdraait. 


UITBREIDINGS-GEHEUGEN-SOCKET 



◄tm| Accuklep Deze klep beschermt de accu-eenheid, die de 

computer van stroom voorziet wanneer de 
netadapter niet is aangesloten. Raadpleeg 
Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en bedrijfsmodi, 
voor uitgebreide informatie over de accu-eenheid. 




Vergrendelingsschuif Duw deze vergrendelingsschuif opzij om de accu- 
accu eenheid te verwijderen. 


0 Geheugenuitbrei- In deze sockets kunt u een geheugenmodule van 
dingssockets 32 MB, 64 MB of 128 MB installeren om het 

geheugen van de computer uit te breiden. 
Raadpleeg de paragraaf Geheugenuitbreiding in 
Hoofdstuk 8, Optionele apparaten. 
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Voorkant met geopend beeldscherm 


Deze afbeelding illustreert de voorkant van de computer met het beeld¬ 
scherm geopend. Om het beeldscherm te openen duwt u op de vergren- 
delingsschuif op de voorkant van het beeldscherm opzij en kantelt u het 
scherm omhoog. Zet het scherm in een stand waar u er goed zicht op hebt. 



Beeldscherm 

De LCD toont contrastrijke tekst en afbeeldingen. 

De computer-LCD bestaat uit maximaal 1024 x 768 
pixels of puntjes. Raadpleeg Bijlage E. 

Als de computer door de accu wordt gevoed, ziet 
het scherm er niet zo helder uit als bij gebruik van 
de netadapter. Het lagere helderheidsniveau dient 
om accu-energie te besparen. 

Beeldscherm- 

scharnieren 

De beeldschermscharnieren zorgen dat het 
scherm in de gewenste stand blijft staan. 

Toetsenbord-LED’s 

De toetsenbord-LED’s bieden pictogrammen 
waarmee u de status van de Caps Lock-toets, de 
cursormodus en de numerieke modus kunt 
controleren. Details worden verderop in dit 
Hoofdstuk gegeven. 
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Stereoluidsprekers Via de luidsprekers kunt u het geluid horen dat door 
uw software wordt gegenereerd, en de 
geluidssignalen die door het systeem worden 
gegenereerd, bijvoorbeeld als de accu bijna leeg is. 


AccuPoint™ II Met dit aanwijsapparaat, dat zich in het midden 

van het toetsenbord bevindt, kunt u de scherm- 
aanwijzer besturen. Raadpleeg de paragraaf 
Gebruik van de AccuPoint™ II in Hoofdstuk 4, 
Grondbeginselen. 


AccuPoint™- Met de besturingsknoppen onder het toetsenbord 

besturingsknoppen kunt u menuopties selecteren of bewerkingen 
uitvoeren op tekst en afbeeldingen die u met de 
schermaanwijzer hebt geselecteerd. 


LED’s 


De volgende afbeeldingen illustreren de LED’s die tijdens de verschillende 
computerbewerkingen branden. 


Toetsenbord-LED’s 


0 o o 

(a) (*) (üO 

CAPS LOCK CURSORMODUS NUMERIEKE MODUS 


Caps Lock Dit pictogram is groen verlicht als de hoofdletter- 

vergrendeling is ingeschakeld voor lettertoetsen. 


Cursormodus Als het pictogram voor de cursormodus groen is 

* I verlicht, kunt u de geïntegreerde numerieke 

toetsen (de toetsen met de lichtgrijze opschriften) 
als cursortoetsen gebruiken. Raadpleeg de 
paragraaf Geïntegreerde numerieke toetsen in 
Hoofdstuk 5, Het toetsenbord. 



Numerieke modus 


Als het pictogram voor de numerieke modus 
groen is verlicht, kunt u de geïntegreerde 
numerieke toetsen (de toetsen met de lichtgrijze 
opschriften) gebruiken om cijfers in te voeren. 
Raadpleeg de paragraaf Geïntegreerde nume¬ 
rieke toetsen in Hoofdstuk 5, Het toetsenbord. 
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Systeem-LED’s 


O o 



DCIN15V POWER 


0 o o 



ACCU GEÏNTEGREERDE DISKETTE-/ 

VASTE SCHIJF CD ROM STATION 


DC IN 15V 


De LED DC IN (gelijkstroomingang) wordt groen 
verlicht als via de netadapter gelijkstroom wordt 
geleverd. Als er problemen zijn met de 
uitgangsspanning van de adapter of met de 
stroomvoorziening, toont deze LED een oranje 
knipperlicht. 


On Power De Power-LED wordt groen verlicht als de 

y—i computer aan is. Als u de computer in de 

hervatmodus uitschakelt, toont deze LED een 
oranje knipperlicht (één seconde aan, twee 
seconden uit) terwijl de computer wordt 
afgesloten. 



De hervatmodus wordt in Windows 95 aangeduid als stand-by/ 
Hervatten en in Windows 98 als stand-by. In principe is er geen 
verschil tussen de functies. 


L 


Accu 


De Accu-LED toont het ladingsniveau van de 
accu: groen betekent volledig opgeladen, oranje 
dat de accu wordt opgeladen en knipperend 
oranje dat de accu bijna leeg is. Raadpleeg 
Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en bedrijfsmodi. 


d 

Geïntegreerde vaste 
schijf 

Deze LED wordt groen verlicht wanneer de 
computer toegang verkrijgt tot de geïntegreerde 
vaste schijf. 


D i s kette-/C D- R 0 M-/ 
DVD-ROM-station 

Deze LED wordt groen verlicht wanneer de 
computer toegang verkrijgt tot een diskette in het 
diskettestation of een disc in het CD-ROM-/DVD- 
ROM-station. 
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Stations 


In deze paragraaf worden het 3,5-inch diskettestation, het DVD-ROM- 
station en het CD-ROM-station beschreven. 

3,5-inch diskettestation 


DISKETTEACTIVITEITS-LED DISKETTESLEUF EJECT-KNOP 



Het diskettestation 

Het 3,5-inch diskettestation ondersteunt zowel diskettes met dubbele 


dichtheid (720 KB) als diskettes met hoge dichtheid (1,44 MB) voor 
gegevensoverdracht en -opslag. 

Disketteactiviteits- 

LED 

Deze LED gaat branden wanneer gegevens van 
de diskette worden gelezen of ernaar worden 
geschreven. 

Diskettesleuf 

In deze sleuf plaatst u diskettes. 

Ejectknop 

Wanneer een diskette volledig in het station is 
ingebracht, komt de ejectknop omhoog. Om een 
diskette te verwijderen drukt u op de ejectknop; 
de diskette wordt een stukje uitgeschoven en kan 
gemakkelijk worden verwijderd. 


Controleer de disketteactiviteits-LED wanneer u het diskettestation 
gebruikt. U dient niet op de ejectknop te drukken of de computer uit te 
schakelen terwijl de LED brandt. Doet u dit wel, dan loopt u het risico van 
gegevensverlies en beschadiging van de diskette of het station. 


DVD-ROM-station 

(standaard voor computers in de Satellite Pro 4320-serie) 

In de DVD-ROM-stationsmodule van volledige grootte kunt u DVD’s/CD’s 
van 12 cm of 8 cm zonder adapter gebruiken. Het station is 
geconfigureerd als RPC2 (Regional Playback Control 2). De computer is 
geconfigureerd met een CD-ROM-station of een DVD-ROM-station. 

In het midden van een disc is de leessnelheid lager dan aan de 
buitenrand. De minimumsnelheid (midden) en maximumsnelheid 
(buitenrand) voor DVD’s en CD’s zijn: 

DVD 2,5-speed (midden) 6-speed (buitenrand) 

CD 10,3-speed (midden) 24-speed (buitenrand) 
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Dit station ondersteunt de volgende indelingen: 

■ DVD-ROM ■ DVD-Video 

■ Audio CD ■ CD-EXTRA 

■ Photo CD ■ CD-R (alleen-lezen) 

■ ISO 9660 ■ CD-Rewritable (alleen-lezen) 


EJECTKNOP CD-ACTIVITEITS-LED EJECTGAATJE 



Ejectknop 

Druk op de ejectknop om de lade een stukje te 
openen. 

Ejectgaatje 

Steek een dun voorwerp in dit gaatje om de lade 
te openen wanneer de computer is 
uitgeschakeld. 

DVD-activiteits-LED 

Deze LED gaat branden wanneer gegevens van 
de DVD worden gelezen. 


Controleer de LED Diskette-/CD-ROM-station wanneer u het DVD-ROM- 
station gebruikt. U dient niet op de ejectknop te drukken, een station te 
ontkoppelen of de computer uit te schakelen terwijl de LED brandt. Doet u 
dit wel, dan loopt u het risico dat de DVD/CD of het station worden 

beschadigd. 



Gebiedscodes 

DVD-stations en -media worden vervaardigd conform de specificaties van 
zes verkoopgebieden. Om probleemloos DVD-gebruik te waarborgen 
dient u bij de aanschaf van DVD-media te controleren of de media 
geschikt zijn voor uw station. 


Code 

Gebied 

1 

Canada, Verenigde Staten 

2 

Japan, Europa, Zuid-Afrika, Midden-Oosten 

3 

Zuidoost-Azië, Oost-Azië 

4 

Australië, Nieuw Zeeland, Stille-Oceaaneilanden, Midden- 
Amerika, Zuid-Amerika, Caribisch gebied 

5 

Rusland, Indisch subcontinent, Afrika, Noord-Korea, Mongolië 

6 

China 
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CD-ROM-station 



EJECT-KNOP 

CD-ACTIV1TEITS-LED 

\ 

EJECTG AATJE 

(ste 

''E 

□ L 

. 


Het CD-ROM-station 



In het 24-speed (maximaal) CD-ROM-station van volledige grootte kunt u 
compactdiscs van 12 cm of 8 cm zonder adapter gebruiken. De computer 
is geconfigureerd met een CD-ROM-station of een DVD-ROM-station. 

Dit station ondersteunt de volgende indelingen: 

■ Audio CD 

■ CD-EXTRA 

■ Photo CD 

■ CD-R (alleen-lezen) 

■ ISO 9660 

■ CD-Rewritable (alleen-lezen) 


Ejectknop 

Druk op de ejectknop om de lade een stukje te 
openen. 

CD-activiteits-LED 

Deze LED gaat branden wanneer gegevens van 
de CD worden gelezen. 

Ejectgaatje 

Steek een dun voorwerp in dit gaatje om de lade 
te openen wanneer de computer is 
uitgeschakeld. 


Controleer de LED Diskette-ZCD-ROM-station wanneer u het CD-ROM- 
station gebruikt. U dient niet op de ejectknop te drukken of de computer uit 
te schakelen terwijl de LED brandt. Doet u dit wel, dan loopt u het risico 
van gegevensveriies en beschadiging van de CD of het station. 
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Netadapter 


De netadapter zet wisselstroom om in gelijkstroom en reduceert de 
spanning die aan de computer wordt geleverd. De netadapter kan zich 
automatisch aanpassen aan elke spanning tussen 100 en 240 volt en aan 
een frequentie van 50 of 60 hertz, waardoor u de computer in praktisch elk 
land kunt gebruiken. 

Om de accu op te laden sluit u de netadapter eenvoudig aan op een 
stopcontact en op de computer. Zie Hoofdstuk 6 Stroomvoorziening en 
bedrijfsmodi voor details. 




Gebruik van de verkeerde adapter kan resulteren in beschadiging van de 
computer. In dergelijke gevallen aanvaardt Toshiba geen aansprakelijk¬ 
heid voor schade. De stroomspecificaties zijn: 

Satellite Pro 4300-serie 60W, 15V gelijkstroom, 4 ampère 

Alle overige modellen 45W, 15V gelijkstroom, 3 ampère 
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Hoofdstuk 3 


Voor u begint 


Dit Hoofdstuk verschaft basisinformatie aan de hand waarvan u met uw 
computer aan de slag kunt. De volgende onderwerpen worden behandeld: 

■ uw werkplek inrichten — met het oog op uw gezondheid en veiligheid; 

■ de netadapter aansluiten; 

■ het beeldscherm openen; 

■ de computer inschakelen; 

■ de computer uitschakelen; 

■ de computer opnieuw opstarten; 

■ de vooraf geïnstalleerde software herstellen. 

Uw werkplek inrichten 

Het is voor uzelf en voor de computer belangrijk om een comfortabele 
werkplek in te richten. Een slechte werkomgeving of ongunstige werk- 
gewoonten kunnen resulteren in ongemak of ernstige RSI-blessures aan 
handen, polsen of andere gewrichten. Ook voor het functioneren van de 
computer is het van belang dat de omgeving in orde is. In deze paragraaf 
komen de volgende onderwerpen aan de orde: 

■ algemene omstandigheden 

■ plaatsing van de computer en randapparaten 

■ stoel en houding 

■ verlichting 

■ werkgewoonten 
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Algemene omstandigheden 

Een werkomgeving waarin u zich prettig voelt, is in het algemeen ook 

geschikt voor de computer. Lees echter het volgende om te controleren of 

uw werkplek aan de eisen voldoet. 

■ Zorg voor toereikende ventilatie door genoeg ruimte vrij te laten rond 
de computer. 

■ Zorg dat het netsnoer is aangesloten op een gemakkelijk toegankelijk 
stopcontact dicht bij de computer. 

■ De omgevingstemperatuur moet tussen 5 en 35° C liggen en de 
relatieve vochtigheid tussen 20 en 80 procent. 

■ Vermijd plaatsen waar plotselinge of extreme temperatuurs- of 
vochtigheidsveranderingen kunnen optreden. 

■ Houd de computer stof- en vochtvrij en vermijd blootstelling aan direct 
zonlicht. 

■ Houd de computer uit de buurt van warmtebronnen, bijvoorbeeld 
elektrische verwarmingselementen. 

■ Houd vloeistoffen of bijtende chemische stoffen uit de buurt van de 
computer. 

■ Plaats de computer niet in de buurt van voorwerpen die sterke 
magnetische velden genereren (bijvoorbeeld stereoluidsprekers). 

■ Houd mobilofoons uit de buurt van de computer. 

■ Blokkeer de luchtopeningen niet en laat genoeg ventilatieruimte vrij. 

Plaatsing van de computer 

Plaats de computer en randapparaten zodanig dat comfort en veiligheid 

gewaarborgd zijn. 

■ Plaats de computer op een vlak oppervlak, op een hoogte en afstand 
die voor u comfortabel zijn. Het beeldscherm mag niet hoger zijn dan 
op oogniveau, om vermoeide ogen te voorkomen. 

■ Plaats de computer zodanig dat hij direct vóór u staat wanneer u werkt 
en zorg dat u voldoende ruimte hebt om eventuele andere apparaten 
te bedienen. 

■ Zorg voor voldoende ruimte achter de computer, zodat u de stand van 
het beeldscherm naar wens kunt bijstellen. Het scherm moet zo staan 
dat u er optimaal zicht op hebt, met minimale reflectie. 

■ Als u een papierstandaard gebruikt, dient u deze op ongeveer dezelfde 
hoogte en afstand te zetten als de computer. 
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Stoel en houding 

De hoogte van uw stoel in verhouding tot de computer en het toetsenbord, 
en de steun die de stoel biedt, zijn belangrijke factoren bij het verminderen 
van de werkbelasting. Hanteer de volgende richtlijnen. 



Lichaamshouding en plaatsing van de computer 

■ Plaats uw stoel zodanig dat het toetsenbord zich ter hoogte van uw 
ellebogen of iets lager bevindt. U moet gemakkelijk kunnen typen met 
uw schouders ontspannen. 

■ Uw knieën moeten iets hoger zijn dan uw heupen. Gebruik zo nodig 
een voetsteun (zie "1" in de illustratie) om uw knieën omhoog te 
brengen en de druk op de achterkant van uw dijen te verminderen. 

■ Zorg dat de rugleuning uw onderrug steunt. 

■ Zit rechtop, zodat uw knieën, heupen en ellebogen een hoek van 
ongeveer 90 graden vormen wanneer u werkt. Buig niet te ver 
voorover en leun niet te ver naar achteren. 
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Verlichting 

Juiste verlichting kan de leesbaarheid van de monitor verbeteren en 
vermoeidheid van de ogen verminderen. 

■ Plaats de computer op een positie waar het scherm geen zonlicht of fel 
kunstlicht kan weerkaatsen. Gebruik vensters van getint glas of 
zonneschermen om weerkaatsing zoveel mogelijk te reduceren. 

■ Plaats de computer niet vóór een fel licht dat direct in uw ogen kan 
schijnen. 

■ Gebruik zo mogelijk zachte, indirecte verlichting op uw werkplek. 
Gebruik een lamp om uw documenten of bureau te verlichten, maar 
zorg dat het licht niet in uw ogen schijnt of door het scherm wordt 
weerkaatst. 

Werkgewoonten 

Om ongemak of spierblessures te voorkomen is het van essentieel belang 
dat u uw werkzaamheden afwisselt. Probeer uw werkdag zodanig in te 
delen dat u een aantal verschillende taken hebt te verrichten. Als u lange 
periodes achter de computer moet zitten, kunt u overbelasting voorkomen 
en uw efficiëntie verbeteren door uw dagelijkse routine te doorbreken. 

■ Zit in een ontspannen houding. Goede plaatsing van uw stoel en 
apparatuur (zie de aanwijzingen eerder in dit hoofdstuk) kan spier- 
klachten in schouders en nek verminderen en rugpijn helpen 
voorkomen. 

■ Verander regelmatig van houding. 

■ Sta nu en dan op en strek uw spieren of doe een paar oefeningen. 

■ Oefen en strek een aantal maal per dag uw handen en polsen. 

■ Kijk regelmatig weg van de computer en richt uw ogen een aantal 
seconden (bijvoorbeeld 30 seconden per kwartier) op een voorwerp in 
de verte. 

■ Neem regelmatig korte pauzes in plaats van een of twee lange pauzes, 
bijvoorbeeld twee of drie minuten per half uur. 

■ Laat uw ogen regelmatig testen en ga direct naar een dokter als u 
vermoed dat u last hebt van een RSI-blessure. 

Er is een aantal boeken verkrijgbaar over ergonomie en RSI (Repetitive 
Strain Injuries) of RSS (Repetitive Stress Syndrome). Voor nadere 
informatie over deze onderwerpen of over oefeningen voor RSI-gevoelige 
lichaamsdelen zoals handen en polsen kunt u terecht bij uw bibliotheek of 
boekhandel. Raadpleeg ook de handleiding Veiligheidsinstructies bij de 
computer. 
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De netadapter aansluiten 

Sluit de netadapter aan wanneer u de accu moet opladen of via de 
netvoeding wilt werken. Dit is tevens de snelste manier om met de computer 
aan de slag te gaan, omdat de accu-eenheid eerst moet worden opgeladen 
voordat u de computer hiermee van stroom kunt voorzien. 

De netadapter kan worden aangesloten op elk stopcontact dat tussen 100 
en 240 volt, en 50 of 60 hertz levert. Raadpleeg Hoofdstuk 6, 
Stroomvoorziening en bedrijfsmodi, voor informatie over het opladen van 
de accu-eenheid met de netadapter. 


Gebruik van de verkeerde adapter kan resulteren in beschadiging van de 
computer. In dergelijke gevallen aanvaardt Toshiba geen aansprakelijk¬ 
heid voor schade. De nominale stroom voor de computer is 3,0 ampère. 



1. Sluit het netsnoer op de netadapter aan. 



2. Koppel de gelijkstroomuitgangsstekker van de netadapter aan de 
DC IN-gelijkstroomingangspoort op de achterkant van de computer. 



3. Sluit het netsnoer op een wandcontact aan. De Accu-LED en de LED 
DC IN op de voorkant van de computer gaan branden. 
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Het beeldscherm openen 



Het LCD-scherm kan in een aantal standen worden gezet voor optimaal 
kijkgemak. 

1. Duw de schermvergrendelingsschuif op de voorkant van de computer 
naar rechts om de LCD te ontgrendelen. 



2. Kantel het scherm omhoog en zet het in de stand waar u er het beste 
zicht op hebt. 


Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van het beeldscherm. Als u het te ruw 
opent of dichtklapt, bestaat het risico dat u de computer beschadigt. 


De computer inschakelen 

In deze paragraaf wordt beschreven hoe u de computer inschakelt. 

1. Controleer of het diskettestation leeg is. Als er een diskette in het 
station zit, drukt u op de ejectknop en verwijdert u de diskette. 

2. Duw de aan/uit-knopvergrendeling naar links om de aan/uit-knop te 
ontgrendelen. 

3. Houd de aan/uit-knop van de computer twee a drie seconden 
ingedrukt. 
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De computer uitschakelen 

Wanneer u klaar bent met uw werk, volgt u de onderstaande stappen om 
de computer uit te schakelen. 

1. Als u gegevens hebt ingevoerd, slaat u deze op op de vaste schijf of 
een diskette. 

2. Controleer of er geen schijfactiviteit meer plaatsvindt en verwijder 
vervolgens een eventuele CD-ROM, DVD-ROM of diskette. 


Zorg dat de LED’s Geïntegreerde vaste schijf en Diskette-/CD-ROM- 
/DVD-ROM-station uit zijn. Als u de computer uitzet terwijl er nog schijf¬ 
activiteit plaatsvindt, loopt u het risico dat gegevens verloren gaan of de 
schijf beschadigd raakt. 


3. Als u Windows 95 gebruikt, klikt u op Start en vervolgens op 
Afsluiten of Stand-by. 

Als u Windows 98 gebruikt, klikt u op Start en vervolgens op 
Afsluiten. In het menu Afsluiten selecteert u Afsluiten of 
Stand-by. 

Met Afsluiten worden alle toepassingen afgesloten; met stand-by 
wordt de scherminhoud opgeslagen, zodat u kunt doorgaan waar u 
bent opgehouden wanneer u de computer weer inschakelt. 


Normaal gesproken verdient het aanbeveling de computer uit te schakelen 
met de opdracht Af sluiten, niet met de aan/uit-knop. Als u Windows 95 
gebruikt, kunt u echter de Stroom uit-functie van Toshiba Services 
activeren om te zorgen dat veilig word afgesloten wanneer u op de 
aan/uit-knop drukt. 


4. Schakel eventuele randapparaten uit. 


Schakel de computer of randapparaten niet meteen weer in. Wacht even 
tot alle condensatoren volledig zijn ontladen. 
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De computer opnieuw opstarten 

In bepaalde omstandigheden moet u het systeem opnieuw instellen (ofwel 

een reset uitvoeren), bijvoorbeeld: 

■ als u bepaalde computerinstellingen hebt gewijzigd; 

■ als er een fout optreedt en de computer niet reageert op toetsenbord- 
opdrachten. 

Er zijn vijf manieren om de computer opnieuw in te stellen: 

1. Selecteer Afsluiten in het Windows-menu start en kies de optie voor 
het uitschakelen van de computer. Schakel vervolgens de stroom weer 
in. 

2. Selecteer Afsluiten in het Windows-menu start en kies de optie voor 
opnieuw opstarten. 

3. Druk op Ctrl + Alt + Del. 

4. Als u een probleem hebt met een softwaretoepassing en de computer 
geen toetsenbordinvoer accepteert, drukt u op de resetknop. 

5. Schakel de computer uit, wacht 10 a 15 seconden en schakel de 
computer vervolgens weer in door op de aan/uit-knop te drukken. 

(Deze methode werkt alleen als de computer in de opstartmodus is.) 

De vooraf geïnstalleerde software herstellen 

Als vooraf geïnstalleerde bestanden beschadigd zijn, gebruikt u de 

CD-ROM Productherstel of de Toshiba CD-ROM Tools & Utility’s 

(hulpprogramma’s) om de bestanden te herstellen. 

Het complete systeem herstellen 

Om het besturingssysteem en alle vooraf geïnstalleerde software te 
herstellen voert u de volgende stappen uit. 

Wanneer u het Windows-bestuhngssysteem opnieuw installeert, wordt de 
vaste schijf opnieuw geformatteerd, waardoor alle gegevens erop verloren 
gaan. Zorg dat u een back-up van uw gegevens hebt alvorens een 
volledig systeemherstel uit te voeren. 


1. Plaats de CD-ROM Productherstel (CD #1) in het station en schakel de 
computer uit. 

2. Houd de toets C ingedrukt en zet de computer aan. Zodra u het bericht 
in Touch with Tomorrow Toshiba ziet, laat u de toets C los. 

Volg de aanwijzingen op het scherm om de vooraf geïnstalleerde 
software te herstellen. 

3. Nadat de herstelbewerking is voltooid, verwijdert u de CD 
Productherstel. 

4. Druk op Ctrl + Alt + Del om het systeem opnieuw op te starten. 
Raadpleeg de Microsoft-gebruikershandleiding voor Windows- 
configuratie-instructies. 
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Toshiba-hulpprogramma’s en -stuurprogramma’s herstellen 

Als Windows naar behoren werkt, kunnen stuurprogramma’s of 
toepassingen afzonderlijk worden hersteld. Gebruik de CD-ROM Tools en 
utility’s (hulpprogramma’s) conform de instructies in het boekje in de CD- 
doos om Toshiba-hulpprogramma’s en -stuurprogramma’s opnieuw te 
installeren. 
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Hoofdstuk 4 


Grondbeginselen 


In dit Hoofdstuk worden de grondbeginselen van computergebruik 
toegelicht; zo wordt ingegaan op het gebruik van de AccuPoint™ II en het 
CD-ROM-/DVD-ROM-station. Verder worden tips gegeven voor het 
omgaan met CD’s en diskettes, het onderhoud van de computer en voor 
bescherming tegen oververhitting. 


Gebruik van de AccuPoint™ 


Duw de AccuPoint™ II met uw vingertop in de richting waarin u de 
schermaanwijzer wilt verplaatsen. 



De twee knoppen onder het toetsenbord worden op dezelfde wijze 
gebruikt als de knoppen op een muis. Druk op een knop om een menu- 
optie te selecteren of om tekst of afbeeldingen te bewerken die u met de 
aanwijzer hebt geselecteerd. 
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Omgang met de AccuPoint™ II 

Soms wordt de schermaanwijzer op een onverwacht moment of in een 
onverwachte richting verplaatst. Dit kan bijvoorbeeld gebeuren: 

■ als u de AccuPoint™ II aanraakt tijdens het opstarten; 

■ als u constante, zachte druk op de AccuPoint™ II uitoefent; 

■ als er een plotselinge temperatuurverandering plaatsvindt; 

■ als er harde druk op de AccuPoint™ II wordt uitgeoefend. 

In dergelijke gevallen is er geen sprake van een storing. Wacht even tot de 
aanwijzer stilstaat en ga dan weer verder. 

Het kapje vervangen 

Het AccuPoint™ ll-kapje is onderhevig aan slijtage en dient na langdurig 
gebruik te worden vervangen. Hiervoor kunt u terecht bij uw 
computerdealer. 

1. Om het AccuPoint™ ll-kapje te verwijderen pakt u het stevig vast en 
trekt u het recht omhoog. 



Het AccuPoint™ ll-kapje verwijderen 



2. Plaats een nieuw kapje op de pin en druk het vast. 


De pin is vierkant, evenals het gat in het kapje; zorg dus dat het gat zich 
recht boven de pin bevindt. 
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Gebruik van het CD-ROM-/DVD-ROM-station 


Het station van volledige grootte voorziet in snelle uitvoering van CD- 
ROM-programma’s. U kunt compactdiscs van 12 cm of 8 cm zonder 
adapter gebruiken. Voor de besturing van het CD-ROM-station wordt een 
ATAPI-interfacecontroller gebruikt. Wanneer de computer toegang verkrijgt 
tot een CD-ROM, gaat een LED op het station branden Raadpleeg 
Hoofdstuk 1, Inleiding, en Bijlage A voor extra informatie. 

CD-ROM-station 


CD 24-speed (buitenrand) 


D VD-ROM-station 

(verkrijgbaar voor de Satellite Pro 4320-serie) 


CD 

10,3-speed (midden) 

24-speed (buitenrand) 

DVD 

2,5-speed (midden) 

6-speed (buitenrand) 


CD’s laden 

Om CD’s te laden volgt u de onderstaande stappen en raadpleegt u de 
bijbehorende afbeeldingen. 

1. Schakel de computer in. 

2. a. Druk op de CD-ROM-ejectknop om de lade een stukje te openen. 
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b. U kunt de lade niet met de ejectknop openen wanneer de computer 
is uitgeschakeld. In dat geval kunt u de lade openen door een dun 
voorwerp (ongeveer 1,5 cm lang) zoals een rechtgebogen paperclip in 
het gaatje rechts van de ejectknop te steken. 



De CD-ROM-lade openen via het ejectgaatje 
3. Trek de lade voorzichtig uit totdat deze volledig is geopend. 



De lade opentrekken 
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4. Leg de CD met het opschrift omhoog in de lade. 




Zorg dat u de lens of het gebied eromheen niet aanraakt. Hierdoor kunt u 
storingen teweegbrengen in de werking van het station. 


5. Druk voorzichtig in het midden van de CD tot deze vastklikt. De CD 
moet onder de bovenkant van de as liggen, vlak op het ladeoppervlak. 
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6. Duw zachtjes tegen het midden van de lade tot deze dichtklikt. 



Als de CD niet goed zit wanneer de lade gesloten is, bestaat het risico dat 
de disc beschadigd raakt. Bovendien kan het dan gebeuren dat de lade 
niet volledig wordt geopend wanneer u op de ejectknop drukt. 



De CD-ROM-lade sluiten 


CD’s verwijderen 

Om de CD te verwijderen volgt u de onderstaande stappen en raadpleegt 
u de volgende afbeelding. 

Druk niet op de ejectknop terwijl er CD-ROM-activiteit plaatsvindt. Wacht 
tot de LED Diskette-/CD-ROM-station uitgaat voordat u de lade opent. 
Neem de CD-ROM pas uit de lade nadat de CD is opgehouden met 
draaien. 


1. Druk op de ejectknop om de lade een stukje te openen. Trek de lade 
voorzichtig open. 


Wanneer de lade een stukje wordt geopend, moet u even wachten tot de 
CD is opgehouden met draaien voordat u de lade volledig opentrekt. 

Als u de lade handmatig wilt openen door middel van het gaatje naast de 
ejectknop, dient u de computer eerst uit te schakelen. Als de CD nog 
draait terwijl u de lade opent, kan de disc van de as vliegen en lichamelijk 
letsel teweegbrengen. 
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2. De CD steekt iets uit over de zijkanten van de lade, zodat u hem kunt 
pakken. Til de CD voorzichtig uit de lade. 



Een CD verwijderen 

3. Duw zachtjes tegen het midden van de lade tot deze dichtklikt. 

Onderhoud van CD’s en diskettes 

In deze paragrafen worden tips gegeven voor het beschermen van de 
gegevens op uw CD’s/DVD’s en diskettes. 


CD’s 

1. Bewaar uw CD’s in hun originele houders om ze te beschermen en 
schoon te houden. 

2. Buig een CD niet. 

3. Beschadig het oppervlak van een CD niet door er bijvoorbeeld een 
etiket op te plakken of erop te schrijven. 

4. Houd een CD bij de rand vast. Vingerafdrukken op het oppervlak van 
een CD kunnen de disc onleesbaar maken. 

5. Stel CD’s niet bloot aan direct zonlicht of extreme hitte of koude en 
plaats er geen zware voorwerpen op. 

6. Als uw CD’s stoffig of vuil raken, kunt u ze afvegen met een schone, 
droge doek. Veeg vanuit het midden naar buiten (niet in een cirkel). 
Gebruik zo nodig een doek die is bevochtigd met water of een neutraal 
schoonmaakmiddel. Gebruik geen benzeen, verdunningsmiddel of 
soortgelijke schoonmaakmiddelen. 
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Diskettes 

Wees voorzichtig met uw diskettes. Door de volgende richtlijnen in acht te 

nemen kunt u de levensduur van de diskettes verlengen en de gegevens 

die erop zijn opgeslagen, beschermen: 

1. Bewaar diskettes in hun originele houders om ze te beschermen en 
schoon te houden. Maak een vuile diskette schoon met een zachte 
doek die is bevochtigd met water. Gebruik geen schoonmaakmiddelen. 

2. Duw het metalen schuifje van een diskette niet opzij en raak het 
magnetische oppervlak niet aan. Vingerafdrukken kunnen een diskette 
onleesbaar maken. 

3. Buig diskettes niet en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of extreme 
hitte of koude; als u dit voorschrift niet in acht neemt, kunnen 
gegevens verloren gaan. 

4. Plaats geen zware voorwerpen op uw diskettes. 

5. Eet, rook of gum niet in de nabijheid van uw diskettes: vreemde 
deeltjes kunnen het magnetische oppervlak van de diskette 
beschadigen. 

6. Magnetische energie kan de gegevens op diskettes vernietigen. Houd 
uw diskettes daarom uit de buurt van voorwerpen die magnetische 
velden genereren, zoals luidsprekers, radio’s en tv’s. 


Internationaal modem 

In deze paragraaf wordt beschreven hoe u het internationale modem op 
een telefoonbus aansluit en ervan ontkoppelt. Raadpleeg de on line Help 
bij het interne modem voor extra informatie over het gebruik van het 
modem en de modemsoftware. 



In geval van onweer dient u de modemkabel uit de telefoonbus te 
verwijderen. 

Sluit het modem niet op een digitale telefoonlijn aan. Een digitale lijn zal 
het modem beschadigen. 


Landselectie 

Telecommunicatievoorschriften variëren per land, en u moet er dus voor 
zorgen dat de modeminstellingen correct zijn voor het land waarin u het 
modem gaat gebruiken. 
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Selectie met Toshiba-hulpprogramma 

Dit hulpprogramma wordt gebruikt met Windows 95/98 en Windows NT. 

1. Klik op Start, wijs Programma’s aan, wijs TOSHIBA Intern modem 
aan en klik op Landselectie. 

2. Het pictogram Landselectie wordt weergegeven in de Windows- 
werkbalk. 



Het pictogram Landselectie 

3. Klik met de primaire muisknop op het pictogram om een lijst van 
ondersteunde landen weer te geven. U ziet tevens een submenu met 
telefoonlocatie-informatie. Naast het geselecteerde land en de 
geselecteerde telefoonlocatie staat een kruisje. 



De landenlijst 
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4. Selecteer een land uit het landenmenu of een telefoonlocatie uit het 
submenu. 

• Wanneer u op een land klikt, wordt dit de landselectie van het 
modem en wordt automatisch de nieuwe telefoonlocatie ingesteld. 

• Wanneer u een telefoonlocatie selecteert, wordt automatisch het 
corresponderende land geselecteerd en wordt dit de huidige 
landinstelling van het modem. 

5. Klik met de secundaire muisknop op het pictogram om het volgende 
menu te openen. 



Menu met instellingen 


Instelling 

U kunt de volgende instellingen in- of uitschakelen: 

Vlaggen voor landselectie weergeven 

De nationale vlaggen van ondersteunde landen worden weergegeven. 

Automatisch uitvoeren 

Het hulpprogramma voor landselectie wordt automatisch gestart wanneer 
u het besturingssysteem start. 

Dialoogvenster Keuze-opties openen na selectie van het land 

Het dialoogvenster Keuze-opties wordt automatisch geopend nadat u het 
land hebt geselecteerd. 

Locatielijst voor landselectie 

Er verschijnt een submenu met informatie over telefoonlocaties. 

Dialoogvenster openen als modem en huidige telefoonlocatie 
niet overeenkomen 

Er verschijnt een waarschuwingsvenster als de huidige instellingen voor 
het landnummer en de telefoonlocatie incorrect zijn. 
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Aansluiten 

Om de kabel van het interne modem aan te sluiten voert u de volgende 
stappen uit. 

1. Steek één uiteinde van de modemkabel in de modembus. 

2. Steek het andere uiteinde van de modemkabel in een telefoonbus. 



Ontkoppelen 

Om de kabel van het interne modem te ontkoppelen voert u de volgende 
stappen uit. 

1. Knijp het palletje op de connector in de telefoonbus in en trek de 
connector eruit. 

2. Ontkoppel de kabel op dezelfde manier van de computer. 

Video-out 

Via deze bus kunt u de computer op een tv aansluiten. Hiervoor dient u 
een videokabel te gebruiken. 
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De computer schoonmaken 

Om een lange levensduur en storingsvrij gebruik te waarborgen dient u de 
computer stofvrij te houden en voorzichtig te zijn met vloeistoffen in de 
buurt van de computer. 

■ Mors geen vloeistoffen in de computer. Als de computer toch nat raakt, 
schakelt u onmiddellijk de stroom uit; laat de computer volledig 
uitdrogen voordat u hem weer aanzet. 

■ Reinig de computer met een licht (met water) bevochtigde doek. Voor 
het beeldscherm kunt u een glasreinigingsmiddel gebruiken: sproei 
een kleine hoeveelheid reinigingsmiddel op een zachte, schone doek 
en veeg het scherm hiermee voorzichtig af. 


Sproei schoonmaakmiddel nooit rechtstreeks op de computer en laat er 
geen vloeistof inlopen. Gebruik nooit bijtende chemicaliën om de computer 
te reinigen. 



De computer verplaatsen 

De computer is een robuust apparaat. Wanneer u de computer verplaatst, 
dient u echter enkele simpele voorzorgsmaatregelen te treffen om te 
zorgen dat het systeem probleemloos blijft werken. 

■ Zorg dat alle schijfactiviteit is gestopt voordat u de computer verplaatst. 
Controleer de LED’s Geïntegreerde vaste schijf en Diskette-/CD- 
ROM-/DVD-ROM-station op de computer. 

■ Als er een diskette in het diskettestation zit, verwijdert u deze. 

■ Als er een CD in het CD-ROM-station zit, verwijdert u deze en zorgt u 
dat de stationslade goed gesloten is. 

■ Schakel de computer uit. 

■ Ontkoppel alle randapparaten alvorens de computer te verplaatsen. 

■ Sluit het beeldscherm. Til de computer niet op bij het scherm of bij de 
achterkant (waar de interfacepoorten zich bevinden). 

■ Sluit alle poortafdekkingen. 

■ Ontkoppel de netadapter als deze is aangesloten. 

■ Gebruik de draagtas wanneer u de computer vervoert. 
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Hitteverspreiding 

De CPU heeft een interne temperatuursensor ter bescherming tegen 


oververhitting; deze sensor activeert de ventilator of verlaagt de 
CPU-verwerkingssnelheid. 

Gebruik het hulpprogramma Power Saver of het programma TSETUP om 
de temperatuur op een van de volgende drie manieren te regelen. 

Maximale prestaties 
(Windows 95) 

Auto 1 (Windows 98) 

Eerst wordt de ventilator ingeschakeld en 
vervolgens wordt zo nodig de 
CPU-verwerkingssnelheid verlaagd. 

Prestaties (Windows 95) 
Auto 1 (Windows 98) 

Combinatie van inschakelen van de 
ventilator en verlaging van de 
CPU-verwerkingssnelheid. 

Maximale accubedrijfstijd 
(Windows 95) 

Auto 1 (Windows 98) 

Eerst wordt de CPU-verwerkingssnelheid 
verlaagd en vervolgens wordt zo nodig de 
ventilator ingeschakeld. 


Als de temperatuur een bepaald niveau bereikt, wordt de ventilator 
aangezet of wordt de CPU-verwerkingssnelheid verlaagd. Zodra de CPU- 
temperatuur een normaal niveau heeft bereikt, wordt de ventilator 
uitgeschakeld of gaat de CPU weer op de normale snelheid werken. 


Als de CPU-temperatuur met een van beide instellingen te hoog wordt, 
wordt het systeem in de hervatmodus gezet en automatisch afgesloten. 
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Hoofdstuk 5 


Het toetsenbord 


Het toetsenbord van de computer is compatibel met het uitgebreide 
toetsenbord met 101/102 toetsen. Door bepaalde toetsen tegelijkertijd in 
te drukken kunt u alle functies uitvoeren die op een toetsenbord met 
101/102 toetsen beschikbaar zijn. 

Het aantal toetsen op uw toetsenbord is afhankelijk van de toetsenbord- 
indeling waarmee uw computer is geconfigureerd. Er zijn toetsenborden 
voor verschillende talen beschikbaar. Deze optionele internationale 
toetsenbordindelingen worden geïllustreerd in bijlage D, 
Toetsenbordindelingen. 

Er zijn vijf soorten toetsenbordtoetsen: grijze toetsen, functietoetsen, 
donkergrijze toetsen, zogenoemde “softkeys” en geïntegreerde numerieke 
toetsen voor cijferinvoer en cursorbesturing. 

Grijze toetsen 

De grijze toetsen corresponderen met de gewone typemachinetoetsen; ze 
dienen voor het produceren van de hoofd- en kleine letters, cijfers, 
leestekens en speciale symbolen die op het scherm verschijnen. 

Er zijn echter enkele verschillen tussen het gebruik van een typemachine 
en het gebruik van een computertoetsenbord: 

■ Letters en cijfers die met de computer zijn geproduceerd, verschillen 
van breedte. Spaties, die door een “spatieteken” worden gecreëerd, 
kunnen ook variëren, al naar gelang uitlijning en andere factoren. 

■ Op computers zijn de kleine letter I (el) en het cijfer 1 (één) niet 
verwisselbaar. 

■ Hoofdletter O en 0 (nul) zijn niet verwisselbaar. 

■ Caps Lock, de functietoets voor hoofdlettervergrendeling, is alleen van 
invloed op de lettertoetsen, niet (zoals op typemachines) op de cijfer¬ 
en symbooltoetsen. 

■ De Shift- of hoofdlettertoetsen, de Tab-toets en de toets BkSp 
(backspace- ofwel correctietoets) hebben dezelfde functie als de 
gelijknamige typemachinetoetsen maar hebben bovendien speciale 
computerfuncties. 
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Functietoetsen F1...F12 


De functietoetsen, niet te verwarren met Fn-toetsen, zijn de 12 toetsen 
boven aan het toetsenbord. Deze toetsen zijn donkergrijs, maar werken 
anders dan de overige donkergrijze toetsen. 



F1 tot en met F12 worden aangeduid als functietoetsen, omdat u hiermee 
geprogrammeerde functies kunt uitvoeren. Als u pictogramtoetsen in 
combinatie met de Fn-toets gebruikt, worden specifieke functies op de 
computer uitgevoerd. Zie de paragraaf Softkeys: Fn-toetscombinaties in 
dit hoofdstuk. De werking van afzonderlijke toetsen is afhankelijk van de 
software die u gebruikt. 

Softkeys: Alt Gr-toetscombinaties 


Alt Gr 


De Alt Gr-toets (of rechter ALT toets op US toetsenborden), rechts van de 
spatiebalk, wordt in combinatie met andere toetsen gebruikt voor het 
creëren van speciale tekens (#, @, I enzovoort) of letters met accenten. 
Sommige toetsen boven aan het toetsenbord hebben drie symbolen (niet 
te verwarren met de blauwe of witte letters op de zijkant van een aantal 
andere toetsen). Om het derde symbool te genereren houdt u Alt Gr 
ingedrukt terwijl u op de toets met het gewenste teken drukt. Aangezien de 
Alt Gr-toets niet aanwezig is op het Amerikaanse toetsenbord, kunt u deze 
toets niet gebruiken als u in MS-DOS of Windows een stuurprogramma 
voor een Amerikaans toetsenbord hebt geïnstalleerd. 

Het eurosymbool 

Door op Alt Gr + e (op sommige toetsenborden Alt Gr + 5, Alt Gr + 4 of Alt 
Gr + u) te drukken kunt u het eurosymbool genereren. Let wel dat het 
eurosymbool in Windows 98 alleen beschikbaar is in de lettertypen Arial, 
Times New Roman en Courier New. Raadpleeg de Microsoft-webpagina’s 
voor recentere patches en updates. 


Wellicht moet u de lettertypen op uw printer bijwerken om het eurosymbool 
correct te kunnen afdrukken. 
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Softkeys: Fn-toetscombinaties 

De toets Fn (functie) is een bijzondere toets die alleen op Toshiba- 
computers aanwezig is en die in combinatie met andere toetsen “softkeys” 
vormt. Softkeys zijn toetscombinaties die specifieke voorzieningen 
activeren, uitschakelen of configureren. 


In sommige softwareprogramma’s werken softkeys niet naar behoren of 
werken ze in het geheel niet. Softkey-instellingen worden niet hersteld 
door de hervatfunctie. 



Toetsen emuleren op uitgebreid toetsenbord 
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Een uitgebreid toetsenbord met 101 toetsen 


Het toetsenbord is zodanig ontworpen dat het voorziet in alle functies van 
het uitgebreide toetsenbord met 101 toetsen, zoals hierboven 
geïllustreerd. Het uitgebreide toetsenbord met 101/102 toetsen heeft een 
apart numeriek toetsenblok, een Scroll Lock-toets en bovendien een extra 
Enter-, Ctrl- en Alt-toets rechts van het hoofdtoetsenbord. Aangezien dit 
toetsenbord kleiner is en minder toetsen heeft, moet een aantal van de 
functies van het uitgebreide toetsenbord worden gesimuleerd door middel 
van toetscombinaties. 

Als u in uw software een toets moet gebruiken die niet beschikbaar is op 
het toetsenbord, kunt u de functie van deze toets simuleren door de Fn- 
toets in te drukken in combinatie met een van de volgende toetsen. 



Druk op Fn + F10 of Fn + F11 om de geïntegreerde numerieke toetsen te 
activeren. De grijze toetsen met witte cijfers worden hierdoor numerieke 
toetsenbloktoetsen (Fn + F11) of cursorbesturingstoetsen (Fn + F10). 
Raadpleeg de paragraaf Geïntegreerde numerieke toetsen in dit 
Hoofdstuk voor meer informatie over het gebruik van deze toetsen. 
Standaard zijn beide functies bij het opstarten van de computer 
uitgeschakeld. 
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Druk op Fn + F12 (ScrLock) om de cursor op een bepaalde regel te 
vergrendelen. Bij het opstarten is deze functie standaard uitgeschakeld. 



Met Fn + Enter emuleert u de Enter-toets op het numerieke toetsenblok 
van het uitgebreide toetsenbord. 



Met Fn + Ctrl emuleert u de rechter Ctrl-toets van het uitgebreide 
toetsenbord. 


Fn 

Met Fn + Alt emuleert u de rechter Alt-toets van het uitgebreide 
toetsenbord. 

Sneltoetsen 

Met behulp van sneltoetsen (Fn + een functie- of cursortoets) kunt u 
bepaalde computerfuncties in- of uitschakelen. 





Schermhelderheid: Als u in een Windows 98-omgeving op Fn + Esc 
drukt, wordt het menu voor schermhelderheid gewijzigd. Wanneer u op 
deze sneltoets drukt, wordt de huidige instelling in een venster 
weergegeven. Deze sneltoets werkt alleen in Windows 98. U kunt deze 
instelling tevens wijzigen met de optie Monitorhelderheid in het venster 
Energiebesparingsmodus van Power Saver. 


In Windows 95 gebruikt u het venster Beeldscherm automatisch 
uitschakelen in het hulpprogramma Power Saver om het scherm- 
helderheidsniveau in te stellen. 



Directe beveiliging: Als u op Fn + F1 drukt, wordt het toetsenbord 
vergrendeld en het scherm leeggemaakt, zodat niemand toegang tot uw 
gegevens kan verkrijgen. Om het scherm en de oorspronkelijke 
instellingen te herstellen voert u het wachtwoord in. Is er geen wachtwoord 
ingesteld, dan drukt u op Enter of F1 . Zie Hoofdstuk 7, Configuratie en 
wachtwoordbeveiliging. 
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Energiebesparingsmodus: Als u op Fn + F2 drukt, wordt de energie- 
besparingsmodus gewijzigd. 

Als u in een Windows 95-omgeving op Fn + F2 drukt, wordt een 
pictogrammenpaneel met de huidige instelling weergegeven. Als u 
Fn + F2 indrukt in een Windows 98-omgeving, wordt het menu Stroom- 
voorzieningsschema geopend. U kunt uw eigen aangepaste configuraties 
benoemen en opslaan. Als u op deze sneltoetsen drukt, verschijnt een 
venster met de huidige instelling. U kunt deze instelling ook wijzigen met 
de functie Energiebesparingsmodi van het hulpprogramma Power Saver. 



Bedrijfsmodus: Met Fn + F3 wijzigt u de bedrijfsmodus. Wanneer u op 
deze sneltoets drukt, verschijnt een venster met de huidige instelling. Als u 
in Windows 95 werkt, kunt u het venster Systeem van het hulpprogramma 
Power Saver gebruiken. In een Windows 98-omgeving gebruikt u de optie 
Als ik op de aan/uit-knop druk in het venster Systeem- 
stroomvoorzieningsmodus van het hulpprogramma Power Saver. 



Alarmvolume: Met Fn + F4 kunt u het alarmvolume op Off, Low, Medium 
of High zetten. Wanneer u voor het eerst op Fn + F4 drukt, wordt het 
volume op Off ingesteld. Houd Fn ingedrukt en druk nogmaals op F4 om 
de instelling te wijzigen. U hoort een signaal ter aanduiding van het 
huidige alarmvolume. Welk volume bij het opstarten van kracht is, is 
afhankelijk van de laatste instelling. 



Beeldschermselectie: Met Fn + F5 wijzigt u het actieve beeldscherm. 
Zoals in de onderstaande tabel is aangegeven, zijn de wijzigingen 
afhankelijk van verschillende factoren: het beeldschermtype van de 
computer, de huidige instelling en of er een externe monitor is 
aangesloten. 


TSETUP 

Actief beeldscherm 

Volgorde bij wijzigen 

Auto-Selected 

Intern 

Int. -> Sim. -> Ext. 


Extern 

Ext. —» Int. —> Sim. 

Simultaneous 

Intern en extern 

Sim. —> Ext. —> Int. 
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Speciale Windows-toetsen 

Het toetsenbord is voorzien van twee toetsen die in Windows speciale 
functies hebben: de ene activeert het menu Start en de andere heeft 
dezelfde functie als de secundaire muisknop. 


s 


Deze toets activeert het Windows-menu Start. 



Deze toets heeft dezelfde functie als de secundaire muisknop. 

Fn-toets emuleren op extern toetsenbord 

De Fn-toets is alleen aanwezig op Toshiba-toetsenborden. Als u een 
extern toetsenbord met de computer gebruikt, kunt u Fn-toetscombinaties 
uitvoeren door de Fn-toets te emuleren. Zo kunt u bijvoorbeeld Shift links 
+ Ctrl links ingedrukt houden en vervolgens op F3 drukken om de 
bedrijfsmodus te veranderen. Zie Hoofdstuk 7, Configuratie en 
wachtwoordbeveiliging, voor informatie over het instellen van de Fn-toets- 
equivalent. 


Geïntegreerde numerieke toetsen 


In plaats van een apart numeriek toetsenblok heeft het toetsenbord van 
uw computer geïntegreerde numerieke toetsen. 

De toetsen met de witte opschriften in het midden van het toetsenbord zijn 
de geïntegreerde numerieke toetsen. Deze toetsen hebben dezelfde 
functie als de numerieke toetsenbloktoetsen van het uitgebreide 
toetsenbord met 101/102 toetsen in de volgende illustratie. 

De geïntegreerde numerieke toetsen inschakelen 

U kunt de geïntegreerde numerieke toetsen gebruiken voor het invoeren 
van cijfers of voor cursor- en paginabesturing. 

Cursormodus 

Om de cursormodus te activeren drukt u op Fn + F10 (het pictogram 
Cursormodus wordt verlicht). Nu is cursor- en paginabesturing mogelijk 
met de toetsen die in de volgende afbeelding worden geïllustreerd. Druk 
nogmaals op Fn + F10 om de geïntegreerde numerieke toetsen uit te 
schakelen. 


5-6 Het toetsenbord 


Gebruikershandleiding 











Numerieke modus 

Om de numerieke modus te activeren drukt u op Fn + F11 (het pictogram 
Numerieke modus wordt verlicht). Nu kunt u cijfers invoeren met de 
toetsen in de volgende afbeelding. Druk nogmaals op Fn + F11 om de 
geïntegreerde numerieke toetsen uit te schakelen. 



De geïntegreerde numerieke toetsen 


Tijdelijk het gewone toetsenbord gebruiken 
(geïntegreerde numerieke toetsen ingeschakeld) 

Tijdens het gebruik van de geïntegreerde numerieke toetsen kunt u tijdelijk 
met het gewone toetsenbord werken zonder de geïntegreerde numerieke 
toetsen uit te schakelen: 

1. Houd Fn ingedrukt en druk op een andere toets. Alle toetsen werken 
alsof de geïntegreerde numerieke toetsen zijn uitgeschakeld. 

2. Typ hoofdletters door Fn + Shift ingedrukt te houden en op een 
lettertoets te drukken. 

3. Laat Fn los om de geïntegreerde numerieke toetsen weer in gebruik te 
nemen. 
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Tijdelijk de geïntegreerde numerieke toetsen gebruiken 
(geïntegreerde numerieke toetsen uitgeschakeld) 

Tijdens het gebruik van het gewone toetsenbord kunt u tijdelijk met de 
geïntegreerde numerieke toetsen werken zonder deze in te schakelen: 

1. Druk op Fn en houd deze toets ingedrukt. 

2. Controleer de toetsenbord-LED’s. Door op Fn te drukken activeert u de 
laatstgebruikte modus van de geïntegreerde numerieke toetsen. Als 
het pictogram Numerieke modus wordt verlicht, kunt u de 
geïntegreerde numerieke toetsen voor het invoeren van cijfers 
gebruiken. Is het pictogram Cursormodus verlicht, dan kunt u deze 
toetsen gebruiken voor cursor- en paginabesturing. 

3. Laat Fn los om het gewone toetsenbord weer in gebruik te nemen. 

Tijdelijk van modus wisselen 

Als de numerieke modus actief is, kunt u tijdelijk naar de cursormodus 
overschakelen door op een Shift-toets te drukken. 

Is de cursormodus actief, dan kunt u tijdelijk naar de numerieke modus 
overschakelen door op een Shift-toets te drukken. 

ASCII-tekens genereren 

Niet alle ASCII-tekens kunnen via het gewone toetsenbord worden 
gegenereerd. U kunt deze tekens echter door middel van hun ASCII-codes 
genereren. 

Zorg dat de geïntegreerde numerieke toetsen zijn ingeschakeld en voer de 
volgende stappen uit: 

1. Houd Alt ingedrukt. 

2. Typ de ASCII-code met behulp van de geïntegreerde numerieke 
toetsen. 

3. Laat Alt los; het ASCII-teken verschijnt op het scherm. 

Zorg dat de geïntegreerde numerieke toetsen zijn uitgeschakeld en voer 
de volgende stappen uit: 

1. Houd Alt + Fn ingedrukt. 

2. Typ de ASCII-code met behulp van de geïntegreerde numerieke 
toetsen. 

3. Laat Alt + Fn los; het ASCII-teken verschijnt op het scherm. 

Bijlage G bevat een lijst van ASCII-tekens met de corresponderende codes. 
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Hoofdstuk 6 


Stroomvoorziening en bedrijfsmodi 


De computer kan via de netadapter of via de interne accu’s van stroom 
worden voorzien. In dit Hoofdstuk leest u hoe u deze voedingsbronnen 
optimaal gebruikt en hoe u de accu’s oplaadt en vervangt. Verder worden 
tips gegeven voor het besparen van accu-energie en krijgt u informatie 
over bedrijfsmodi. 

Stroomvoorzieningsomstandigheden 

De bedrijfscapaciteit en de acculadingsstatus van de computer worden 
beïnvloed door de stroomvoorzieningsomstandigheden: of er een 
netadapter is aangesloten, of er een accu is geïnstalleerd en wat het 
ladingsniveau van de accu is. 


Tabel 6-1 Stroomvoorzieningsomstandigheden 



Stroom ingeschakeld 

Stroom uitgeschakeld 
(buiten werking) 

Netadapter 

aangesloten 

Accu volledig 
opgeladen 

• In werking 

• Opladen via acculader 

• LED: Accu groen 

DC IN groen 

• Opladen via acculader 

• LED: Accu groen 

DC IN groen 

Accu 

gedeeltelijk 
opgeladen of 
leeg 

• In werking 

• Snel opladen 

• LED: Accu oranje 

DC IN groen 

• Snel opladen 

• LED: Accu oranje 

DC IN groen 

Geen accu 
geïnstalleerd 

• In werking 

• Geen lading 

• LED: Accu uit 

DC IN groen 

• Geen lading 

• LED: Accu uit 

DC IN groen 
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Stroom ingeschakeld 

Stroom uitgeschakeld 
(buiten werking) 

Netadapter 

niet 

aangesloten 

Acculading is 
boven 
activerings- 
niveau lage 
acculading 

• In werking 

• LED: Accu uit 

DC IN uit 

— 

Acculading is 
onder 
activerings- 
niveau lage 
acculading 

• In werking 
•Alarm klinkt 

• LED: Accu knippert 

oranje 

DC IN uit 

— 

Accu leeg 

Computer wordt in 
winterslaapmodus gezet 
en afgesloten.* 


Geen accu 
geïnstalleerd 

• Buiten werking 

• LED: Accu uit 

DC IN uit 

— 


* In Windows 98 moet Winterslaap zijn geactiveerd in het tabblad 
Winterslaap van het venster Energiebeheereigenschappen. Anders wordt 
de computer afgesloten in de opstartmodus. 


Stroomvoorzienings-LED’s 

Zoals in de vorige tabel wordt aangegeven, maken de Accu-LED, de LED 
DC IN en de Power-LED op het paneel met systeem-LED’s u attent op de 
bedrijfscapaciteit en de acculadingsstatus van de computer. 

Accu-LED 


Aan de hand van de Accu-LED kunt u de status van de accu controleren. 
De accustatus wordt als volgt aangeduid: 


Knipperend oranje 
licht 

De accu is bijna leeg. De netadapter moet 
worden aangesloten om de accu op te laden. 

Oranje licht 

Geeft aan dat de netadapter is aangesloten en 
dat de accu wordt opgeladen. 

Groen licht 

Geeft aan dat de netadapter is aangesloten en 
dat de accu volledig is opgeladen. 

Geen licht 

In alle andere omstandigheden is de LED uit. 
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LED DC IN 

Aan de hand van de LED DC IN kunt u de stroomvoorzieningsstatus 
controleren terwijl de netadapter is aangesloten: 


Groen licht Geeft aan dat de netadapter is aangesloten en 

de computer van stroom voorziet. 


Knipperend oranje Duidt op een probleem met de stroomvoorziening 
licht of oververhitting van de CPU. Steek de 

netadapter in een ander stopcontact. Als de LED 
blijft knipperen, kan het zijn dat er een probleem 
met de interne omzetter is of dat de interne tem¬ 
peratuur te hoog is. Laat de computer afkoelen 
tot kamertemperatuur. Indien het probleem 
aanhoudt, neemt u contact op met de dealer. 


Geen licht In alle andere omstandigheden is de LED uit. 


Power-LED 

Aan de hand van de Power-LED kunt u de stroomvoorzieningsstatus 
controleren terwijl de netadapter is aangesloten: 

Groen licht Geeft aan dat de computer van stroom wordt 

voorzien en is ingeschakeld. 


Knipperend oranje Geeft aan dat de stroom werd uitgeschakeld 
licht terwijl de computer in de hervatmodus was. De 

LED is één seconde aan en twee seconden uit. 


De hervatmodus wordt in Windows 95 aangeduid als stand-by/ 
Hervatten en in Windows 98 als stand-by. In principe is er geen 
verschil tussen de functies. 


Geen licht In alle andere omstandigheden is de LED uit. 
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Accutypen 


De computer heeft twee typen accu’s: 

■ Accu-eenheid 

■ RTC-accu (Real Time Clock-accu) 

Accu-eenheid 

De verwisselbare lithium-ion accu-eenheid, in deze handleiding ook wel 
kortweg “de accu” genoemd, is de voornaamste voedingsbron van de 
computer wanneer de netadapter niet is aangesloten. U kunt extra accu- 
eenheden kopen voor langdurig computergebruik zonder netstroom. 

De accu heeft een beperkte levensduur. Als de bedrijfstijd van een accu 
zelfs na volledig opladen afneemt, dient u de accu te vervangen. 


De accu-eenheid bestaat uit een lithium-ion-batterij. Indien de batterij 
onjuist wordt vervangen, gebruikt, gehanteerd of afgedankt, bestaat 
ontploffingsgevaar. Houd u bij het afdanken van de batterij aan de 
plaatselijke verordeningen of voorschriften. Gebruik alleen accu’s die door 
Toshiba zijn aanbevolen. 

Verwijder de accu-eenheid niet terwijl de computer in de hervatmodus is. 
Als u dit doet, gaan gegevens in het geheugen verloren. 



RTC-accu 


De RTC- ofwel Real Time Clock-accu voorziet de interne realtime klok en 
kalender van stroom en handhaaft de systeemconfiguratie. 

Als de RTC-accu leeg is, gaan deze gegevens verloren en werken de 
realtime klok en kalender niet meer. In dat geval ziet u het volgende 
bericht wanneer u de computer weer inschakelt: 



**** Bad RTC battery **** 

**** Bad Check sum (CMOS) **** 


Check System. Then press [Fl] key. 



De RTC-accu van de computer is een nikkelmetaalhydridebatterij en dient 
uitsluitend door uw dealer of een Toshiba-servicevertegenwoordiger te 
worden vervangen. Indien de batterij onjuist wordt vervangen, gebruikt, 
gehanteerd of afgedankt, bestaat ontploffingsgevaar. Houd u bij het 
afdanken van de batterij aan de plaatselijke verordeningen of 
voorschriften. 
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Onderhoud en gebruik van de accu-eenheid 

De accu-eenheid is een essentieel onderdeel van de draagbare computer. 

Door de eenheid naar behoren te gebruiken en te onderhouden zorgt u 

ervoor dat deze langer stroom levert en langer meegaat. Volg de 

aanwijzingen in deze paragraaf zorgvuldig ter waarborging van veilig 

gebruik en maximale prestaties. 

Voorzorgsmaatregelen 

1. Zorg dat u de accu-eenheid niet kortsluit. Als u beide accuklemmen 
met een metalen voorwerp aanraakt, kunt u lichamelijk letsel oplopen, 
brand veroorzaken of de accu-eenheid beschadigen. 

2. U dient de accu niet te veel op te laden, te verminken, te demonteren, 
of verkeerd in de accuoplader te plaatsen. Doet u dit wel, dan kunnen 
giftige stoffen, waterstof en/of zuurstof of andere elektrolytische stoffen 
ontsnappen, of kan het accuoppervlak verhit raken. 

3. Stel de accu-eenheid niet aan vuur bloot: hierdoor kan de eenheid 
ontploffen. 

4. Accu-eenheden bevatten giftige stoffen. LI kunt ze niet samen met het 
gewone afval weggooien. Houd u bij het afdanken van accu-eenheden 
strikt aan de plaatselijke verordeningen. Bedek de metalen klemmen 
altijd met isolatieband om kortsluiting te voorkomen. 

5. Als de accu lekt of niet meer luchtdicht is, moet hij onmiddellijk worden 
vervangen. Hanteer een beschadigde accu uitsluitend met 
beschermende handschoenen. 

6. Een accu die aan vervanging toe is, dient uitsluitend te worden 
vervangen door een identieke accu van dezelfde fabrikant. 

7. Stel de klemmen van de accu-eenheid niet bloot aan metalen 
voorwerpen (met uitzondering van de computercontacten). Voor 
transport dient u de eenheid te verpakken, bijvoorbeeld in een plastic 
zak. 

8. Als u de accu-eenheid installeert, moet u deze horen vastklikken. 

9. U dient de accu-eenheid alleen in de computer of in een goedgekeurde 
accuoplader op te laden. 

10. Verkeerde polariteit moet met alle accu’s worden vermeden. De accu 
is zodanig ontworpen dat verkeerde installatie onmogelijk is. 
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De accu’s opladen 

Als de lading in de accu-eenheid opraakt, toont de Accu-LED een oranje 
knipperlicht om aan te geven dat er slechts acculading voor enkele 
minuten resteert. Als u de computer blijft gebruiken terwijl de Accu-LED 
knippert, wordt de winterslaapmodus geactiveerd (zodat u geen gegevens 
verliest) en wordt de computer automatisch afgesloten. 

U moet een accu-eenheid opladen wanneer deze leeg raakt. 

Procedures 

Om een accu-eenheid op te laden terwijl deze in de computer is 
geïnstalleerd, steekt u het ene uiteinde van de netadapter in de DC IN- 
connector en het andere uiteinde in een functionerend stopcontact. 

Tijdens het opladen van de accu wordt de Accu-LED oranje verlicht. 


Gebruik voor het opladen van de accu-eenheid alleen de computer 
(aangesloten op het stopcontact) of de optionele accuoplader van Toshiba. 
Probeer niet de accu-eenheid met een andere oplader op te laden. 


Oplaadtijd 

In de volgende tabel wordt aangegeven hoe lang het duurt om een lege 
accu volledig op te laden. 


Oplaadtijd (uren) 

Accutype 

Stroom ingeschakeld 

Stroom 

uitgeschakeld 

Accu-eenheid 

4 tot 10 of langer 

circa 3 

RTC-accu 

10 of langer 

Wordt niet opgeladen. 


De oplaadtijd wanneer de computer is ingeschakeld, wordt beïnvloed door 
de omgevingstemperatuur, de temperatuur van de computer en de manier 
waarop u de computer gebruikt. Als u bijvoorbeeld intensief gebruik maakt 
van externe apparaten, wordt de accu tijdens gebruik wellicht nauwelijks 
opgeladen. Raadpleeg ook de paragraaf Bedrijfstijd van de accu 
maximaliseren. Dezelfde factoren zijn van invloed op de oplaadtijd. 




Aanwijzingen voor het opladen van de accu 

In de volgende omstandigheden kan het gebeuren dat de accu niet direct 

wordt opgeladen: 

■ De accu is extreem heet of koud. Om te zorgen dat de accu maximaal 
wordt opgeladen, dient u bij een kamertemperatuur van 10° tot 30°C 
op te laden. 

■ De accu is praktisch leeg. Laat de netadapter enkele minuten 
aangesloten; hierna begint het opladen. 
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Accucapaciteit controleren 

De resterende acculading kan worden gecontroleerd met het 
hulpprogramma Power Saver. Raadpleeg Hulpprogramma’s in 
Hoofdstuk 1, Inleiding. 


Wacht ten minste 16 seconden na het inschakelen van de computer 
voordat u probeert de resterende bedrijfstijd te controleren. De computer 
heeft deze tijd nodig om de resterende accucapaciteit te controleren en de 
resterende bedrijfstijd te berekenen op basis van het huidige 
stroomverbruik en de resterende accucapaciteit. De werkelijke resterende 
bedrijfstijd kan enigszins afwijken van de berekende tijd. 

Bij herhaald ontladen en opladen zal de capaciteit van de accu geleidelijk 
afnemen. Een veelgebruikte oudere accu zal derhalve niet zo lang werken 
als een nieuwe accu, zelfs indien beide volledig opgeladen zijn. In dat 
geval wordt zowel voor de oude als voor de nieuwe accu 100% capaciteit 
aangegeven, maar is de weergegeven resterende bedrijfstijd voor de 
oudere accu korter. 



Bedrijfstijd van de accu maximaliseren 

De bruikbaarheid van een accu is afhankelijk van de bedrijfstijd die één 
acculading levert. 

Hoe lang de lading van een accu meegaat, hangt af van de volgende 
factoren: 

■ de configuratie van de computer (of u bijvoorbeeld energiebesparings- 
opties hebt geactiveerd). De computer verschaft een modus voor het 
besparen van accu-energie. Deze modus heeft opties voor het volgende: 

• de processorsnelheid 

• het automatisch uitschakelen van het beeldscherm 

• het automatisch uitschakelen van de vaste schijf 

• het automatisch uitschakelen van het systeem 

• de LCD-helderheid 

Zie Hoofdstuk 7, Configuratie en wachtwoordbeveiliging; 

■ frequentie en duur van het gebruik van de vaste schijf, het CD-ROM- 
station en het diskettestation; 

■ de oorspronkelijke lading van de accu; 

■ de wijze waarop u gebruik maakt van optionele apparaten (zoals een 
PC-kaart) die door de accu van stroom worden voorzien; 

■ het activeren van de energiebesparende hervatmodus bij regelmatig 
in- en uitschakelen van de computer; 

■ de locatie waar u uw programma’s en gegevens opslaat; 

■ het sluiten van het beeldscherm wanneer u het toetsenbord niet 
gebruikt om energie te besparen; 

■ de omgevingstemperatuur (de bedrijfstijd neemt af bij lage 
temperaturen); 

■ de toestand van de accuklemmen. Zorg dat de klemmen schoon 
blijven door ze met een schone, droge doek af te vegen voordat u de 
accu-eenheid installeert. 
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Behoud van gegevens bij het uitschakelen van de computer 

Als u de computer uitschakelt terwijl de accu’s volledig opgeladen zijn, 
zorgen de accu’s dat gegevens gedurende de volgende tijdsperiodes 
behouden blijven: 


Accu-eenheid 

circa 4 tot 7 dagen 

RTC-accu 

1 maand of langer 


Levensduur van de accu verlengen 

U kunt de levensduur van de accu-eenheid als volgt verlengen: 

■ Als u extra accu-eenheden hebt, gebruik deze dan afwisselend. 

■ Verwijder de accu-eenheid als u het systeem langere tijd niet gebruikt. 

■ Bewaar reserve-accu-eenheden op een koele, droge plek zonder 
rechtstreeks zonlicht. 

De accu-eenheid vervangen 

Als de Accu-LED kort na het opladen van de accu een oranje knipperlicht 
toont, betekent dit dat de accu-eenheid versleten is en dat u een nieuwe 
eenheid moet installeren. Normaal gesproken gebeurt dit nadat de accu- 
eenheid ongeveer 500 maal opnieuw is opgeladen. 

Het kan ook gebeuren dat u een lege accu-eenheid door een opgeladen 
reserve-eenheid vervangt wanneer u de computer niet via de netvoeding 
gebruikt. In deze paragraaf wordt uitgelegd hoe u de accu-eenheid 
verwijdert en installeert. 

De accu-eenheid verwijderen 

Om een lege accu-eenheid te vervangen voert u de volgende stappen uit. 


Wees bij het hanteren van accu-eenheden voorzichtig dat u de 
accuklemmen niet kortsluit. Laat de eenheid niet vallen en vermijd 
schokken. Kras of breek het accuoppervlak niet en buig of verdraai de 
accu-eenheid niet. 

Verwijder de accu-eenheid niet terwijl de computer in de hervatmodus is. 
Als u dit doet, gaan gegevens in het geheugen verloren. 



1. Sla uw werk op. 

2. Schakel de computer uit. Controleer of de Power-LED uit is. 

3. Ontkoppel alle kabels van de computer. 

4. Zet de computer ondersteboven. 
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5. Duw de accuvergrendelingsschuif naar rechts, trek de accuklep iets 
naar voren en verwijder de klep. 



6. Leg de accuklep ondersteboven. Duw de klemmetjes naar buiten en til 
de accu-eenheid eruit. 




Met het oog op het milieu dient u gebruikte accu-eenheden niet weg te 
gooien. Retourneer gebruikte accu-eenheden naar uw Toshiba-dealer. 
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De accu-eenheid installeren 

Om een accu-eenheid te installeren voert u de volgende stappen uit. 

De accu-eenheid bestaat uit een lithium-ion-batterij. Indien de batterij 
onjuist wordt vervangen, gebruikt, gehanteerd of afgedankt, bestaat 
ontploffingsgevaar. Houd u bij het afdanken van de batterij aan de 
plaatselijke verordeningen of voorschriften. Gebruik alleen accu’s die door 
Toshiba zijn aanbevolen. 



1. Schakel de computer uit. 

2. Ontkoppel alle kabels van de computer. 

3. Houd de accu-eenheid met het etiket naar beneden en de connectoren 
op de accu tegenover de connectoren op de computer. 

4. Leg de accu-eenheid in de klep en zorg dat de accu met de 
klemmetjes vastzit. 



5. Zorg dat de accuvergrendelingsschuif in de geopende stand is, plaats 
de achterkant van de klep direct boven het pictogram en druk 
voorzichtig omlaag en naar achteren. 
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6. Duw de accuvergrendelingsschuif op zijn plaats om de accu-eenheid 
vast te zetten. 



De computer opstarten met een wachtwoord 

Indien u als supervisor of gebruiker een wachtwoord hebt geregistreerd, 
moet u dit invoeren wanneer u de computer opstart. Als u uw wachtwoord 
vergeet, gebruikt u de wachtwoordservicediskette. Raadpleeg de 
paragraaf Wachtwoordbeveiliging in Hoofdstuk 7, Configuratie en 
wachtwoordbeveiliging, voor meer informatie over het instellen van een 
wachtwoord en het maken van een wachtwoordservicediskette. 

Om de computer op te starten met het wachtwoord voert u de volgende 
stappen uit: 

1. Schakel de computer in volgens de aanwijzingen in Hoofdstuk 3, Voor 
u begint. Het volgende bericht wordt afgebeeld: 




De sneltoetsen Fn + F1 tot en met F5 werken op dit punt niet. U kunt ze 
pas weer gebruiken nadat u het wachtwoord hebt ingevoerd. 


2. Voer het wachtwoord in. 
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3. Druk op Enter. De computer wordt opgestart en u ziet het volgende 
bericht. 



Valid password entered, System is now 
starting up. 



Als u een wachtwoord hebt ingesteld en de computer wordt opgestart via 
de voorziening Automatisch inschakelen terwijl de hervatmodus is 
geactiveerd, wordt na het opstarten onmiddellijk de functie Directe 
beveiliging geactiveerd. Hoewel het bericht password = niet wordt 
weergegeven, moet u toch het wachtwoord invoeren om de computer te 
kunnen gebruiken. 


Als u het wachtwoord incorrect invoert, hoort u een zoemtoon. 



Als u het wachtwoord driemaal achtereen onjuist invoert, wordt de 
computer afgesloten. In dat geval schakelt u de computer opnieuw in en 
probeert u opnieuw het wachtwoord in te voeren. 


In de volgende stappen wordt beschreven hoe u een wachtwoordservice- 
diskette gebruikt om de computer op te starten als u het supervisor- of 
gebruikerswachtwoord bent vergeten. Als u geen wachtwoordservice- 
diskette hebt gemaakt, neemt u contact op met uw dealer. 

1. Plaats de wachtwoordservicediskette in het station. Zie de paragraaf 
Wachtwoordbeveiliging in Hoofdstuk 7, Configuratie en 
wachtwoordbeveiliging, voor informatie over het maken van een 
wachtwoordservicediskette. 



Als u de computer inschakelt terwijl de hervatmodus is geactiveerd, werkt 
de wachtwoordservicediskette niet. Druk in dat geval op de resetknop. 


2. Wanneer u op Enter drukt, wordt het wachtwoord verwijderd en 
verschijnt het volgende bericht. 



Set Password Again? (Y/N) 



Druk op Y om het programma TSETUP uit te voeren en een nieuw 
wachtwoord in te stellen. 

Druk op N om de computer opnieuw op te starten. 


Als de wachtwoordservicediskette zich niet in station A bevindt, krijgt u 
opnieuw het bericht Password = te zien. Verschijnt het bericht terwijl de 
wachtwoordservicediskette in station A zit, dan is er iets aan de hand met 
de diskette. Neem in dat geval contact op met uw dealer. 

Als de opstartprioriteit is ingesteld op de vaste schijf, drukt u op de 
resetknop en houdt u de toets F ingedrukt om vanaf het diskettestation op 
te starten. 
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Bedrijfsmodi 

De computer heeft drie bedrijfsmodi: 

■ winterslaap (de gegevens in het geheugen worden opgeslagen op de 
vaste schijf); 

■ hervatmodus (de gegevens in het geheugen worden gehandhaafd); 

■ opstartmodus (de gegevens in het geheugen worden niet opgeslagen). 

Raadpleeg ook de paragrafen De computer uitschakelen in Hoofdstuk 3, 
Voor u begint, en Speciale voorzieningen in Hoofdstuk 1, Inleiding. 



Sneltoetsen 

U kunt de bedrijfsmodi ook instellen met de sneltoetsen Fn + F3. Zie 
Hoofdstuk 5, Het toetsenbord, voor meer informatie. 

TSETUP 

De hervatmodus en de opstartmodus kunnen worden ingesteld in het MS- 
DOS-programma TSETUP. Zie Hoofdstuk 7, Configuratie en 
wachtwoordbeveiliging, voor meer informatie. 


De hervatmodus wordt in Windows 95 aangeduid als stand- 
by/Hervatten en in Windows 98 als stand-by. In principe is er geen 
verschil tussen de functies. 



Irv/uitschakelen via de LCD 

U kunt de computer zodanig configureren dat deze automatisch wordt 
inqeschakeld wanneer u de LCD opent, en uitqeschakeld wanneer u de 
LCD sluit. 

In Speciale voorzieningen (Hoofdstuk 1, Inleiding) wordt uitgelegd hoe u 
deze handige functie activeert. 


Als u de functie stand-by in het Windows-menu Afsluiten gebruikt om 
de computer uit te schakelen, dient u de LCD pas te sluiten nadat de 
functie Stand-by is beëindigd. Als u de LCD vóór die tijd sluit, werkt 
Hervatten niet. 
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Systeem automatisch uitschakelen 

Met deze functie wordt het systeem automatisch uitgeschakeld als het 
gedurende een ingestelde periode niet is gebruikt. 

Hoe u de periode instelt, wordt uitgelegd in Speciale voorzieningen in 
Hoofdstuk 1, Inleiding. 


Automatisch inschakelen 

Met deze functie kunt u een tijdstip instellen waarop de computer 
automatisch moet worden ingeschakeld. 

In Speciale voorzieningen in Hoofdstuk 1, Inleiding, wordt uitgelegd hoe u 
het tijdstip voor automatisch inschakelen instelt. 

Automatisch inschakelen bij modemoproep 

Met deze functie (die alleen in bepaalde landen werkt) wordt de computer 
automatisch ingeschakeld wanneer een oproep wordt ontvangen van een 
remote modem. Zodra een modem een signaal van een remote modem 
ontvangt, wordt een activeringssignaal naar de computer gestuurd. Deze 
functie werkt niet met een PC-kaart onder Windows 95. 

Raadpleeg Hoofdstuk 7, Configuratie en wachtwoordbeveiliging, voor 
meer informatie over het activeren van de functie Inschakelen bij 
modemoproep. 
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Hoofdstuk 7 


Configuratie en 
wachtwoordbeveiliging 


In dit Hoofdstuk wordt uitgelegd hoe u de computer met behulp van 
TSETUP configureert en hoe u beveiligingswachtwoorden instelt. 

Wanneer u de computer configureert, worden de door u geselecteerde 
waarden opgeslagen in het computergeheugen dat in stand wordt 
gehouden door de interne RTC-accu (Real Time Clock). 


Als de RTC-accu volledig ontladen is, gaan configuratiegegevens verloren. 
In dat geval ziet u bij het opstarten van de computer een checksum- 
foutbericht en worden de standaardwaarden voor de systeemconfiguratie 
ingesteld. Om de RTC-accu op te laden sluit u de netadapter aan en 
schakelt u de computer in. De RTC-accu kan niet worden opgeladen als 
de computer is uitgeschakeld. 


TSETUP 

TSETUP is een MS-DOS-programma dat hetzelfde soort functies biedt als 
Hardware Setup en het hulpprogramma Power Saver. De in dit 
Hoofdstuk beschreven instellingen voor de HDD-modus (vaste- 
schijfmodus), CPU-cache en level 2-cache kunnen niet in Hardware Setup 
worden geselecteerd. Het scherm SYSTEM SETUP wordt weergegeven 
wanneer u het bestand TSETUP.EXE uitvoert; dit bestand is opgeslagen in 
de subdirectory Windows op de vaste schijf. 


Als het supervisorwachtwoord is ingesteld en u zich met het gebruikers- 
wachtwoord bij de computer aanmeldt, hebt u geen toegang tot het 
programma TSETUP. 
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TSETUP uitvoeren 

1. Selecteer De computer opnieuw opstarten in MS-DOS- 
modus? in het venster Afsluiten. 

2. Typ TSETUP en druk op Enter nadat de computer opnieuw is 
opgestart in MS-DOS. 

U ziet het scherm SYSTEM SETUP. 

Het TSETUP-scherm bestaat uit twee pagina’s: SYSTEM SETUP (1/2) 
en SYSTEM SETUP (2/2). 

SYSTEM SETUP (1/2) ACPI BIOS version = x.xx 

i— DISPLAY - 

Power On Display = Auto-Selected 
LCD Display Stretch = Disabled 
TV Config. 

- OTHERS - 

Power-up Mode = Résumé 

CPU Cache = Enabled 

Level 2 Cache = Enabled 

Processor serial number = Disabled 

Auto Power On = Disabled 

Alarm Volume = High 

System Beep = Enabled 

Panel Power On/Off = Disabled 


ACPI BIOS version = x.xx 

E PC CARD - 

Controller Mode = Auto-Selected 

|— DRIVES I/O - 

HDD = Primary IDE(1F0H/IRQ14) 

CD-ROM = Secondary IDE(170H/IRQ15) 


|— FLOPPY DISK I/O - 

Floppy Disk = (3F2H/IRQ6/CH2) 

: €Select items Space, BkSp: Change values PgDn, PgUp: Change pages 
Esc: Exit without saving Home: Set default values End: Save changes and Exit 

Het scherm System Setup 


i— MEMORY 
|Total 


= 65536 KB 


PASSWORD - 


Not Registered 


Battery Save Mode 


Full power 


f- PERIPHERAL - 

Pointing Devices = Auto-Selected 

Ext Keyboard "Fn" = Disabled 

USB Legacy Emulation = Disabled 

Parallel Port Mode = ECP 

Hard Disk Mode = Enhanced IDE (Normal) 


T BOOT PRIORITY - 

Boot Priority = FDD->HDD->CD-ROM 
Power On Boot Select = Enable 


SYSTEM SETUP (2/2 


i— CONFIGURATION- 

Device Config. = All Devices 

,— 1/0 PORTS- 

Serial 

Built-in Modem 
Parallel 


C0M1(3F8H/IRQ4) 

C0M2(2F8H/IRQ3) 

LPT1(378H/IRQ7/CH3) 


PCI BUS 
PCI BUS 


De optie Panel Power On/Of f verschijnt alleen als de computer in de 
hervatmodus is. 


Waarden in het TSETUP-menu wijzigen 

1. Druk op <— en om van kolom te wisselen. Druk op T en i om naar 
een andere optie in een kolom te gaan. 

2. Druk op de spatiebalk of BkSp om de waarde te wijzigen. 

3. Druk op PgUp of PgDn om naar de andere pagina te gaan. 

Op beide pagina’s kunt u rechtstreeks naar een specifieke groep gaan 
door de eerste (gemarkeerde) letter van de groepsnaam te typen. Typ 
bijvoorbeeld B om naar de groep Battery te gaan. 
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Wijzigingen bevestigen en SYSTEM SETUP afsluiten 

1. Druk op End om uw wijzigingen te bevestigen. 

Als het systeem niet opnieuw hoeft te worden opgestart om de 
gewijzigde optie te activeren, wordt het volgende bericht afgebeeld: 

Are you sure? (Y/N) 

Als het systeem opnieuw moet worden opgestart om de gewijzigde 
optie te activeren, wordt het volgende bericht afgebeeld: 

Are you sure? (Y/N) 

The changes you made will cause the System to 
reboot. 

2. Om andere wijzigingen aan te brengen drukt u op N. Herhaal de vorige 
stappen. 

3. Om de wijzigingen te bevestigen drukt u op Y. 


U kunt op elk gewenst moment op Esc drukken om het programma af te 
sluiten zonder de wijzigingen op te slaan. LI wordt gevraagd om te 
bevestigen dat u uw wijzigingen niet wilt opslaan. 



Standaardconfiguratie 

Wanneer u TSETUP start, wordt de huidige configuratie afgebeeld. 

1. Druk op Home om de standaardconfiguratie te tonen. 

2. Als u de standaardinstellingen wilt gebruiken, drukt u op End en 
vervolgens op Y. 

Bij gebruik van de standaardconfiguratie worden de volgende instellingen 
niet gewijzigd: 

• Hard Disk Mode 

• Password 

• Write Policy 



TSETUP-opties 

Het scherm SYSTEM SETUP is onderverdeeld in functioneel verwante 
groepen. In deze paragraaf wordt een beschrijving gegeven van elke 
groep en de bijbehorende opties. 


De meeste functies die in deze paragraaf worden beschreven, kunnen ook 
worden gewijzigd in het Toshiba-programma Hardware Setup of Power 
Saver onder Windows. l/O-poort, IRQ en DMA-kanaal worden ingesteld in 
Windows 95/98 Apparaatbeheer. 
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Memory 

Deze groep toont het totaalgeheugen van het systeem. 

Password 

Met deze optie kunt u het gebruikerswachtwoord voor opstarten en directe 
beveiliging instellen of wijzigen. 


Registered Het gebruikerswachtwoord is geregistreerd. 


Not Registered Het gebruikerswachtwoord is niet geregistreerd. 


Als het supervisorwachtwoord is geregistreerd, moet dit wachtwoord 
worden ingevoerd om toegang te verkrijgen tot deze en andere TSETUP- 
functies en tot Hardware Setup. 


Zie de paragraaf Wachtwoordbeveiliging verderop in dit Hoofdstuk voor 
informatie over het instellen van het wachtwoord. 

Batte ry 

Met deze opties kunt u energiebesparingsfuncties instellen voor optimale 
prestaties of voor het besparen van de accu-energie. 

Batte ry Save Mode 

Met deze optie selecteert u de instelling Full Power, Low Power of 
User Setting van de BATTERY SAVE OPTIONS. 


Deze instellingen gelden alleen voor de MS-DOS-omgeving. Wanneer u 
met Windows werkt, worden de instellingen gebruikt die zijn geselecteerd 
in Power Saver. 




Full power De volgende tabel toont de instellingen voor Full 

power (standaardinstelling). 


BATTERY 

SAVE OPTIONS 

Processing Speed 

= 

High 

CPU Sleep Mode 

= 

Enabled 

Display Auto Off 

= 

30Min. 

HDD Auto Off 

= 

30Min. 

System Auto Off 

= 

Disabled 

(Résumé mode only) 

LCD Brightness 

= 

Super-Bright or Bright* 

Cooling Method 

= 

Performance 


* Toont Super-Bright als de netadapter is 
aangesloten en Bright als gebruik wordt 
gemaakt van accu-energie. 
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Low Power Hier volgen de instellingen voor Low power: 


BATTERY SAVE OPTIONS 

Processing Speed 

= 

Low 

CPU Sleep Mode 

= 

Enabled 

Display Auto Off 

= 

03Min. 

HDD Auto Off 

= 

03Min. 

System Auto Off 

= 

3 OMin. 

(Résumé mode only) 

LCD Brightness 

= 

Bright or Semi-Bright* 

Cooling Method 

= 

Battery optimized 


* Toont Bright als de netadapter is 
aangesloten en Semi-Bright als gebruik wordt 
gemaakt van accu-energie. 


user Setting Met deze optie kunt u de parameters voor de 

energiebesparingsmodus in het subvenster 
battery save OPTiONS instellen. Als u deze 
optie selecteert, wordt de automatische instelling 
(Full Power of Low Power) uitgeschakeld en 
worden de parameters die de gebruiker heeft 
ingesteld, van kracht. 


Peripheral 

In deze optiegroep kunt u definiëren hoe een aantal interne en externe 
apparaten met de computer samenwerkt. 

Pointing Devices 

Met deze optie kunt u de AccuPoint II in- of uitschakelen als er een 
PS/2-muis op de computer is aangesloten. 

In dit tabblad kunt u Auto-Selected en simultaneous selecteren. 


Auto-Selected Als bij het opstarten een PS/2-muis op de 

computer is aangesloten, wordt de PS/2-muis 
ingeschakeld en de AccuPoint II uitgeschakeld. In 
andere gevallen wordt de AccuPoint II 
ingeschakeld (standaardinstelling). 


simultaneous Schakelt zowel AccuPoint II als de PS/2-muis in. 
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Ext. Keyboard "Fn" 

Met deze optie kunt u bij gebruik van een extern toetsenbord een 
equivalent voor de Fn-toets instellen. 


Disabled Geen equivalent voor de Fn-toets 

(standaardinstelling) 


Fn Equivalent Left Ctrl + Left Alt* 

Right Ctrl + Right Alt* 
Left Alt + Left Shift 
Right Alt + Right Shift 
Left Alt -i- Caps Lock 



Als u voor deze optie Left Ctrl + Left Alt of Right Ctrl + Right Alt 

selecteert, kunt u de geselecteerde toetsen niet gebruiken om in 
combinatie met de toets Del de computer opnieuw op te starten. Als u 
bijvoorbeeld Left Ctrl + Left Alt selecteert, moet u de computer opnieuw 
opstarten met Ctrl rechts, Alt rechts en Del. In dat geval kunnen Ctrl 
links. Alt links en Del niet worden gebruikt. 


USB Legacy Emulation 

Met deze optie kunt u USB Legacy Emulation in- of uitschakelen. Als het 
besturingssysteem USB niet ondersteunt, kunt u toch met een USB-muis 
en -toetsenbord werken door de optie usb Legacy Emulation in 
TSETUP in te stellen op Enabled. 


USB Legacy Emulation = Disabled (standaardinstelling) 

= Enabled 


Parallel Port Mode 

In dit tabblad kunt u het type printerpoort instellen. Gebruik Windows 
Apparaatbeheer om instellingen voor de parallelle poort te definiëren. 

Printer Port Type 


De opties in dit tabblad zijn ECP en Standard Bi-directional. 


ECP 

Stelt het poorttype in op ECP ofwel Extended 
Capabilities Port. Voor de meeste printers moet 
deze instelling worden gebruikt. (Dit is de 
standaardinstelling.) 

Standard 

Bi-directional 

Deze instelling moet worden gebruikt met 
sommige andere parallelle apparaten. 
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Hard Disk Mode 

Met deze optie kunt u de vaste-schijfmodus selecteren. Deze modus kan 
alleen in TSETUP worden ingesteld. 

De indelingen voor Enhanced IDE en Standard IDE zijn verschillend; als u 
de instelling wijzigt , moet u de vaste schijf dus opnieuw formatteren 
conform de desbetreffende instelling. 



Enhanced IDE Selecteer deze modus als u MS-DOS, 

(Normal) Windows 95/98 of Windows NT gebruikt 

(standaardinstelling). 


Standard IDE Selecteer deze modus als u een besturings¬ 

systeem gebruikt dat geen ondersteuning biedt 
voor Enhanced IDE. Indien deze modus wordt 
geselecteerd met MS-DOS, is maximaal 504 MB 
logisch beschikbaar, zelfs indien de capaciteit 
van de schijf groter is dan 504 MB. 


Boot priority 

Op dit tabblad kunt u de prioriteit voor het opstarten van de computer 
instellen. U hebt de keuze uit de volgende instellingen: 


FDD —» HDD De computer zoekt eerst het diskettestation naar 

cd - ROM opstartbare bestanden af, vervolgens de vaste schijf 

en ten slotte het CD-/DVD-ROM-station (standaard¬ 
instelling). 


HDD FDD -» De computer zoekt eerst de vaste schijf naar 

cd - ROM opstartbare bestanden af, vervolgens het diskette¬ 

station en ten slotte het CD-/DVD-ROM-station. 


FDD -» CD-ROM -» De computer zoekt eerst het diskettestation naar 
HDD opstartbare bestanden af, vervolgens het CD-/DVD- 

ROM-station en ten slotte de vaste schijf. 


HDD CD-ROM -» De computer zoekt eerst de vaste schijf naar 
FDD opstartbare bestanden af, vervolgens het CD-/DVD- 

ROM-station en ten slotte het diskettestation. 


CD-ROM FDD -» De computer zoekt eerst het CD-/DVD-ROM-station 
HDD naar opstartbare bestanden af, vervolgens het 

diskettestation en ten slotte de vaste schijf. 


CD-ROM HDD -» De computer zoekt eerst het CD-/DVD-ROM-station 
FDD naar opstartbare bestanden af, vervolgens de vaste 

schijf en ten slotte het diskettestation. 


Gebruikershandleiding 


Configuratie en wachtwoordbeveiliging 7-7 
















U kunt de instellingen annuleren en handmatig een opstartapparaat 
selecteren door tijdens het opstarten van de computer op een van de 
volgende toetsen te drukken: 


F Selecteert het diskettestation. 


B Selecteert de vaste schijf. 

C Selecteert het CD-/DVD-ROM-station. 


Deze procedure is niet van invloed op de instellingen. 

Power On Boot Select 

In dit tabblad kunt u de sneltoets F2 in- of uitschakelen, waarmee u tijdens 
het opstarten het opstartapparaat kunt wijzigen. 

Display 

In dit tabblad kunt u de beeldscherminstellingen voor het interne LCD- 
scherm of voor een externe monitor aanpassen. 



Power On Display 

Hiermee kunt u opgeven welk beeldscherm bij het opstarten van de 
computer moet worden gebruikt. 


Auto-Selected 

Selecteert een externe monitor, als er een is 
aangesloten. Anders selecteert u met deze optie 
de interne LCD. (Dit is de standaardinstelling.) 

Simultaneous 

Selecteert zowel de interne LCD als de externe 
monitor voor gelijktijdige weergave. 


U kunt geen tv-weergave selecteren in TSETUP. Gebruik voor weergave 
op een tv-scherm de sneltoets Fn + F5. Raadpleeg Hoofdstuk 5, Het 

toetsenbord. 
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LCD Display Stretch 

Met deze optie bepaalt u of ongebruikte ruimte aan de boven- en 
onderkant van het LCD-scherm moet worden verwijderd in DOS-sessies 
op een volledig scherm. 

U kunt kiezen tussen Enabled en Disabled (standaardinstelling). Als u 
deze optie inschakelt, wordt het weergavegebied van het scherm vergroot. 


De functie LCD-scherm rekken (LCD Display Stretch) kan niet worden 
ingesteld in het venster Beeldscherm van Hardware Setup. Om deze 
functie in te stellen voert u de volgende stappen uit. 

1. Klik op Start, wijs instellingen aan en klik op 
Configuratiescherm. 

2. Dubbelklik op het pictogram Beeldscherm om het venster met 
beeldschermeigenschappen te openen. Als u Windows 95 gebruikt, gaat u 
verder met stap 4. Gebruikt u Windows 98, dan gaat u verder met stap 3. 

3. Klik op de tab instellingen en vervolgens op de knop 

Geavanceerd. 

4. Klik op de tab Flat Panel en schakel de optie Display stretch in. 


TV 

Met deze optie kunt u het type tv selecteren. 

tv Type ntsc (National Television System Committee) 

pal (Phase Alternation Line) 

TV Output Signal Composite 



Others 

Of u de computer met deze opties moet configureren, hangt voornamelijk 
af van het gebruikte soort software of randapparaten. 

Power-up Mode 

Deze optie biedt de keuze tussen de hervatmodus (Résumé) en de 
opstartmodus (Boot). 


Deze instellingen gelden alleen voor de MS-DOS-omgeving. Als u met 
Windows werkt, wordt gebruik gemaakt van de instellingen die in het 
hulpprogramma Power Saver zijn geselecteerd. 
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CPU Cache, Level 2 Cache 

Met deze functie kunt u de CPU-cache in- en uitschakelen en de Write 
Policy instellen. 

Level 2 Cache en write Policy zijn alleen beschikbaar als de CPU- 
cache is geactiveerd. Als de CPU-cache wordt uitgeschakeld, worden 
deze functies ook uitgeschakeld. 

Met write-back worden betere systeemprestaties verkregen, omdat 
alleen toegang tot het hoofdgeheugen wordt gezocht wanneer het 
noodzakelijk is om de inhoud van de cache bij te werken met wijzigingen 
in het hoofdgeheugen. Met write-through wordt telkens wanneer 
gegevens door de processor worden verwerkt, toegang tot het 
hoofdgeheugen gezocht. De optie write Policy wordt alleen gebruikt 
voor de CPU-cache. 


CPU Cache Options 

Enabled: Schakelt de CPU-cache in 
(standaardinstelling). 

Disabled: Schakelt de CPU-cache uit. 

Level 2 Cache 
Options 

Enabled: Schakelt de level 2-cache in 
(standaardinstelling). 

Disabled: Schakelt de level 2-cache uit. 

Write Policy 

write-back: Stelt de Write Policy in op 
sporadische CPU-toegang (standaardinstelling). 


write-through: Stelt de Write Policy in op 
constante CPU-toegang. 

Processor Serial Number 

Met deze functie kunt u het serienummer van uw processor toegankelijk of 
ontoegankelijk maken voor een remote locatie. 

Processor Serial 

Number 

= Disabled (standaardinstelling) 

Processor Serial 

Number 

= Enabled 


Deze optie verschijnt in de volgende omstandigheden: 


■ Er is een supervisorwachtwoord ingesteld maar geen 
gebruikerswachtwoord. 

■ Als een supervisor- en een gebruikerswachtwoord zijn ingesteld en 
aanmelding bij de computer via het gebruikerswachtwoord plaatsvindt, 
verschijnt deze optie indien er geen beperking voor het 
gebruikerswachtwoord geldt. 
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Auto Power On 


Met deze optie kunt u een tijdstip en een datum voor automatisch 
inschakelen opgeven. Bovendien kunt u de functie Ring indicator 
(inschakelen bij modemoproep) in- of uitschakelen. Deze functie wordt 
alleen weergegeven als de computer in de hervatmodus is. 


OPTIONS 


Alarm Time = 

00:00:00 

Alarm Date Option = 

Disabled 

Ring indicator = 

Disabled 


Alarm Time wordt ingesteld in uren en minuten. De seconden kunnen niet 
worden gewijzigd. Voor Alarm Date Option worden de maand en de dag 
opgegeven. Als de datum voor het waarschuwingssignaal op Disabled is 
ingesteld, wordt de computer ingeschakeld wanneer het ingestelde tijdstip is 
aangebroken. Druk bij het instellen van de tijd op I om de cursor naar rechts 
te verplaatsen en op f om de cursor naar links te verplaatsen. 



De Alarm Time-instelling werkt niet in een Windows 98-omgeving. Stel het 
tijdstip voor het waarschuwingssignaal in dat geval in met behulp van 
Geplande taken. 


Alarm Volume 

Met deze optie kunt u het waarschuwingssignaal uitschakelen of het 
geluidsniveau van het waarschuwingssignaal instellen. Als u deze optie op 
Off zet, produceert de computer geen hoorbare signalen. Deze optie kan 
ook met de sneltoetsen worden ingesteld. 


off Schakelt het waarschuwingssignaal uit. 


Low Waarschuwingssignaal met laag volume 


Medium Waarschuwingssignaal met gemiddeld volume 


High Waarschuwingssignaal met hoog volume (standaardinstelling) 

Als Alarm volume is geselecteerd, verschijnt het volgende subvenster, 
waarin u bepaalde functies kunt in- of uitschakelen. 


ALARM VOLUME 

OPTIONS 

Low Battery Alarm 

= Enabled 

Panel Close Alarm 

= Enabled 


System Beep 

Met deze functie kunt u de systeempieptoon in- en uitschakelen. 

Panel Power O n/O ff 

Als deze optie is geactiveerd, wordt de computer automatisch in- en 
uitgeschakeld wanneer het LCD-scherm respectievelijk wordt geopend en 
gesloten. 
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Configuration 

Met deze optie kunt u de configuratiemethode instellen. 

I/O Ports 

Met deze optie kunt u de instellingen voor de seriële en parallelle poort en 
het interne modem opgeven. Gebruik Windows 95/98 Apparaatbeheer om 
deze instellingen te wijzigen. Raadpleeg de documentatie bji 
Windows 95/98. 



Serial 

Met deze optie kunt u het COM-niveau voor de seriële poort instellen. 

In de volgende tabel worden voor elk COM-niveau het l/O-basisadres en 
het IRQ-niveau (Interrupt Request-niveau) van de seriële poort 
aangegeven. 


COM-niveau 

l/O-adres 

Interruptniveau 

COMl 

3F8H 

4 (standaardinstelling) 

COM2 

2F8H 

3 

COM3 

3E8H 

4 

COM3 

3E8H 

5 

COM3 

3E8H 

7 

COM4 

2E8H 

3 

COM4 

2E8H 

5 

COM4 

Not used 

Others 

2E8H 

7 

(Schakelt de poort uit.) 

(Andere instellingen die automatisch 
door Plug-en-Play-besturingssys- 
temen worden gedefinieerd.) 


Als de instelling voor de seriële poort gelijk is aan die voor het interne 
modem of de parallelle poort, wordt de poort ingesteld op Not used of 
uitgeschakeld. 
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Built-in Modem 


Met deze optie kunt u het COM-niveau voor de poort voor het interne 
modem instellen. 



Als geen intern modem is geïnstalleerd (het interne modem wordt niet in 
alle verkoopgebieden ondersteund) is deze optie niet actief. 


In de volgende tabel worden voor elk COM-niveau het l/O-basisadres en 
het IRQ-niveau (Interrupt Request-niveau) van de poort voor het interne 
modem aangegeven. 


COM-niveau 

l/O-adres 

Interruptniveau 

COMl 

3F8H 

4 (standaardinstelling) 

COM2 

2F8H 

3 

COM3 

3E8H 

4 

COM4 

2E8H 

3 

Not used 


(Schakelt de poort uit.) 



Als de instelling voor de poort voor het ingebouwde modem gelijk is aan 
die voor de seriële of parallelle poort , wordt de poort in gesteld op Not 
used of uitgeschakeld. 


Parallel 

Gebruik Windows 95/98 Apparaatbeheer om deze instellingen te wijzigen. 
Raadpleeg de documentatie bji Windows 95/98. In het veld Parallel Port 
kunt u het l/O-adres en de modus voor de parallelle poort instellen. 

Als de parallelle-poortmodus (zie onderstaande instellingen) op standaard 
bidirectioneel is ingesteld, zijn de opties als volgt: 


LPT-instelling 

l/O-adres 

Interruptniveau 

LPT 1 

378H 

7 

LPT 2 

278H 

5 

LPT 3 

3BCH 

7 

Not Used 


(Schakelt de poort uit.) 

Others 


(Andere instellingen die automatisch 
door Plug-en-Play-besturingssys- 
temen worden gedefinieerd.) 
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Als de parallelle-poortmodus op ECP is gezet, kan het DMA-kanaal ook op 
1 of 3 worden ingesteld. De standaardwaarde is 3. 


LPT-instelling 

l/O-adres 

Interruptniveau 

DMA-kanaal 

LPT 1 

378H 

7 3 (stand.waarde) 

LPT 2 

278H 

5 

3 

LPT 3 

Not Used 

Others 

3BCH 

7 3 

(Schakelt de poort uit.) 

(Andere instellingen die automatisch 
door Plug-en-Play-besturingssys- 
temen worden gedefinieerd.) 


PCI bus 

Dit veld dient uitsluitend ter informatie en kan niet worden gewijzigd. Het 
verschijnt alleen in TSETUP. 

PCI bus = IRQ** (Interruptniveau wordt weergegeven.) 


PC Card 

Met deze optie kunt u de modus voor de PC-kaartcontroller instellen. 


PC Card Controller Mode 



Met deze optie kunt u de modus voor de PC-kaartcontroller instellen. 

Auto-Selected 

Gebruik deze instelling voor alle PC-kaarten als u 
met een plug-en-play-besturingssysteem werkt 
(standaardinstelling). 

CardBus/16bit 

Als de kaart niet correct functioneert met de 
instelling Auto-Selected, gebruikt u deze instelling 
voor CardBus-PC-kaarten. 

PCIC compatible 

Als de kaart niet correct functioneert met de 
instellingen Auto-Selected en CardBus/16bit, 
gebruikt u deze instelling voor 16-bits 

PC-kaarten. 


Als Device Config wordt ingesteld op Setup by OS, moet u de PC-kaart op 
Auto-Selected instellen. 
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Drives 1/0 

Hier ziet u de geïnstalleerde vaste schijven en CD-/DVD-ROM-stations: 
HDD, CD-ROM. Dit veld verschijnt alleen in TSETUP. 

Instellingen voor de vaste schijf (HDD) 


HDD = Primary IDE (1F0H/IRQ14) 

(Vaste schijf gebruiksklaar) 


Instellingen voor het CD-/DVD-ROM-station 


CD-ROM = Secondary IDE (170H/IRQ15) 

(CD-/DVD-ROM-station gebruiksklaar) 


Floppy disk 1/0 

Hier ziet u de instellingen voor het adres, interruptniveau en DMA-kanaal 
van het diskettestation. Dit veld verschijnt alleen in TSETUP. 

Floppy Disk = (3F2H/IRQ6/CH2) 


Wachtwoordbeveiliging 

Er zijn twee beveiligingsniveaus beschikbaar: supervisor en gebruiker. Het 
supervisorwachtwoord dient voor systeembeheerders of anderen die de 
instellingen van de computer moeten kunnen wijzigen. Als u de toegang 
tot de computerinstellingen niet hoeft te beperken, kunt u het beste alleen 
een gebruikerswachtwoord instellen. 

In deze paragraaf wordt beschreven welke beperkingen bij aanmelding 
met een gebruikerswachtwoord van kracht zijn indien ook het supervisor¬ 
wachtwoord is geregistreerd. De beperkingen zijn niet van kracht als 
alleen het gebruikerswachtwoord is geregistreerd. 

Aanmelding met gebruikerswachtwoord 


Bij aanmelding met een gebruikerswachtwoord gelden de volgende 
beperkingen: 


TSETUP 

Geen toegang 

Toetsen F, B en C 

U kunt de toetsen F, B, en C niet gebruiken om 
de opstartprioriteit te wijzigen. 
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Aanmelding met supervisorwachtwoord 


Als u zich met een supervisorwachtwoord hebt aangemeld, zijn voor 
gebruikers de volgende beperkingen van kracht: 


Directe beveiliging 

Het gebruikerswachtwoord verschaft geen 
toegang tot de computer. 

Hervatmodus 

Het gebruikerswachtwoord verschaft geen 
toegang tot de computer. 


Zelfs indien bij aanmelding het gebruikerswachtwoord is opgegeven, is de 
computer vanuit directe beveiliging en de hervatmodus toegankelijk via het 
supervisorwachtwoord. De toegang is echter beperkt tot het gebruikers- 

niveau. 



De wachtwoorden instellen 

In deze paragraaf wordt beschreven hoe u het supervisor- en het 
gebruikerswachtwoord instelt. 

U kunt het wachtwoord zowel in hoofdletters als in kleine letters invoeren. 
Gebruik geen taalspecifieke letters of letters met accenten. 



Supervisorwach twoord 


In Windows 95/98 werkt het programma SVPW alleen in de MS-DOS- 
omgeving. SVPW wordt opgeslagen in de directory Windows. Om het 
supervisorwachtwoord in te stellen voert u de volgende stappen uit. 


1 . 

2 . 


3. 


Ga naar de DOS-prompt, typ SVPW en druk op Enter. 

Als het wachtwoord niet is geregistreerd, ziet u het volgende bericht: 



SUPERVISOR PASSWORD = Not Registered 
Do you want to register the supervisor 
password <Y/N>? 


Druk op Y om een wachtwoord in te voeren. De volgende regel wordt 
afgebeeld: 



Enter Password -> 


4. Voer een wachtwoord van maximaal 10 tekens in. De tekenreeks die u 
invoert, wordt weergegeven als een reeks asterisken. Als u 
bijvoorbeeld een wachtwoord van vier tekens invoert, ziet u het 
volgende: 



Enter Password -> **** 
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5. Druk op Enter. Het volgende bericht verschijnt. Voer het wachtwoord 
ter verificatie opnieuw in. 



Verify Password 


-> 


6. a.) Als de twee ingevoerde tekenreeksen overeenkomen, wordt het 
wachtwoord geregistreerd en ziet u het volgende bericht: 



SUPERVISOR PASSWORD = Registered 

USER PASSWORD MODE = Unable to run SETUP 


Do you want to change the setting <Y/N>? 


Als u TSETUP niet toegankelijk wilt maken voor gebruikers, drukt u op 
N om terug te keren naar de DOS-prompt. 

Om TSETUP toegankelijk te maken voor gebruikers drukt u op Y en 
gaat u verder met de procedures in de paragraaf TSETUP toegankelijk 
maken in dit hoofdstuk. 


b.) Als u twee verschillende reeksen hebt ingevoerd, verschijnt het 
volgende bericht: 



Password verify error! 

Do you want to retry <Y/N>? 


Druk op Y om naar stap 3 terug te keren. Druk op N om terug te gaan 
naar de DOS-prompt. 


Gebruikers wa ch twoord 


Om een gebruikerswachtwoord in te voeren start u TSETUP en voert u de 
volgende stappen uit: 

1. Ga naar de optie Password en druk op de Spatiebalk of de BkSp- 
toets; de volgende aanwijzing wordt weergegeven: 



2. Voer een wachtwoord van maximaal 10 tekens in. De tekenreeks die u 
invoert, wordt weergegeven als een reeks asterisken. Als u 
bijvoorbeeld een wachtwoord van vier tekens invoert, ziet u het 
volgende: 




Als u op Enter drukt alvorens het wachtwoord in te voeren, ziet u Not 
registered op het scherm. 
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3. 


Druk op Enter. Het volgende bericht verschijnt. Voer het wachtwoord 
ter verificatie opnieuw in. 



Verify Password = 


4. Als de twee ingevoerde tekenreeksen overeenkomen, wordt het 
wachtwoord geregistreerd en ziet u het volgende bericht: 



Registered 


Als u twee verschillende reeksen hebt ingevoerd, klinkt een pieptoon 
en verschijnt het volgende bericht, waarna u de procedure moet 
herhalen vanaf stap 2. 



Entry Error!! 


De wachtwoorden wijzigen 

In deze paragraaf wordt beschreven hoe u het supervisorwachtwoord en 
het gebruikerswachtwoord wijzigt. 


Supervisorwach twoord 

1. Ga naar de DOS-prompt, typ SVPW en druk op Enter. 

2. Als het wachtwoord is geregistreerd, verschijnt het volgende bericht: 



SUPERVISOR PASSWORD = Registered 
Do you want to delete the supervisor 
password <Y/N>? 


3. Druk op Y om het wachtwoord te verwijderen. De volgende regel wordt 
weergegeven: 



Enter Password -> 


4. Voer het huidige wachtwoord in. De tekenreeks die u invoert, wordt 
weergegeven als een reeks asterisken. Als u bijvoorbeeld een 
wachtwoord van vier tekens invoert, ziet u het volgende: 



Enter Password -> **** 
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5 . 


Druk op Enter. Als de ingevoerde tekenreeks overeenkomt met het 
wachtwoord, wordt het wachtwoord opgeheven en verschijnt het 
volgende bericht: 



SUPERVISOR PASSWORD = Not Registered 


Als u niet het juiste wachtwoord hebt ingevoerd, wordt het volgende 
bericht weergegeven: 



Password verify error! 

Do you want to retry <Y/N>? 


Druk op Y om naar stap 3 terug te keren. Druk op N om naar DOS 
terug te gaan. 



Als u het wachtwoord driemaal onjuist invoert, ziet u op het scherm: 
Password access denied! 

In dat geval hebt u geen toegang tot het programma SVPW en moet u de 
computer uit- en weer inschakelen om het opnieuw te proberen. 



6. Stel een nieuw supervisorwachtwoord in volgens de aanwijzingen in de 
eerdere paragraaf De wachtwoorden instellen. 


Als u na het registreren of verwijderen van een supervisorwachtwoord op 
de resetknop drukt alvorens de computer uit te schakelen, wordt uw meest 
recente instelling voor het supervisorwachtwoord geannuleerd. 


7. Door middel van een schakeloptie voor het supervisorwachtwoord kunt 
u de toegang tot TSETUP in de gebruikerswachtwoordmodus vrijgeven 
of blokkeren. Raadpleeg de paragraaf TSETUP toegankelijk maken in 
gebruikerswachtwoordmodus in dit hoofdstuk. 
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Gebruikers wa ch t woord 


Om een gebruikerswachtwoord te verwijderen start u TSETUP en voert u 
de volgende stappen uit: 

1. Druk op de Spatiebalk of de BkSp-toets; de volgende aanwijzing 
wordt weergegeven: 



2. Voer het huidige wachtwoord in. De tekenreeks die u invoert, wordt 
weergegeven als een reeks asterisken. 



Password 


* * * * 



Als u op Enter drukt alvorens het wachtwoord in te voeren, ziet u 
Registered op het scherm. 


3. 


Druk op Enter. Als de ingevoerde tekenreeks overeenkomt met het 
geregistreerde wachtwoord, wordt het wachtwoord opgeheven en 
verschijnt het volgende bericht: 



Not Registered 


Als u niet het juiste wachtwoord hebt ingevoerd, klinkt een pieptoon en 
verschijnt het volgende bericht, waarna u de procedure moet herhalen 
vanaf stap 2. 



Entry Error!! 



Als u het wachtwoord driemaal onjuist invoert, ziet u op het scherm: 
Access denied!! 

In dat geval is de optie Password in het menu TSETUP niet toegankelijk 
en moet u de computer uit- en weer inschakelen om het opnieuw te 
proberen. 



4. Stel een nieuw gebruikerswachtwoord in volgens de aanwijzingen in 
de eerdere paragraaf De wachtwoorden instellen. 


Als u na het registreren of verwijderen van een gebruikerswachtwoord op 
de resetknop drukt alvorens de computer uit te schakelen, wordt uw meest 
recente instelling voor het gebruikerswachtwoord geannuleerd. 
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TSETUP toegankelijk maken in gebruikerswachtwoordmodus 

Het menu voor TSETUP-toegang en supervisorwachtwoordbeperkingen 
kan in twee situaties worden geopend: wanneer u een supervisor- 
wachtwoord registreert en wanneer u de opdracht SVPW/U invoert na de 
DOS-prompt. 


Om te voorkomen dat gebruikers zich door middel van deze schakeloptie 
toegang tot TSETUP verschaffen moet de supervisor het bestand 
SVPW.EXE naar een diskette kopiëren en het van de vaste schijf 
verwijderen. 



1 . 


a.) Wanneer u een supervisorwachtwoord registreert, wordt het 
volgende bericht weergegeven. 



USER PASSWORD MODE = Unable to run SETUP 
Do you want to change the setting <Y/N>? 


Om de instelling te wijzigen drukt u op Y en gaat u naar stap 2. 
b.) Typ SVPW/U na de DOS-prompt en druk op Enter. 

■ Als het supervisorwachtwoord niet is geregistreerd, ziet u na het 
invoeren van SVPW /U het volgende bericht: 



Unable to change user password mode because 
supervisor password is not registered. 


■ Is het supervisorwachtwoord wel geregistreerd, dan wordt een van de 
volgende groepen berichten weergegeven: 

• Als de toegang tot TSETUP geblokkeerd is (en andere beperkingen 
van kracht zijn): 



USER PASSWORD MODE = Unable to run SETUP 
Do you want to change the setting <Y/N>? 


• Als de toegang tot TSETUP vrij is: 



USER PASSWORD MODE = Able to run SETUP 
Do you want to change the setting <Y/N>? 


Als u N selecteert, keert u terug naar de DOS-prompt. 
Selecteer Y om de instelling te wijzigen. 

U wordt om het huidige supervisorwachtwoord gevraagd: 



Supervisor Password-> 
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2. Typ het wachtwoord en druk op Enter. 
U ziet het volgende menu: 

1. Able to run SETUP 

2. Unable to run SETUP 


3. Unable to show Processor Serial Number item. 



Select number <l/2/3>? 


• Als u 1 selecteert, wordt de toegang tot TSETUP vrijgegeven (en 
worden andere beperkingen uitgeschakeld). Het volgende bericht 
verschijnt: 



USER PASSWORD MODE 


Able to run SETUP 


• Als u 2 selecteert, wordt de toegang tot TSETUP geblokkeerd (en 
worden andere beperkingen uitgeschakeld). Het volgende bericht 
verschijnt: 



USER PASSWORD MODE 


Unable to run SETUP 


• Als u 3 selecteert, wordt de toegang tot TSETUP vrijgegeven (en 
worden andere beperkingen uitgeschakeld), maar wordt het 
processorserienummer niet weergegeven. U ziet het volgende 
bericht: 



USER PASSWORD MODE 
Serial Number. 


Unable to show Processor 
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Een wachtwoordservicediskette maken 

Als u het wachtwoord vergeet, kunt u de wachtwoordfunctie met behulp 
van de wachtwoordservicediskette omzeilen. Om een wachtwoordservice¬ 
diskette te maken hebt u één 3,5-inch diskette (2DD of 2HD) nodig; zorg 
dat deze diskette geen gegevens bevat die u wilt behouden. 


U kunt geen wachtwoordservicediskette maken voor het supervisor- 
wachtwoord. 



Voer de volgende stappen uit: 

1. Stel het wachtwoord in volgens de aanwijzingen in de vorige 
paragraaf. 

2. Plaats een diskette in het 3,5-inch diskettestation. 

3. Druk op End. 

Als het systeem niet opnieuw hoeft te worden opgestart om de 
gewijzigde optie te activeren, wordt het volgende bericht afgebeeld: 


Are you sure? (Y/N) 

Insert password service disk if necessary. 

Als het systeem opnieuw moet worden opgestart om de gewijzigde 
optie te activeren, wordt het volgende bericht afgebeeld: 



Are you sure? (Y/N) 

The changes you made will cause the System to 
reboot. 

Insert password service disk if necessary. 


4. Druk op Y. U ziet het volgende bericht: 



Password Service Disk Type? (1:2HD, 2:2DD) 


5. Selecteer 1 voor een HD-diskette of 2 voor een DD-diskette. 


Nadat de wachtwoordgegevens naar de diskette zijn geschreven, gaat 
de LED van het diskettestation uit en wordt het volgende bericht 
afgebeeld: 



Remove the password service disk, then press 
any key. 


6. Verwijder de diskette. 



Het is van groot belang dat u een wachtwoordservicediskette maakt. Als u 
het wachtwoord vergeet en u niet over een wachtwoordservicediskette 
beschikt, zult u contact met uw dealer moeten opnemen. De wachtwoord¬ 
servicediskette werkt niet als de computer in de hervatmodus of de 
winterslaapmodus is. Raadpleeg Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en 
bedrijfsmodi, voor informatie over het gebruik van de wachtwoordservice¬ 
diskette. 
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A Wanneer een wachtwoordservicediskette wordt gemaakt, worden alle 
l\ gegevens op de diskette overschreven met de wachtwoordgegevens. Zorg 
—dat de gebruikte diskette geen gegevens bevat die u wilt behouden. 


Als de computer is beveiligd met een wachtwoord voor opstarten, ziet u bij 
het opstarten het volgende bericht: 

password = 

Als de computer wordt opgestart via de functie Auto Power On 
(Automatisch inschakelen) terwijl Hervatten is geactiveerd, wordt na het 
opstarten onmiddellijk de functie Directe beveiliging geactiveerd. In dat 
geval wordt het bovenstaande bericht niet weergegeven. 

In beide gevallen moet u het wachtwoord invoeren. Als u het wachtwoord 
driemaal onjuist invoert, wordt de computer afgesloten. LI moet de 
computer weer inschakelen om het opnieuw te proberen. 
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Hoofdstuk 8 


Optionele apparaten 


U kunt het prestatievermogen en de veelzijdigheid van de computer 
uitbreiden met optionele apparaten. In dit Hoofdstuk wordt beschreven 
hoe u de volgende soorten apparaten aansluit of installeert: 

Kaarten/geheugen 

■ PC-kaarten 

■ Geheugenmodules 

Stroom voorzieningseenheden 

■ Extra accu-eenheid 

■ Accuoplader 

Peripheral devices 

■ Card Station IV 

■ Card Station III met spacer 

■ Port Replicator 

■ Parallelle printer 

■ Externe monitor 

■ PS/2-muis 

■ PS/2-toetsenbord 

■ Beveiligingsslot 


PC-kaarten 

De computer is uitgerust met een uitbreidingssleuf voor PC-kaarten die 
ruimte biedt voor twee kaarten van 5 mm (Type II) of één kaart van 
10,5 mm (Type lil). U kunt elke standaard-PC-kaart (van Toshiba of een 
andere leverancier) installeren. De sleuven ondersteunen 16-bits 
PC-kaarten, met inbegrip van multifunctionele kaarten en 
CardBus-PC-kaarten. 

CardBus ondersteunt de nieuwe standaard van 32-bits PC-kaarten. De 
bus levert superieure prestaties voor de hogere eisen van multimedia- 
gegevensoverdracht. 
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Een PC-kaart installeren 

Aan de linkerkant van de computer bevinden zich twee PC-kaart- 
connectoren boven elkaar. Beide connectoren zijn toegankelijk via 
dezelfde sleuf. U kunt in beide connectoren een Type ll-kaart installeren, 
of één Type Ill-kaart in de onderste connector. 

De Windows-voorziening voor “heet installeren” (hot install) maakt het 
mogelijk om PC-kaarten te installeren terwijl de computer is ingeschakeld. 
Om een PC-kaart te installeren voert u de volgende stappen uit. 

1. Schuif de PC-kaartvergrendeling naar links. 

2. Duw de PC-kaart voorzichtig in de sleuf tot deze vastzit. 

3. Trek de ejectknop uit en vouw deze omlaag. 




4. Schuif de PC-kaartvergrendeling vast. 


Als u een beveiligingskabel aan de computer bevestigt, is de PC-kaart¬ 
vergrendeling geblokkeerd, zodat PC-kaarten niet kunnen worden 
verwijderd of geïnstalleerd. Als u een PC-kaart wilt verwijderen of 
installeren, moet u eerst de beveiligingskabel verwijderen. 
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De PC-kaartvergrendeUng vastzetten 


Raadpleeg na het installeren de documentatie bij de PC-kaart en 
controleer of de configuratie juist is voor uw kaart. 


Een PC-kaart verwijderen 


Raadpleeg vóór het verwijderen van een PC-kaart de documentatie bij de 
kaart voor procedures en gebruik het Windows-huipprogramma 
Eigenschappen van PC-kaart om de kaart uit te schakelen. Om dit 
programma te openen klikt u op start, wijst u instellingen aan, klikt 
u op Configuratiescherm en dubbelklikt u op het pictogram 
Eigenschappen van PC-kaart. 



1. Schuif de PC-kaartvergrendeling naar links. 

2. Trek de ejectknop naast de te verwijderen kaart uit en druk op de knop; 
de kaart wordt een stukje uitgeschoven. 

3. Verwijder de PC-kaart. 
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Geheugenuitbreiding 

U kunt het RAM van de computer uitbreiden door extra geheugen in de 
geheugenmodulesockets te installeren. In deze paragraaf wordt 
beschreven hoe u een geheugenmodule installeert en verwijdert. 


Alvorens een geheugenmodule te installeren of te verwijderen dient u de 
computer uit te schakelen met de optie Afsluiten in het Windows-menu 
Start. Als u een geheugenmodule installeert of verwijdert terwijl de 
computer in de Stand-by- of Winterslaapmodus is, zullen gegevens 
verloren gaan. 

De eerste uitbreidingsgeheugenmodule moet in socket A worden 
geïnstalleerd. Probeer niet de computer te gebruiken met alleen een 
uitbreidingsmodule in socket B. 


Een geheugenmodule installeren 

Voer de volgende stappen uit om de geheugenmodule te installeren. 

1. Activeer de opstartmodus en schakel de computer uit. 

Probeer niet om een geheugenmodule te installeren terwijl de computer is 
ingeschakeld. Hierdoor kunt u de computer en de module beschadigen. 




2. Verwijder alle kabels die op de computer zijn aangesloten. 

3. Zet de computer ondersteboven en verwijder de accu (raadpleeg 
Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en bedrijfsmodi). 

4. Verwijder de twee schroeven waarmee het beschermplaatje van de 
geheugenmodulesocket is bevestigd. 

5. Schuif uw nagel of een dun voorwerp onder het plaatje en til het op. 
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6. Plaats de module op een hoek van ongeveer 45 graden ten opzichte 
van de computerconnectors en duw de moduleconnectors voorzichtig 
in de computerconnectors tot de module stevig vastzit. 


Raak de connectoren op de geheugenmodule of op de computer niet aan. 
Vuil op de connectoren kan problemen met de toegang tot het geheugen 
veroorzaken. 


7. Duw de module omlaag tot deze plat ligt en de klemmetjes aan 
weerszijden vastklikken. 



8. Plaats het beschermplaatje terug en bevestig het met twee schroeven. 

9. Plaats de accu-eenheid terug volgens de instructies in Hoofdstuk 6, 
Stroomvoorziening en bedrijfsmodi. 

10. Schakel de computer in en controleer of het toegevoegde geheugen 
wordt herkend. 

11. Wis de winterslaapbestanden. Raadpleeg de paragraaf 
Winterslaapbestanden wissen. 

Een geheugenmodule verwijderen 

Om de geheugenmodule te verwijderen zorgt u dat de opstartmodus is 
geactiveerd en voert u de volgende stappen uit: 

1. Zorg dat de computer is uitgeschakeld en alle kabels zijn ontkoppeld. 

Probeer niet om een geheugenmodule te verwijderen terwijl de computer 
is ingeschakeld. Hierdoor kunt u de computer en de module beschadigen. 



2. Zet de computer ondersteboven en verwijder de accu en de twee 
schroeven waarmee het beschermplaatje van de geheugenmodule- 
socket is bevestigd. 

3. Schuif uw nagel of een dun voorwerp onder het plaatje en til het op. 

4. Duw de klemmetjes naar buiten om de module los te maken. Eén 
uiteinde van de module komt omhoog. 
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5. Trek de module eruit. 



Raak de connectoren op de geheugenmodule of op de computer niet aan. 
Vuil op de connectoren kan problemen met de toegang tot het geheugen 
veroorzaken. 



6. Plaats het beschermplaatje terug, bevestig het met twee schroeven en 
plaats de accu terug. 

7. Wis de winterslaapbestanden. Raadpleeg de paragraaf 
Winterslaapbestanden wissen. 

Winterslaapbestanden wissen 

Nadat u een geheugenmodule hebt geïnstalleerd of verwijderd, moet u 

bestanden van het hulpprogramma Hibernation (Winterslaap) wissen. 

Voer de volgende stappen uit. 

1. Klik op de knop Start en dan op Afsluiten. 

2. Selecteer De computer opnieuw opstarten in MS-DOS-modus 
en klik op OK. 

3. Typ CD Windows achter de MS-DOS-prompt en druk op Enter. 

4. Typ HALLOC IC en druk op Enter. 

5. Typ Exit en druk op Enter; waarna de computer opnieuw wordt 
opgestart. 
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Extra accu-eenheid 


U kunt de draagbaarheid van de computer verbeteren met extra accu- 
eenheden (PA2487U). Als u geen netvoeding tot uw beschikking hebt en 
uw accu leeg raakt, kunt u de accu vervangen door een volledig 
opgeladen accu. Zie Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en bedrijfsmodi. 

Accuoplader 

Met behulp van de accuoplader (PA2488U) kunnen accu-eenheden 
gemakkelijk buiten de computer worden opgeladen. In de accuoplader 
passen maximaal twee lithium-ion accu-eenheden, die beurtelings worden 
opgeladen. De oplaadtijd is ongeveer 4 uur per accu. 


Card Station IV 

In deze paragraaf worden de functies van het Card Station IV (PA3024U) 
beschreven en wordt aangegeven waar de connectoren zich bevinden. 


Gebruik uitsluitend de netadapter die bij het Card Station IV of de Satellite 
Pro 4320 is geleverd. Gebruik niet de netadapter die bij uw Satellite Pro 
4280-computer is geleverd om Card Station IV op een voedingsbron aan 
te sluiten. 



Door middel van het Card Station IV kan de computer worden uitgebreid 
met audio line-in- en line-out-bussen en afzonderlijke poorten voor een 
PS/2™-muis en een PS/2-toetsenbord, twee USB-poorten en één extra 
PC-kaartsleuf. Het Card Station IV wordt rechtstreeks op de docking- 
interfacepoort aan de achterkant van de computer aangesloten: er zijn 
geen kabels nodig. Het Card Station IV wordt via de netadapter op een 
voedingsbron aangesloten. 

Het Card Station IV biedt de volgende aansluitmogelijkheden. Aansluit- 
methoden worden verderop in dit Hoofdstuk beschreven. 

■ poort voor externe monitor 

■ poort voor parallelle printer 

■ seriële poort 

■ PS/2-muispoort 

■ PS/2-toetsenbordpoort 

■ gelijkstroomingang (DC IN) 

■ sleuf voor beveiligingsslot 

■ line-in- en line-out-bussen (audio) 

■ microfoonbus 

■ Universal Serial Bus-poorten (twee) 

■ PC-kaartsleuven 
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Voorkant 

De volgende afbeelding illustreert de voorkant van het Card Station IV. 


COMPUTER-CONNECTOR 



De voorkant 

Computerconnector 

Dit is de computerinterface, voor rechtstreekse 
aansluiting op de docking-interfacepoort van de 
computer. 

Vingergrepen 

Gebruik deze grepen om het Card Station IV te 
steunen terwijl u de computer met uw duimen 
naar voren duwt. 

Geleiderails 

Deze rails helpen u om de computer correct op 
het Card Station IV aan te sluiten. 

Metalen vergren- 
delingsklemmen 

Met deze klemmen, die in groeven op de onderkant 
van de computer passen, kan de computer stevig 
aan het Card Station IV worden bevestigd. 

Borgpennen 

Deze pennen passen in gaten op de computer en 
dienen om de verbinding te verzekeren. 


Rechterkant 

Raadpleeg de vorige afbeelding voor de locatie van onderdelen op de 
rechterkant van het Card Station IV. 


Ejecthendel Deze hendel komt naar buiten, zodat de 

computer eenvoudig van het Card Station IV kan 
worden losgekoppeld. 
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Achterkant 

Deze volgende afbeelding illustreert de achterkant van het Card Station IV. 




Gelijkstroomingang 
(DC IN) 

Voor aansluiting van de netadapter. 

s 

Parallelle poort 

Op deze Centronics-compatibele 25-pens 
parallelle poort kan een parallelle printer of een 
ander parallel apparaat worden aangesloten. 

Deze poort vervangt de parallelle poort van de 
computer. 

O 

Poort voor externe 
monitor 

Op deze 15-pens poort kunt u een externe video- 
monitor aansluiten. Opmerking: de functie 
Hervatten werkt ook met een externe monitor. 

{-} 

Seriële poort 

Op deze 9-pens poort kunt u seriële apparaten 
zoals een extern modem, seriële muis of seriële 
printer aansluiten. Deze poort vervangt de seriële 
poort van de computer. 


USB-poorten (twee) 

Elk van deze USB- ofwel Universal Serial Bus¬ 
poorten ondersteunt kettingsgewijze aansluiting 
van een aantal USB-compatibele apparaten. 

# 

Microfoonbus 

Op de standaard 3,5-mm mini-microfoonbus kan 
een microfoon voor audio-invoer worden aange¬ 
sloten. Wanneer u een microfoon aansluit, wordt 
de interne microfoon automatisch uitgeschakeld. 
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Line-in-bus 

Op de standaard 3,5-mm mini-line-in-bus kan 
een stereoapparaat worden aangesloten voor 
audio-invoer. 

■h- 

Line-out-bus 

Op de standaard 3,5-mm mini-line-out-bus kan 
een stereoapparaat worden aangesloten voor 
audio-uitvoer. 


PS/2-toetsenbord- 

poort 

Op deze poort kunt u een PS/2-toetsenbord 
aansluiten. 

ö 

PS/2-muispoort 

Op deze poort kunt u een PS/2-compatibel 
aanwijsapparaat aansluiten. 

Linkerkant 

Raadpleeg de vorige afbeelding voor de locatie van onderdelen op de 
linkerkant van het Card Station IV. 


Computer- 

vergrendeling 

Duw deze vergrendelingsschuif naar achteren 
om te zorgen dat de computer op het Card 

Station IV kan worden aangesloten of ervan kan 
worden ontkoppeld. Duw de schuif naar voren 
om de computer aan het Card Station IV te 
vergrendelen. 


Sleuf voor 
beveiligingsslot 

Door middel van deze sleuf kunt u een kabel aan 
de Enhanced Port Replicator bevestigen ter 
voorkoming van diefstal. Bevestig één uiteinde 
van de kabel aan het Card Station IV en het 
andere aan een bureau of een ander groot 
voorwerp. 


PC-kaartsleuf 

De PC-kaartsleuf biedt ruimte voor één kaart van 

5 mm (Type II) of één kaart van 10,5 mm 
(Type III). U kunt elke standaard PC-kaart 
installeren, bijvoorbeeld een SCSI-adapter, 
Ethernet-adapter of flashgeheugenkaart. 



Zorg dat er geen voorwerpen in de PC-kaartsleuf terechtkomen. Een speld of 
soortgelijk voorwerp kan de schakelingen van de computer beschadigen. 
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Netadapter 

De netadapter zet wisselstroom om in gelijkstroom en reduceert de 
spanning die aan het Card Station IV wordt geleverd. De netadapter kan 
zich automatisch aanpassen aan elke spanning tussen 100 en 240 volt en 
aan een frequentie van 50 of 60 hertz, waardoor u de computer in 
praktisch elk land kunt gebruiken. 



Gebruik van de verkeerde adapter kan resulteren in beschadiging van de 
computer. In dergelijke gevallen aanvaardt Toshiba geen aansprakelijk¬ 
heid voor schade. De nominale stroom voor de computer is 3,0 ampère. 


Het Card Station IV aansluiten 

Het Card Station IV is zodanig ontworpen dat het door middel van enkele 
eenvoudige handelingen kan worden aangesloten. 

Alvorens de computer aan te sluiten dient u ervoor te zorgen dat de 
borgpennen omlaag staan. 

Alvorens de computer aan te sluiten dient u de rubberen strip van de 
docking-interfacepoort te verwijderen. 

Als een Card Station IV op de computer is aangesloten, kunt u geen 
gebruik maken van de poorten aan de achterkant van de computer of van 
de USB-poorten. 

Om het Card Station IV aan te sluiten voert u de volgende stappen uit. 

1. Verwijder de rubberen strip van de docking-interfacepoort. 

2. Zorg dat de borgpennen op het Card Station IV omlaag staan. 

3. Plaats de computer tussen de geleiderails van het Card Station IV. 
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4. Pak de vingergrepen aan weerszijden van het Card Station IV en duw 
de computer langzaam naar de connector. 



5. Druk stevig voor een goede aansluiting. 

6. Duw de computervergrendelingsschuif naar voren om te voorkomen 
dat de computer per ongeluk van het Card Station IV wordt 
ontkoppeld. 


De computervergrendelingsschuif is geïntegreerd met de PC-kaart- 
vergrendeling op de computer. Als deze in de vergrendelde stand is, kunt 
u geen PC-kaart verwijderen of installeren. 


De netadapter aansluiten 

Om de computer van netstroom te voorzien sluit u de netadapter aan 
zoals hieronder wordt geïllustreerd. 



8-12 Optionele apparaten 


Gebruikershandleiding 








Het Card Station IV ontkoppelen 

Om het Card Station IV te ontkoppelen voert u de volgende stappen uit. 

1. Sluit de computer af. 

2. Zorg dat de computervergrendelingsschuif naar achteren is geduwd, 
zodat de computer van het Card Station IV kan worden ontkoppeld. 

3. Druk op de ontgrendelingsknop van de ejecthendel aan de voorkant 
van de computer en trek de ejecthendel naar achteren om de 
computer te ontkoppelen. 




4. Til de computer eraf. 


In Windows 95 verschijnt een informatiescherm wanneer u voor het eerst 
pc-verbinding verbreken in het menu start selecteert of wanneer 
u de computervergrendeling voor het eerst gebruikt. Klik op OK om het 
bericht te bevestigen en verder te gaan. Dit scherm verschijnt niet als u 
Windows 98 gebruikt. 
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Card Station III 



Door middel van het Card Station III (PA2717UY) kan de computer worden 
uitgebreid met een MIDI-/joystickpoort, twee extra PC-kaartsleuven en 
afzonderlijke poorten voor een PS/2-muis en een PS/2-toetsenbord. Het 
Card Station III wordt rechtstreeks op de docking-interfacepoort aan de 
achterkant van de computer aangesloten: er zijn geen kabels nodig. Via 
de netadapter kan het Card Station III op een voedingsbron worden 
aangesloten. 


Het Card Station lil kan via een optionele spacer met de Satellite Pro 
4280-serie worden gebruikt. Bij gebruik van het Card Station III met de 
Satellite Pro 4320 is echter de 60-watt netadapter nodig. Aansluit- 
methoden worden verderop in dit Hoofdstuk toegelicht. 

Alvorens de computer aan te sluiten dient u te controleren of de 
borgpennen omlaag staan. 

Alvorens de computer aan te sluiten dient u de rubberen strip van de 
docking-interfacepoort te verwijderen. 


Op het Card Station III zijn poorten beschibaar voor het aansluiten van de 
volgende apparaten. 

■ externe monitor 

■ parallelle printer 

■ seriële apparaten 

■ PS/2-muis 

■ PS/2-toetsenbord 

■ PC-kaartsleuven (twee) 

■ gelijkstroomingang (DC IN) 

■ sleuf voor beveiligingsslot 

■ MIDI/joystick 

■ line-in- en line-out-bussen (audio) 

■ hoofdtelefoonbus 

■ microfoonbus 

■ volumeregelaar 

■ Universal Serial Bus-poorten (twee) 

■ extern diskettestation (niet gebruikt) 


8-14 Optionele apparaten 


Gebruikershandleiding 






Voorkant 

Deze afbeelding illustreert de voorkant van het Card Station III. 

COMPUTERCONNECTOR 



Computerconnector 

Dit is de computerinterface, voor rechtstreekse 
aansluiting op de docking-interfacepoort van de 
computer. 

Vingergrepen 

Gebruik deze grepen om het Card Station lil te 
steunen terwijl u de computer met uw duimen 
naar voren duwt. 

Geleiderails 

Deze rails helpen u om de computer correct op 
het Card Station lil aan te sluiten. 

Metalen vergren- 
delingsklemmen 

Met deze klemmen, die in groeven op de onderkant 
van de computer passen, kan de computer stevig 
aan het Card Station lil worden bevestigd. 

Borgpennen 

Deze pennen passen in gaten op de computer en 
dienen om de verbinding te verzekeren. 
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Rechterkant 

Raadpleeg de vorige afbeelding voor de locatie van onderdelen op de 
rechterkant van het Card Station III. 



Ejecthendel 

Deze hendel komt naar buiten, zodat de 
computer eenvoudig van het Card Station lil kan 
worden losgekoppeld. 

n 

PC-kaartsleuf 

De PC-kaartsleuf biedt ruimte voor een kaart van 

5 mm (Type II) of een kaart van 10,5 mm (Type lil). 
Deze sleuf ondersteunt CardBus. (Sleuf 2) 


Volumeregelaar 

Met deze regelaar kunt u het volume van de 
hoofdtelefoon bijstellen. 


Verbindingsslot 

Dit slot voorkomt onopzettelijke loskoppeling van de 
computer en het Card Station III, en vergrendelt de 
PC-kaart aan de rechterkant. Als u alleen de 
computer wilt vergrendelen, draait u de sleutel 90 
graden; wilt u tevens de PC-kaart vergrendelen, dan 
draait u de sleutel 180 graden. 


Achterkant 

De volgende afbeelding illustreert de achterkant van het Card Station III. 

POORT EXTERNE MONITOR 



eKSH® 

Gelijkstroomingang 
(DC IN) 

Voor aansluiting van de netadapter. 

& 

MIDI-/joystickpoort 

Op deze poort kan een MIDI-joystick worden 
aangesloten, voor gebruik met spelletjes of 
andere gespecialiseerde software. 
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A 

Parallelle poort 

Op deze Centronics-compatibele 25-pens paral¬ 
lelle poort kan een parallelle printer of een ander 
parallel apparaat worden aangesloten. Deze 
poort vervangt de parallelle poort van de 
computer. 

o 

Poort voor externe 
monitor 

Op deze 15-pens poort kunt u een externe video- 
monitor aansluiten. Opmerking: de functie 
Hervatten werkt ook met een externe monitor. 

{■■■} 

Seriële poort 

Op deze 9-pens poort kunt u seriële apparaten 
zoals een extern modem, seriële muis of seriële 
printer aansluiten. Deze poort vervangt de seriële 
poort van de computer. 


USB-poorten (twee) 

Elk van deze USB- ofwel Universal Serial Bus¬ 
poorten ondersteunt kettingsgewijze aansluiting 
van een aantal USB-compatibele apparaten. 

4 

Hoofdtelefoonbus 

Op de standaard 3,5-mm mini-hoofdtelefoonbus 
kan een stereohoofdtelefoon (minimaal 16 ohm) 
of ander apparaat voor audio-uitvoer worden 
aangesloten. Wanneer u een hoofdtelefoon 
aansluit, wordt de interne luidspreker 
automatisch uitgeschakeld. 

# 

Microfoonbus 

Op de standaard 3,5-mm mini-microfoonbus kan 
een microfoon voor audio-invoer worden 
aangesloten. Wanneer u een microfoon aansluit, 
wordt de interne microfoon automatisch 
uitgeschakeld. 

■K 

Line-in-bus 

Op de standaard 3,5-mm mini-line-in-bus kan 
een stereoapparaat worden aangesloten voor 
audio-invoer. 

•h- 

Line-out-bus 

Op de standaard 3,5-mm mini-line-out-bus kan 
een stereoapparaat worden aangesloten voor 
audio-uitvoer. 

1^1 

P S/2-t oetse n b o rd- 
poort 

Op deze poort kunt u een PS/2-toetsenbord 
aansluiten. 

ö 

PS/2-muispoort 

Op deze poort kunt u een PS/2-compatibel 
aanwijsapparaat aansluiten. 
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Linkerkant 

Raadpleeg de vorige afbeelding voor de locatie van onderdelen op de 
linkerkant van het Card Station III. 


1111 

3 

PC-kaartsleuf 

De PC-kaartsleuf biedt ruimte voor een kaart van 

5 mm (Type II) of een kaart van 10,5 mm 
(Type III). Deze sleuf ondersteunt CardBus. 

(Sleuf 3) 


PC-kaart- 

vergrendeling 

Duw deze hendel naar de voorkant van het Card 
Station III om de PC-kaart te vergrendelen. Duw 
de hendel naar achteren om de kaart te 
ontgrendelen. 

□ 

Poort voor extern 
diskettestation 

De poort voor het externe diskettestation wordt 
niet gebruikt met deze computer. 


Sleuf voor 
beveiligingsslot 

Door middel van deze sleuf kunt u een kabel aan 
het Card Station lil bevestigen ter voorkoming 
van diefstal. Bevestig één uiteinde van de kabel 
aan het Card Station lil en het andere aan een 
bureau of een ander groot voorwerp. 


Spacer 

De volgende afbeelding illustreert de spacer (PA2730U) die wordt gebruikt 
bij aansluiting op het Card Station III. 
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Het Card Station ill aansluiten 

Voor het aansluiten van het Card Station lil is een spacer nodig. U kunt de 
spacer afzonderlijk aansluiten op het Card Station lil of op de computer. 
Tevens kunt u loskoppeling van de computer en de spacer blokkeren of 
vrijgeven terwijl de spacer aangesloten blijft op het Card Station III. 

In deze paragraaf wordt ingegaan op twee manieren voor het aansluiten 
op het Card Station III: 

1. computer met spacer 

2. alleen spacer 

De computer met spacer op het Card Station III aansluiten 

In deze paragraaf wordt beschreven hoe de spacer op de computer wordt 
aangesloten en vervolgens hoe computer en spacer aan het Card 
Station lil worden gekoppeld. Door middel van de vergrendelingsstatus 
kunt u de computer van de spacer verwijderen zonder de spacer van het 
Card Station III te verwijderen. 

1. Verwijder de rubberen strip van de docking-interfacepoort van de 
computer en zet de computervergrendeling op de onderkant van de 
spacer in de ontgrendelde stand. 

2. Plaats de computer tussen de spacer-geleiderails en duw de computer 
naar voren om hem op de spacer vast te zetten. 



3. Koppel de spacer met computer aan het Card Station III volgens de 
instructies in de volgende paragraaf. 
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De computer zonder de spacer ontkoppelen 

Om alleen de spacer of de spacer met computer van het Card Station III te 

ontkoppelen voert u de volgende stappen uit. 

1 . Sluit de computer af of (voor heet undocken) klik op Start en 
vervolgens op Verbreken. 

2. Plaats één hand op de voorkant van de computer en de andere hand 
op de achterkant. 

3. Gebruik de hand op de achterkant van de computer om de computer 
naar voren te duwen en zodoende te ontkoppelen. Wees voorzichtig 
dat de computer niet te hard naar voren schiet. 



8-20 Optionele apparaten 


Gebruikershandleiding 
















De spacer op het Card Station III aansluiten 

In deze paragraaf wordt beschreven hoe u de spacer op het Card 
Station III aansluit. 

1. Zorg dat de borgpennen op het Card Station lil omlaag staan (trek de 
ontgrendelingshendel naar voren). 

2. Plaats de spacer tussen de geleiderails op het Card Station lil. 



3. Houd het Card Station lil en de spacer aan weerszijden bijeen en 
schuif de spacer met uw duimen naar voren. 

4. Verwijder de rubberen strip van de docking-interfacepoort van de 
computer en zet de computervergrendeling op de onderkant van de 
spacer in de ontgrendelde stand. 

5. Zorg dat de borgpennen omlaag staan (trek de ontgrendelingshendel 
naar voren). 


Gebruikershandleiding 


Optionele apparaten 8-21 






6. Plaats de computer tussen de spacer-geleiderails en duw de computer 
naar voren om hem op het Card Station III vast te zetten. 



De netadapter aansluiten 

Om de computer van netstroom te voorzien sluit u de netadapter aan 
zoals hieronder wordt geïllustreerd. 
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PC-kaarten installeren en verwijderen 

Aan weerszijden van het Card Station III zit een PC-kaartsleuf die één 
Type II- of één Type lll-kaart kan huisvesten. 

Om een PC-kaart te installeren voert u de volgende stappen uit. 

1. Schakel de computer uit indien deze is aangesloten. 

2. De PC-kaartsleuf wordt beschermd door twee klepjes. Steek de PC- 
kaart door deze klepjes. 



3. Wanneer de kaart bijna volledig is ingebracht, voelt u enige weerstand. 
Druk zachtjes om de kaart stevig vast te zetten, maar forceer de 
aansluiting niet. 

i Controleer voordat u de computer aanzet of de opstartmodus actief is. 

4. Vergrendel de juiste PC-kaart. Voor de kaart aan de linkerkant schuift u 
de vergrendeling naar de voorkant van het Card Station III. Voor de 
kaart aan de rechterkant draait u de sleutel 180 graden. 



Als u een beveiligingskabel aan het Card Station lil bevestigt, is de 
PC-kaartvergrendeling geblokkeerd, zodat PC-kaarten niet kunnen 
worden verwijderd of geïnstalleerd. Als u een PC-kaart wilt verwijderen of 
installeren, moet u eerst de beveiligingskabel verwijderen. 
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Om een PC-kaart te verwijderen voert u de volgende stappen uit. 



Zorg dat de opstartmodus actief is en schakel de computer vervolgens uit. 
Als de computer niet is aangesloten, kunt u de kaart alleen verwijderen 
indien de opstartmodus was geactiveerd toen u de computer voor het 
laatst uitschakelde terwijl deze op het Card Station lil was aangesloten. 


1. Schakel de computer uit indien deze is aangesloten. 

2. Ontgrendel de PC-kaart. Voor de kaart aan de linkerkant schuift u de 
vergrendeling naar de achterkant van het Card Station III. Voor de 
kaart aan de rechterkant draait u de sleutel 90 graden terug. 

3. Druk op de ejectknop; de kaart wordt een stukje uitgeschoven. 



Een kaart uit het Card Station III verwijderen 
4. Verwijder de kaart. 
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Port Replicator 

Door middel van de Port Replicator (PA2731UE) kan de computer worden 
uitgebreid met line-in- en line-out-bussen voor audio, een 
MIDI-/joystickpoort en afzonderlijke poorten voor een PS/2-muis en een 
PS/2-toetsenbord. De Port Replicator wordt rechtstreeks op de docking- 
interfacepoort aan de achterkant van de computer aangesloten: er zijn 
geen kabels nodig. Via de netadapter kan de Port Replicator op een 
voedingsbron worden aangesloten. 


Alvorens de computer aan te sluiten dient u te controleren of de 
borgpennen omlaag staan. 

Alvorens de computer aan te sluiten dient u de rubberen strip van de 
docking-interfacepoort te verwijderen. 



Op de Port Replicator zijn poorten beschibaar voor het aansluiten van de 
volgende apparaten. Aansluitmethoden worden verderop in dit 
Hoofdstuk toegelicht. 

■ externe monitor 

■ parallelle printer 

■ seriële apparaten 

■ PS/2-muis 

■ PS/2-toetsenbord 

■ gelijkstroomingang (DC IN) 

■ sleuf voor beveiligingsslot 

■ Ml Dl/joystick 

■ line-in- en line-out-bussen (audio) 

■ hoofdtelefoonbus 

■ microfoonbus 

■ volumeregelaar 

■ Universal Serial Bus-poorten (twee) 
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Voorkant 

De volgende afbeelding illustreert de voorkant van de Port Replicator. 


(NIET WEERGEGEVEN) COMPUTERCONNECTOR 



Computerconnector 

Dit is de computerinterface, voor rechtstreekse 
aansluiting op de docking-interfacepoort van de 
computer. 

Vingergrepen 

Gebruik deze grepen om de Port Replicator te 
steunen terwijl u de computer met uw duimen 
naar voren duwt. 

Geleiderails 

Deze rails helpen u om de computer correct op 
de Port Replicator aan te sluiten. 

Metalen vergren- 
delingsklemmen 

Met deze klemmen, die in groeven op de onderkant 
van de computer passen, kan de computer stevig 
aan de Port Replicator worden bevestigd. 

Ontgrendelingsknop 

ejecthendel 

Druk op deze knop wanneer u aan de 
ejecthendel trekt om de Port Replicator te 
ontkoppelen. 

Borgpennen 

Deze pennen passen in gaten op de computer en 
dienen om de verbinding te verzekeren. 
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Rechterkant 

Raadpleeg de vorige afbeelding voor de locatie van onderdelen op de 
rechterkant van de Port Replicator. 


Ejecthendel 

Deze hendel komt naar buiten, zodat de 
computer eenvoudig van de Port Replicator kan 
worden losgekoppeld. 

g Volumeregelaar 

Met deze regelaar kunt u het volume van de 
hoofdtelefoon bijstellen. 



Achterkant 

De volgende afbeelding illustreert de achterkant van de Port Replicator. 

PS/2-MUISPOORT 



6KB-© 

Gelijkstroomingang 
(DC IN) 

Voor aansluiting van de netadapter. 

& 

MIDI-/joystickpoort 

Op deze poort kan een MIDI-joystick worden 
aangesloten, voor gebruik met spelletjes of 
andere gespecialiseerde software. 

& 

Parallelle poort 

Op deze Centronics-compatibele 25-pens paral¬ 
lelle poort kan een parallelle printer of een ander 
parallel apparaat worden aangesloten. Deze 
poort vervangt de parallelle poort van de 
computer. 

O 

Poort voor externe 
monitor 

Op deze 15-pens poort kunt u een externe video- 
monitor aansluiten. Opmerking: de functie 
Hervatten werkt ook met een externe monitor. 
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{■■■■■} 

Seriële poort 

Op deze 9-pens poort kunt u seriële apparaten 
zoals een extern modem, seriële muis of seriële 
printer aansluiten. Deze poort vervangt de seriële 
poort van de computer. 


USB-poorten (twee) 

Elk van deze USB- ofwel Universal Serial Bus¬ 
poorten ondersteunt kettingsgewijze aansluiting 
van een aantal USB-compatibele apparaten. 

< 

Hoofdtelefoonbus 

Op de standaard 3,5-mm mini-hoofdtelefoonbus 
kan een stereohoofdtelefoon (minimaal 16 ohm) 
of ander apparaat voor audio-uitvoer worden 
aangesloten. Wanneer u een hoofdtelefoon 
aansluit, wordt de interne luidspreker 
automatisch uitgeschakeld. 

# 

Microfoonbus 

Op de standaard 3,5-mm mini-microfoonbus kan 
een microfoon voor audio-invoer worden 
aangesloten. Wanneer u een microfoon aansluit, 
wordt de interne microfoon automatisch 
uitgeschakeld. 


Line-in-bus 

Op de standaard 3,5-mm mini-line-in-bus kan 
een stereoapparaat worden aangesloten voor 
audio-invoer. 

•h- 

Line-out-bus 

Op de standaard 3,5-mm mini-line-out-bus kan 
een stereoapparaat worden aangesloten voor 
audio-uitvoer. 


PS/2-toetsenbord- 

poort 

Op deze poort kunt u een PS/2-toetsenbord 
aansluiten. 

ö 

PS/2-muispoort 

Op deze poort kunt u een PS/2-compatibel 
aanwijsapparaat aansluiten. 

Linkerkant 



Raadpleeg de vorige afbeelding voor de locatie van onderdelen op de 
linkerkant van de Port Replicator. 


Computer- 

vergrendeling 

Duw deze vergrendelingsschuif naar achteren 
om te zorgen dat de computer op de Port 
Replicator kan worden aangesloten of ervan kan 
worden ontkoppeld. Duw de schuif naar voren 
om de computer aan de Port Replicator te 
vergrendelen. 


Sleuf voor 
beveiligingsslot 

Door middel van deze sleuf kunt u een kabel aan 
de Port Replicator bevestigen ter voorkoming van 
diefstal. Bevestig één uiteinde van de kabel aan 
de Port Replicator en het andere aan een bureau 
of een ander groot voorwerp. 
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De Port Replicator aansluiten 

De Port Replicator is zodanig ontworpen dat hij door middel van enkele 
eenvoudige handelingen kan worden aangesloten. 

Om de Port Replicator aan te sluiten voert u de volgende stappen uit. 

1. Verwijder de rubberen strip van de docking-interfacepoort. 

2. Zorg dat de borgpennen op de Port Replicator omlaag staan. 

3. Plaats de computer tussen de geleiderails van de Port Replicator. 

4. Pak de vingergrepen aan weerszijden van de Port Replicator en duw 
de computer langzaam naar de connector. 



De Port Replicator aansluiten 

5. Druk stevig voor een goede aansluiting. 

6. Duw de computervergrendelingsschuif naar voren om te voorkomen 
dat de computer per ongeluk van de Port Replicator wordt ontkoppeld. 
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De netadapter aansluiten 

Om de computer van netstroom te voorzien sluit u de netadapter aan 
zoals hieronder wordt geïllustreerd. 



De Port Replicator ontkoppelen 

Om de Port Replicator te ontkoppelen voert u de volgende stappen uit. 

1. Sluit de computer af. 

2. Zorg dat de computervergrendelingsschuif naar achteren is geduwd. 

3. Druk op de ontgrendelingsknop van de ejecthendel aan de voorkant 
van de computer en trek de ejecthendel naar achteren om de 
computer te ontkoppelen. 
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Parallelle printer 

U kunt elke standaard Centronics-compatibele parallelle printer op de 
computer aansluiten. Alles wat u nodig hebt is een parallelle-printerkabel 
voor een IBM PC™. Hiervoor kunt u terecht bij uw dealer en bij de meeste 
computerwinkels. 

De kabelconnectoren zijn zo ontworpen dat u ze onmogelijk verkeerd kunt 
aansluiten. Om een printer aan te sluiten voert u de volgende stappen uit: 

1. Schakel de computer uit. 

2. Steek één connector van de kabel in de parallelle poort van de 
computer. 

3. Draai de schroeven waarmee de kabelconnector aan de poort wordt 
bevestigd, vast. 

4. Steek de andere kabelconnector in de parallelle connector van de 
printer. 

5. Bevestig de connector aan de printer met de klemmetjes op de 
parallelle poort. 

6. Schakel de printer in. 

7. Schakel de computer in. 

8. Start het programma Hardware Setup. Raadpleeg Hoofdstuk 1, 
Inleiding. 

9. Selecteer het tabblad Parallel/Printer in het venster Hardware 
Setup. 

10. Zet de modus op ecp en druk op ok. 

11. Kies Opnieuw opstarten om de wijziging te activeren. 

12. Selecteer de printer in de Windows-wizard Printer toevoegen. Om 
deze wizard te openen klikt u op Start, wijst u instellingen aan, 
klikt u op Printers en dubbelklikt u op het pictogram Printer 
toevoegen. 
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Externe monitor 



Een externe analoge monitor kan worden aangesloten op de externe- 
monitorpoort van de computer. De computer ondersteunt VGA- en Super 
VGA-videomodi. Om een monitor aan te sluiten voert u de volgende 
stappen uit. 


De functie Hervatten kan met een externe monitor worden gebruikt. Als u 
deze functie activeert, bewaart de computer de gegevens zoals deze op 
de externe monitor worden afgebeeld. 


1. Schakel de computer uit. 

2. Sluit de monitor aan op de poort voor de externe monitor. 

3. Schakel de monitor in. 

4. Schakel de computer in. 

Als u de computer aanzet, wordt de monitor automatisch herkend en wordt 
vastgesteld of het een kleuren- of monochrome monitor betreft. 

In het programma Hardware Setup of TSETUP hebt u voor het 
beeldscherm de keuze uit de opties Autom.geselecteerd/Auto- 
Selected en Gelijktijdig/Simultaneous. Raadpleeg Hoofdstuk 1 , 
Inleiding, voor informatie over het starten van Hardware Setup of 
Hoofdstuk 7, Configuratie en wachtwoordbeveiliging, voor details over 
TSETUP. 

Als u in het programma Hardware Setup of TSETUP Gelijktijdig/ 
simultaneous hebt geselecteerd voor het beeldscherm, zijn na het 
inschakelen van de computer zowel de externe monitor als het interne 
LCD-seherm actief. Hebt U Autom. geselecteerd/Auto-Selected 
geactiveerd, dan is alleen de externe monitor actief. 

Om de beeldscherminstellingen te wijzigen drukt u op Fn + F5. Als u de 
monitor ontkoppelt alvorens de computer uit te schakelen, dient u op Fn + 
F5 te drukken om over te schakelen naar het interne beeldscherm. 
Raadpleeg Hoofdstuk 5, Het toetsenbord, voor details over het wijzigen 
van de beeldscherminstelling met sneltoetsen. 
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PS/2-muis 


Gebruik de PS/2-muis/toetsenbordpoort op de computer om een 
PS/2-muis aan te sluiten. 

Controleer of de muis een kabel met een 6-pens connector voor de PS/2- 
muispoort heeft. Als de muiskabel niet compatibel is, vraagt u uw dealer 
om een adapterkabel. 



Hoe de computer reageert op het aansluiten van een PS/2-muis, is 
afhankelijk van de instelling die u in het Setup-programma hebt 
opgegeven voor Pointing Devices (Aanwijsapparaten) onder de 
others-opf/es (Overige). Is simultaneous (Gelijktijdig) geselecteerd, 
dan kunt u zowel de AccuPoint als de PS/2-muis gebruiken. Als Auto 
Selected (Autom. geselecteerd) is gekozen, is de AccuPoint 
uitgeschakeld zolang een PS/2-muis is aangesloten. 


U sluit als volgt een PS/2-muis aan: 

1. Schakel de computer uit. 

2. Sluit de PS/2-muis aan op de PS/2-poort van de computer; duw 
zachtjes tot de connector goed is bevestigd. 

3. Schakel de computer in. 

Om de muis te ontkoppelen schakelt u de computer uit en verwijdert u de 
muisconnector. 

In de handleiding bij de muis kunt u lezen hoe u de nodige software 
installeert. 

PS/2-toetsenbord 

Gebruik de PS/2-muis/toetsenbordpoort op de computer om een PS/2- 
toetsenbord aan te sluiten. Als er een extern toetsenbord is aangesloten, 
kunt u zowel het externe toetsenbord als het interne toetsenbord van de 
computer gebruiken. U sluit als volgt een PS/2-toetsenbord aan: 

1. Schakel de computer uit. 

2. Steek de PS/2-toetsenbordconnector in de PS/2-poort van de 
computer; duw zachtjes tot de connector goed is bevestigd. 

3. Schakel de computer in. 

Om het toetsenbord te ontkoppelen schakelt u de computer uit en 
verwijdert u de toetsenbordconnector. 


Gebruikershandleiding 


Optionele apparaten 8-33 






Beveiligingsslot 

Met het beveiligingsslot kunt u de computer aan een bureau of ander groot 
voorwerp verankeren om te voorkomen dat de computer door 
onbevoegden wordt verwijderd. 

Aan de rechterkant van de computer bevindt zich een sleuf voor het 
beveiligingsslot. Bevestig één uiteinde van een kabel aan het bureau en 
het andere uiteinde aan de sleuf voor het beveiligingsslot. 




Als u een beveiligingskabel aan de computer bevestigt terwijl de PC-kaart- 
vergrendeling gesloten is, kunt u geen PC-kaarten verwijderen of 
installeren. Om een PC-kaart te verwijderen of te installeren moet u eerst 
de beveiligingskabel verwijderen. 
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Hoofdstuk 9 


Problemen oplossen 


Toshiba-computers hebben een duurzaam ontwerp. Mochten er echter 
problemen optreden, dan kunt u aan de hand van de procedures in dit 
Hoofdstuk bepalen wat er aan de hand is. 

Alle gebruikers dienen dit Hoofdstuk te lezen. Als u weet wat er fout kan 
gaan, kunt u bepaalde problemen wellicht vermijden. 

Handelwijze bij probleemoplossing 

Het oplossen van problemen zal u veel gemakkelijker afgaan als u de 
volgende richtlijnen in acht neemt: 

■ Houd onmiddellijk op met werken als u beseft dat er iets niet in orde is. 
Als u doorgaat, loopt u het risico van gegevensverlies of materiële 
schade. Misschien vernietigt u informatie die waardevolle aanwijzingen 
voor het oplossen van het probleem kan verschaffen. 

■ Let op wat er gebeurt. Noteer wat het systeem doet en welke 
handelingen u verrichtte vlak vóór het probleem zich voordeed. Als er 
een printer is aangesloten, maakt u met de toets PrtSc een afdruk van 
het scherm. 

■ Isoleer het probleem. Probeer met behulp van de beschikbare hulp¬ 
middelen, zoals de tips voor probleemoplossing in dit Hoofdstuk en het 
diagnoseprogramma TDIAGS, te achterhalen welke handelingen het 
probleem hebben veroorzaakt. 

De vragen en procedures in dit Hoofdstuk zijn bedoeld als leidraad, niet 
als onfeilbare probleemoplossingstechnieken. Veel problemen kunnen op 
eenvoudige wijze worden opgelost, maar in bepaalde gevallen zult u uw 
dealer moeten inschakelen. Als u uw dealer of anderen wilt raadplegen, 
dient u bereid te zijn het probleem zo gedetailleerd mogelijk te 
beschrijven. 
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Algemene controlepunten 

Neem eerst de simpelste oplossing in overweging. De punten in deze lijst 
zijn eenvoudig te controleren maar kunnen ten grondslag liggen aan 
schijnbaar ernstige problemen. 

■ Voordat u de computer inschakelt, dient u alle randapparaten aan te 
zetten; dat wil zeggen uw printer en alle andere externe apparaten die 
u gebruikt. 

■ Schakel de computer uit voordat u een extern apparaat aansluit. Het 
nieuwe apparaat wordt automatisch herkend wanneer u de computer 
weer inschakelt. 

■ Zorg dat alle opties correct zijn ingesteld in het Setup-programma. 

■ Controleer alle kabels. Zijn ze correct en stevig aangesloten? Losse 
kabels kunnen signaalfouten veroorzaken. 

■ Inspecteer alle verbindingskabels op losse draden en alle connectoren 
op losse pennen. 

■ Controleer of uw diskette, CD-ROM of DVD-ROM correct in het station 
is geplaatst en of het schrijfbeveiligingsschuifje van de diskette in de 
juiste stand is gezet. 

Maak notities van uw waarnemingen in een permanent foutenlogboek. Met 
behulp van deze notitities kunt u problemen aan uw dealer beschrijven en 
kunt u problemen die al eerder zijn opgetreden, sneller identificeren. 

Het probleem analyseren 

Soms geeft het systeem aanwijzingen aan de hand waarvan u kunt 
bepalen wat er aan de hand is. Stel uzelf bij het oplossen van problemen 
de volgende vragen: 

■ Welk deel van het systeem werkt niet naar behoren: toetsenbord, 
diskettestations, vaste schijf, printer, beeldscherm? De symptomen die 
u waarneemt, geven aan om welk apparaat het gaat. 

■ Is het besturingssysteem correct geconfigureerd? Controleer de 
configuratie-opties. 

■ Wat is er op het beeldscherm te zien? Zijn er berichten, of tekens in 
willekeurige volgorde? Maak een afdruk van het scherm als er een 
printer is aangesloten. Zoek de berichten op in de documentatie bij de 
software en het besturingssysteem. Controleer of alle kabels correct 
zijn aangesloten en goed vastzitten. Losse kabels kunnen foutieve of 
onderbroken signalen veroorzaken. 

■ Branden er LED’s? Welke? Welke kleur hebben ze? Branden ze 
ononderbroken of knipperen ze? Noteer wat u ziet. 

■ Hoort u pieptonen? Hoeveel? Zijn ze lang of kort? Zijn het hoge of lage 
pieptonen? Maakt de computer ongebruikelijke geluiden? Noteer wat u 
hoort. 

Registreer uw waarnemingen, zodat u ze aan uw dealer kunt beschrijven. 
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Software 

De problemen worden wellicht door uw software of diskette veroorzaakt. 
Als u een softwarepakket niet kunt laden, is het medium (doorgaans een 
diskette) of het programma misschien beschadigd. Probeer een andere 
kopie van de software te laden. 

Als tijdens het gebruik van een softwarepakket een foutbericht verschijnt, 
raadpleegt u de softwaredocumentatie. Deze documentatie bevat meestal 
een paragraaf over probleemoplossing of een samenvatting van 
foutberichten. 

Vervolgens leest u de documentatie bij het besturingssysteem op 
foutberichten na. 

Hardware 

Als u geen softwareprobleem kunt vinden, controleert u de hardware. 
Werk eerst de eerder genoemde controlelijst af. Kunt u het probleem nog 
steeds niet kunt verhelpen, dan probeert u de bron van het probleem vast 
te stellen. De volgende paragraaf bevat controlelijsten voor afzonderlijke 
onderdelen en randapparaten. 

Controlelijst voor hardware en systeem 

In deze paragraaf wordt ingegaan op problemen die worden veroorzaakt 
door de computerhardware of de aangesloten randapparaten. In de 
volgende gebieden kunnen zich elementaire problemen voordoen: 


■ 

Opstartprocedure systeem 

■ 

Infraroodpoort 

■ 

Zelftest 

■ 

Printer 

■ 

Stroomvoorziening 

■ 

AccuPoint II 

■ 

Wachtwoord 

■ 

PS/2-muis 

■ 

Sneltoetsen 

■ 

Seriële muis 

■ 

Toetsenbord 

■ 

PC-kaart 

■ 

LCD 

■ 

Monitor 

■ 

Vaste schijf 

■ 

Geluidssysteem 

■ 

CD-ROM-station 

■ 

USB 

■ 

Diskettestation 

■ 

Winterslaap 
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Opstartprocedure van het systeem 

Als de computer niet correct wordt opgestart, controleert u het volgende: 

■ zelftest 

■ voedingsbronnen 

■ wachtwoord voor opstarten 


Zelftest 


Wanneer de computer wordt opgestart, wordt de zelftest automatisch 
uitgevoerd en verschijnt het volgende bericht op het scherm: 



In Touch with Tomorrow 
TOSHIBA 


Dit bericht blijft enkele seconden zichtbaar. 

Als de zelftest slaagt, probeert de computer het besturingssysteem te 
laden. Hierbij wordt uitgegaan van de instelling voor opstartprioriteit in het 
programma Hardware Setup of TSETUP. 

Als een van de volgende situaties optreedt, is de zelftest mislukt: 

■ De computer stopt en toont afgezien van het Toshiba-logo geen 
informatie of berichten. 

■ Er verschijnen willekeurige tekens op het scherm en het systeem 
functioneert niet normaal. 

■ Er verschijnt een foutbericht op het scherm. 

Schakel de computer uit en controleer alle kabelaansluitingen en PC- 
kaart- en geheugenmodule-aansluitingen. Als de test hierna weer mislukt, 
neemt u contact op met de dealer. 


Stroomvoorziening 

Als de computer niet op een stopcontact is aangesloten, is de accu- 
eenheid de voornaamste voedingsbron. De computer heeft echter een 
aantal andere voedingsbronnen, zoals de intelligente stroomvoorziening 
en de RTC-accu. Deze bronnen staan met elkaar in verband en kunnen 
elk ten grondslag liggen aan schijnbare stroomvoorzieningsproblemen. 
Deze paragraaf bevat controlelijsten voor de netvoeding en de accu. Als u 
een probleem niet kunt oplossen aan de hand van deze lijsten, ligt de 
oorzaak misschien bij een andere voedingsbron. Neem in dat geval 
contact op met uw dealer. 
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Uitschakelen bij oververhitting 


Als de interne temperatuur van de computer te hoog oploopt, wordt 
automatisch de hervatmodus geactiveerd en wordt de computer 
afgesloten. 


Probleem 

Procedure 

Computer wordt 
afgesloten en LED 

DC IN toont oranje 
knipperlicht. 

Wacht tot de computer op kamertemperatuur is 
gekomen en schakel het systeem vervolgens 
weer in. 

Is de computer nog steeds te warm, dan blijft de 
LED DC IN na het inschakelen knipperen. Laat 
de computer langer afkoelen en probeer het 
opnieuw. 


Als u de computer na het bereiken van kamer¬ 
temperatuur nog steeds niet kunt opstarten, of 
als hij na opstarten meteen wordt afgesloten, 
neemt u contact op met uw dealer. 

Netvoeding 


Als zich bij het inschakelen van de computer problemen voordoen terwijl 
de netadapter is aangesloten, controleert u de LED DC IN. Raadpleeg 
Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en bedrijfsmodi voor meer informatie. 

Probleem 

Procedure 

Netadapter voorziet de 
computer niet van 
stroom (LED DC IN 
moet groen zijn 
verlicht). 

Controleer de aansluitingen. Zorg dat het snoer 
stevig is verbonden met de computer en een 
stopcontact. 

Controleer de toestand van de kabel en de aan- 
sluitpunten. Is de kabel versleten of beschadigd, 
dan vervangt u hem. Als de aansluitpunten vuil 
zijn, veegt u deze af met een schone, droge 
doek. 


Als de netadapter de computer nog steeds niet 
van stroom voorziet, neemt u contact op met uw 
dealer. 
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Accu 


Als u een probleem met de accu vermoedt, controleert u de LED DC IN en 
de Accu-LED. Raadpleeg Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en 
bedrijfsmodi, voor informatie over LED’s en accu’s. 


Probleem 

Procedure 

Accu voorziet de 
computer niet van 
stroom. 

De accu is wellicht ontladen. Sluit het netsnoer 
aan om de accu op te laden. 

Accu wordt niet 
opgeladen wanneer 
het netsnoer is aange¬ 
sloten (Accu-LED 
wordt niet oranje 
verlicht). 

Als de accu volledig ontladen is, begint het oplaad- 
proces niet meteen. Wacht enkele minuten. 

Wordt de accu nog steeds niet opgeladen, dan 
controleert u met een ander apparaat of het stop¬ 
contact stroom levert. Als dit niet het geval is, 
probeert u een ander stopcontact. 

Controleer of de accu heet of koud is: een te hete of 
te koude accu wordt niet correct opgeladen. Laat de 
accu op kamertemperatuur komen. 

Verwijder de netadapter en de accu om te 
controleren of de accuklemmen schoon zijn. Veeg 
de klemmen zo nodig af met een schone, droge 
doek die is bevochtigd met alcohol. 

Sluit de netadapter aan en plaats de accu terug. 

Controleer de Accu-LED. Als deze niet brandt, 
laat u de accu minimaal 20 minuten opladen via 
de computer. Indien de Accu-LED hierna brandt, 
laat u de accu nog minstens 20 minuten opladen 
alvorens de computer in te schakelen. 

Brandt de LED nog steeds niet, dan is de accu 
misschien versleten. Vervang de accu. 

Als de accu volgens u nog niet aan vervanging 
toe is, raadpleegt u de dealer. 

Accu levert niet zo 
lang stroom als 
verwacht. 

Controleer de instellingen voor stroomverbruik in 
Power Saver of TSETUP. Misschien is het een 
goed idee om een energiebesparingsmodus te 
gebruiken. 
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Wachtwoord 

Als u uw wachtwoord vergeet, kunt u de computer met behulp van de 
wachtwoordservicediskette opstarten. Als u geen wachtwoordservice- 


diskette hebt gemaakt of als deze diskette niet werkt, neemt u contact op 
met uw dealer. 

Probleem 

Procedure 

Kan wachtwoord niet 
invoeren. 

Raadpleeg de paragraaf Wachtwoordbeveiliging 
in Hoofdstuk 7, Configuratie en 
wachtwoordbeveiliging. 


Sneltoetsen 

Raadpleeg Hoofdstuk 5, Het toetsenbord voor informatie over het gebruik 
van sneltoetsen. Probeer enkele sneltoetscombinaties en ga na of deze 
correct werken. 


Probleem Procedure 


Sneltoetsen werken Als u een extern toetsenbord gebruikt, controleert 
niet. u of de Fn-toets van het externe toetsenbord 

(External Keyboard Fn key) is ingesteld op de 
door u gebruikte combinatie. 

Als u de sneltoetsen nog steeds niet kunt 
gebruiken, raadpleegt u uw dealer. 


Toetsenbord 


Toetsenbordproblemen kunnen worden veroorzaakt door de computer¬ 
configuratie. Raadpleeg voor meer informatie Hoofdstuk 5, Het 
toetsenbord en Hoofdstuk 7, Configuratie en wachtwoordbeveiliging. 

Probleem 

Procedure 

Sommige lettertoetsen 
produceren cijfers. 

Controleer of de geïntegreerde numerieke 
toetsen zijn geselecteerd. Druk op Fn + F10 en 
typ de letters opnieuw. 

De verkeerde tekens 
verschijnen op het 
scherm. 

Controleer of de gebruikte software nieuwe 
betekenissen heeft toegewezen aan de toetsen 
op het toetsenbord. Raadpleeg de documentatie 
bij de software. Als u het toetsenbord nog steeds 
niet kunt gebruiken, raadpleegt u uw dealer. 
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LCD 


LCD-problemen kunnen te maken hebben met de computerconfiguratie. 
Raadpleeg Hoofdstuk 7, Configuratie en wachtwoordbeveiliging, voor 
meer informatie. 



Probleem 

Procedure 

Er lopen strepen door 
de tekst. 

Controleer of u in DOS-modus bent. In DOS 
kunnen er horizontale strepen door de tekst 
lopen vanwege de hogere resolutie van het LCD- 
scherm. Onder Windows is de weergave 
normaal. 

Het scherm blijft leeg. 

Druk op de sneltoetsen Fn + F5 om de beeld- 
schermprioriteit te wijzigen, zodat deze niet op 
een externe monitor is ingesteld. 

Controleer of directe beveiliging is geactiveerd. 

Als er een wachtwoord voor u is geregistreerd, 
probeert u dit in te voeren. Of schakel de 
computer uit en weer in om de directe beveiliging 
op te heffen. 


U kunt directe beveiliging ook opheffen door op de resetknop te drukken. 
Als u dit doet terwijl de hervatmodus is geactiveerd, worden uw gegevens 
echter niet opgeslagen. 


De zojuist genoemde 
problemen houden 
aan of er treden 
andere problemen op. 

Raadpleeg de documentatie bij de software om 
te bepalen of het probleem wordt veroorzaakt 
door de software. 

Voer het diagnoseprogramma TDIAGS uit. 

Neem contact op met uw dealer als de 
problemen aanhouden. 
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Vaste schijf 

Raadpleeg Hoofdstuk 7, Configuratie en wachtwoordbeveiliging, voor 
meer informatie. 


Probleem Procedure 

Computer wordt niet Plaats een systeemdiskette in het station en start de 

opgestart vanaf de computer opnieuw op. 

vaste schijf. Er j s mogelijk een probleem met uw besturings- 

systeembestanden. Raadpleeg de documentatie bij 
het besturingssysteem. 


Computer werkt traag. Uw bestanden zijn misschien gefragmenteerd. Voer 
SCANDISK en Defragmentatie uit om de toestand 
van uw bestanden en schijf te controleren. 
Raadpleeg de documentatie bij het besturings¬ 
systeem of de on line Help voor informatie over het 
uitvoeren van deze programma’s. 

Voer het diagnoseprogramma TDIAGS uit. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact op 
met uw dealer. 


CD-ROM-station 

Raadpleeg voor meer informatie Hoofdstuk 4, Grondbeginselen. 


Probleem Procedure 

U kunt niet lezen van Controleer of de stationslade goed dicht zit. Duw 
een CD in het station. zachtjes tot de lade vastklikt. 

Open de lade en controleer of de CD goed ligt: vlak 
op het ladeoppervlak, met het opschrift omhoog. 

Een vreemd voorwerp in de lade kan leesactiviteit 
verhinderen. Verwijder eventuele voorwerpen. 

Controleer of de CD vuil is. Veeg de disc zo nodig af 
met een schone doek die is bevochtigd met water of 
een neutraal schoonmaakmiddel. Raadpleeg de 
paragraaf CD’s in Hoofdstuk 4 voor nadere 
informatie. 


Sommige CD's lopen Misschien is er een fout in de software- of 
goed, maar andere niet. hardwareconfiguratie. Controleer of de hardware¬ 
configuratie overeenstemt met de software. 
Controleer de documentatie bij de CD. 

Controleer welk type CD u gebruikt. Het station 
ondersteunt audio-CD’s, foto-CD’s, ISO 9660 en CD 
Plus. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact op 
met uw dealer. 
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DVD-ROM-station 

Raadpleeg voor meer informatie Hoofdstuk 4, Grondbeginselen. 


Probleem Procedure 


U kunt niet lezen van Controleer of de stationslade goed dicht zit. Duw 
een DVD in het zachtjes tot de lade vastklikt. 

stat ' on ' Open de lade en controleer of de DVD goed ligt: 

vlak op het ladeoppervlak, met het opschrift 
omhoog. 

Een vreemd voorwerp in de lade kan leesactiviteit 
verhinderen. Verwijder eventuele voorwerpen. 

Controleer of de DVD vuil is. Veeg de disc zo 
nodig af met een schone doek die is bevochtigd 
met water of een neutraal schoonmaakmiddel. 
Raadpleeg de paragraaf over het onderhoud van 
CD’s en diskettes in Hoofdstuk 4 voor nadere 
informatie. 


Sommige DVD’s/CD’s Misschien is er een fout in de software- of 
lopen goed, maar hardwareconfiguratie. Controleer of de hardware- 
andere niet. configuratie overeenstemt met de software. 

Controleer de documentatie bij de DVD/CD. 

Controleer welk type DVD/CD u gebruikt. Het 
station ondersteunt: 

DVD-ROM: DVD-ROM, DVD-Video 

CD-ROM: Audio CD, Photo CD, ISO 9660, 

CD-EXTRA, CD-R (alleen-lezen), 
CD-Rewritable (alleen-lezen) 

Controleer de gebiedscode op de DVD. Deze 
moet overeenkomen met de gebiedscode op het 
DVD-station. Raadpleeg de paragraaf DVD- 
ROM-station in Hoofdstuk 2, Rondleiding, voor 
informatie over gebiedscodes. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 
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Diskettestation 

Raadpleeg voor meer informatie Hoofdstuk 4, Grondbeginselen. 


Probleem 

Procedure 

Sommige 

programma’s worden 
correct uitgevoerd, 
maar andere niet. 

Misschien is er een fout in de software- of 
hardwareconfiguratie. Controleer of de hardware¬ 
configuratie juist is voor de software. 

U kunt niet lezen van 
of schrijven naar het 
diskettestation. 

Probeer een andere diskette. Als u toegang hebt 
tot deze diskette, is er iets aan de hand met de 
oorspronkelijke diskette (niet met het diskette¬ 
station). 


Voer het diagnoseprogramma TDIAGS uit. 


Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 


Infraroodpoort 

Raadpleeg tevens de documentatie bij uw IrDA-compatibele apparaat en 
de bijbehorende software. 


Probleem Procedure 


Infraroodapparaten Controleer of er geen obstructie is die de 

werken niet zoals communicatie tussen de computer en het doel- 

verwacht. apparaat blokkeert. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 
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Printer 


Raadpleeg tevens de paragraaf Parallelle printer in Hoofdstuk 8, Optionele 
apparaten, en de paragrafen over probleemoplossing en andere relevante 
paragrafen in uw printer- en softwaredocumentatie. 


Probleem 

Procedure 

Printer kan niet 
worden ingeschakeld. 

Controleer of de printer op een stopcontact is 
aangesloten. Controleer of het stopcontact 
stroom levert door er een ander apparaat op aan 
te sluiten. 

Computer/printer 
communiceren niet. 

Controleer of de printer is ingeschakeld en 
on line (gebruiksklaar) is. 


Inspecteer de printerkabel op schade en 
controleer of de kabel goed is aangesloten. 

Een parallelle printer moet op de parallelle poort 
worden aangesloten, en een seriële printer op de 
seriële RS-232C-poort. Ga na of de poorten 
correct zijn geconfigureerd. 

Controleer of de printer correct is gedefinieerd in 
de configuratie-instellingen van de software. Lees 
uw printer- en softwaredocumentatie na. 


Printerfout Lees uw printerdocumentatie na. 

Voer het diagnoseprogramma TDIAGS uit. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 


Aanwijsapparaat 

Als u een PS/2- of seriële muis gebruikt, dient u tevens Hoofdstuk 8, 
Optionele apparaten, en de documentatie bij de muis te raadplegen. 

AccuPoint™ II 


Probleem 


Procedure 


Schermaanwijzer 
reageert niet op 
verplaatsing van de 
AccuPoint™ II. 


Als er een PS/2- of seriële muis is aangesloten, 
controleert u het programma Hardware Setup of 
TSETUP. De optie Aanwijsapparaat/ 
Pointing Device moet zijn ingesteld op 
Gelijktijdig/Simultaneous, zodat zowel 
de AccuPoint II als een externe muis kan worden 
gebruikt. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 
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PS/2-muis 


Probleem 

Procedure 

Schermaanwijzer 
reageert niet op 
verplaatsing van de 
PS/2-muis. 

Controleer of de 6-pens connector van de PS/2- 
muiskabel goed is aangesloten op de muis-/ 
toetsenbordpoort. 

Misschien hebt u de muis aangesloten na het 
inschakelen van de computer. Schakel de 
computer uit, controleer of de muis goed is 
aangesloten en schakel de computer weer in. 

Is de muis correct gedefinieerd in de configuratie- 
instellingen van de software? Lees de 
softwaredocumentatie na. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 


Seriële muis 


Probleem 

Procedure 

Schermaanwijzer 
reageert niet op 
verplaatsing van de 
seriële muis. 

Controleer of de 9-pens connector van de 
muiskabel goed is aangesloten op de seriële 
poort. 

Hebt u de muis aangesloten alvorens de 
computer in te schakelen? 

Is de optie voor de seriële poort correct 
ingesteld? Controleer Windows 95/98 Apparaat- 
beheer. 

Is de muis correct gedefinieerd in de configuratie- 
instellingen van de software? Lees de software¬ 
documentatie na. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 
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PC-kaart 

Raadpleeg ook Hoofdstuk 8, Optionele apparaten. 


Probleem Procedure 


Fout met PC-kaart Plaats de PC-kaart opnieuw om te zorgen dat 
deze stevig vastzit. 

Controleer of er een stevige verbinding is tussen 
het externe apparaat en de kaart. 

Lees de documentatie bij de kaart na. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 


Monitor 

Raadpleeg ook Hoofdstuk 8, Optionele apparaten, en de documentatie bij 
de monitor. 


Probleem 

Procedure 

Monitor kan niet 
worden ingeschakeld. 

Controleer of de aan/uit-schakelaar van de 
externe monitor op aan staat. Ga na of het 
netsnoer van de externe monitor op het 
stopcontact is aangesloten. 

Het scherm blijft leeg. 

Probeer het contrast en de helderheid op de 
externe monitor bij te stellen. 


Druk op de sneltoets Fn + F5 om de 
beeldschermprioriteit te wijzigen, zodat deze niet 
op het interne beeldscherm is ingesteld. 

Beeldschermfout 

Controleer of de kabel tussen de externe monitor 
en de computer stevig is bevestigd. 

Voer het diagnoseprogramma TDIAGS uit. 


Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 
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Geluidssysteem 

Raadpleeg ook Hoofdstuk 7, Configuratie en wachtwoordbeveiliging. 


Probleem Procedure 


Geen geluid hoorbaar. Stel de volumeregelaar bij. 

Controleer de volume-instellingen in de software. 
Ga na of de hoofdtelefoon stevig is aangesloten. 

Controleer Windows 95/98 Apparaatbeheer. Zorg 
dat de geluidsfunctie is geactiveerd en dat de 
instellingen voor het l/O-adres, interruptniveau en 
DMA-kanaal correct zijn voor uw software en niet 
in strijd zijn met andere apparaten die op de 
computer zijn aangesloten. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 


USB 


Raadpleeg ook de documentatie bij het USB-apparaat. 


Probleem Procedure 


USB-apparaat werkt Controleer of de kabelverbinding tussen de USB- 
niet. poorten op de computer en het USB-apparaat in 

orde is. 

Ga na of de USB-apparaatstuurprogramma’s 
correct zijn geïnstalleerd. Raadpleeg uw 
Windows 95/98-documentatie voor informatie 
over het controleren van de stuurprogramma’s. 

Zelfs indien uw besturingssysteem USB niet 
ondersteunt, kunt u een USB-muis en/of USB- 
toetsenbord gebruiken. Als deze apparaten niet 
werken, controleert u of de optie USB Legacy 
Emulation in TSETUP op Enabled is ingesteld. 

Deze functie werkt alleen voor de muis en het 
toetsenbord. Muis en toetsenbord moeten zijn 
aangesloten voordat u de computer opstart. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 
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Winterslaap 


Probleem 

Procedure 

De winterslaapfunctie 

Gebruikt u een compressieprogramma op 

werkt niet. 

station C? 


Winterslaap werkt niet met Windows 95 

Drvspace of andere compressieprogramma’s. 


Winterslaap werkt niet als de bestands- 
toewijzingstabel (FAT) door het Windows 98- 
conversieprogramma naar FAT32-indeling wordt 
geconverteerd. 


Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 


TV-uitgangssignaal 


Probleem Procedure 


Slechte tv-weergave. Controleer of het tv-type correct is voor uw tv: 
NTSC (VS) of PAL (Europa). 


Het scherm blijft leeg. Probeer het contrast en de helderheid op de 
externe monitor bij te stellen. 

Druk op de sneltoets Fn + F5 om het 
beeldscherm te wijzigen. Raadpleeg Hoofdstuk 5, 
Het toetsenbord. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 



Als u de computer in de hervatmodus uitschakelt terwijl u tv-weergave 
gebruikt, selecteert de computer de interne LCD of een externe computer- 
CRT als het weergaveapparaat. 
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Geheugenuitbreiding 

Raadpleeg ook Hoofdstuk 8, Optionele apparaten, voor informatie over het 
installeren van geheugenmoduies. 


Probleem 


Procedure 


Het volgende bericht 
wordt weergegeven: 
Please remove 
the incompatible 
memory module 


Controleer of de geheugenmodule die in de 
uitbreidingssleuf is geïnstalleerd, compatibel is 
met de computer. Als een incompatibele module 
is geïnstalleerd, voert u de volgende stappen uit. 

1. Ontkoppel de netadapter en alle rand- 
apparaten. 

2. Verwijder de accu. 

3. Verwijder de geheugenmodule. 

4. Plaats de accu terug en/of sluit de netadapter 
aan. 

5. Schakel de stroom in. 


De computer herkent Er zijn twee sleuven voor geheugenmoduies. 
de geheugenmodule Zorg dat één geheugenmodule in sleuf A is 
niet. geïnstalleerd. 

Als alleen een module in sleuf B is geïnstalleerd, 
voert u de volgende stappen uit. 

1. Schakel de stroom uit. 

2. Ontkoppel de netadapter en alle rand- 
apparaten. 

3. Verwijder de accu. 

4. Verwijder de geheugenmodule uit sleuf B en 
installeerde module in sleuf A. 

5. Plaats de accu terug en/of sluit de netadapter 
aan. 

6. Schakel de stroom in. 

Als de problemen aanhouden, neemt u contact 
op met uw dealer. 
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Diagnostische test 


Het diagnoseprogramma controleert systeemonderdelen, zodat u de 
computerproblemen gemakkelijker kunt diagnosticeren. 


Het diagnoseprogramma uitvoeren 


Om de diagnostische test te starten voert u de volgende stappen uit: 

1. Controleer of alle kabels goed vastzitten. 

2. Selecteer De computer opnieuw opstarten in MS-DOS- 
modus? in het venster Afsluiten. 


3. Zorg dat de computer niet in de Virtual 86-modus is: in deze modus 
kan de test niet worden uitgevoerd. Indien u de test in deze modus 
probeert uit te voeren, verschijnt het volgende bericht: 



Cannot execute in a Virtual 8086 mode. 


4. 


5. 


Als u dit bericht ziet, dient u geheugenbeheerprogramma’s uit het 
bestand CONFIG.SYS te verwijderen. Raadpleeg uw MS-DOS- 
documentatie voor informatie over dit bestand. 

Ga naar station C en typ TDIAGS na de DOS-prompt c: \>. De 
diagnostische test wordt geladen en u ziet het volgende scherm: 



Typ Y om 


TOSHIBA personal computer xxxx DIAGNOSTICS 
version x.xx (c) copyright TOSHIBA Corp. 19xx 
Test the DIAGNOSTICS (Y/N) 

het programma uit te voeren of N om het te sluiten. 
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Testopties kiezen 

Voordat de test begint, wordt u gevraagd of de volgende onderdelen 
moeten worden getest. Om de test te selecteren typt u Y na het 
schermbericht; wilt u het onderdeel niet testen, dan typt u N. 


Onderdeel 

Schermbericht 

Diskettestation 

Test the FDD (Y/N)? 


Tijdens deze test wordt de diskette beschreven 
met patronen. Gebruik een geformatteerde 
diskette die niet tegen schrijven is beveiligd. 
Eventuele gegevens op de diskette worden 
vernietigd. 

Vaste schijf 

Test the HDD (Y/N)? 

Met deze test wordt een kleine hoeveelheid 
gegevens naar de vaste schijf geschreven. 

Printer 

Test the Printer (Y/N)? 

Controleer vóór het uitvoeren van deze test of de 
printer is aangesloten en ingeschakeld. 

Als u Y selecteert, verschijnt de volgende vraag: 
Compatible with IBM printer (Y/N)? 


Selecteer Y voor IBM-compatibel of N voor niet- 
compatibel. Als u twijfelt, selecteert u N. Als u Y 
selecteert voor een niet-compatibele printer, kan 
het gebeuren dat verkeerde tekens en extra 
pagina’s worden afgedrukt. 
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Testvolgorde 


De diagnostische test controleert de computer en aangesloten 
randapparaten in de volgende volgorde: 

1. systeem 

2. geheugen 

3. beeldscherm 

4. diskettestation 

5. vaste schijf 

6. printer 

Tijdens het uitvoeren van een test ziet u het volgende bericht: 



IN PROGRESS TTSSDSS 


Hierbij staat tt voor het testnummer, de eerste ss voor het subtest- 
nummer, d voor het station (indien dit wordt getest) en de tweede ss voor 
de hardwarestatus. 


Subtesten 

In de volgende paragrafen worden de subtesten afzonderlijk toegelicht: 


Systeem-Zgeheugentest 


De systeem- en geheugentest duren samen ongeveer één minuut. Tijdens 
de systeemtest verschijnen er geen berichten. Tijdens de geheugentest 
wordt het volgende bericht afgebeeld: 



MEMORY TEST 


IN PROGRESS XXXXXX 


Hierbij staat xxxxxx voor de geheugenlocatie die op dat moment wordt 
getest. Zowel het conventionele als het extended geheugen wordt getest. 
Als een van beide testen voortijdig wordt afgebroken, doet u het volgende: 

1. Noteer alles wat u op het scherm ziet. 

2. Druk op Ctrl + Pause (Break) or Ctrl + C om naar het diagnosemenu 
terug te gaan. 

3. Raadpleeg uw dealer. 
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Beeldschermtesten 


Tekenkenmerken 

Na beëindiging van de systeem- en geheugentest beginnen de 
beeldschermtesten; als eerste ziet u het hieronder weergegeven teken- 
kenmerkenscherm. 


CHARACTER ATTRIBUTES 

NEXT LINE SHOWS NORMAL DISPLAY. 

NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN 

NEXT LINE SHOWS INTENSIFIED DISPLAY. 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 
NEXT LINE SHOWS REVERSE DISPLAY. 

NEXT LINE SHOWS BLINKING DISPLAY. 


BLUE 

RED 

MAGENTA 

GREEN 

CYAN 

YELLOW 

WHITE 


PRESS [ENTER] KEY 



Controleer of de regel onder het bericht next line shows blinking 
display daadwerkelijk knippert. 

Druk op Enter. Het volgende scherm wordt afgedeeld: 


320*200 GRAPHICS DISPLAY [ 13 ] 






BLACK 

BLUE 

GREEN 

CYAN 

RED 

MAGENTA 

BROWN 

WHITE 

GRAY 

LIGHT BLUE 
LIGHT GREEN 
LIGHT CYAN 
LIGHT RED 
LIGHT MAGENTA 
YELLOW 

INTENSE WHITE 


PRESS [ENTER] KEY 


Als de weergave op uw beeldscherm niet overeenkomt met het 
testscherm, noteert u de verschillen en neemt u contact op met uw dealer. 
Als de weergave klopt, drukt u op Enter om de test te hervatten. 
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Tekensets 

Er zijn twee testen voor tekensets. In de eerste test wordt gecontroleerd of 
het beeldscherm tekens kan weergeven in 40 kolommen bij 25 rijen 
(hierbij zijn de tekens breder dan normaal). U ziet het volgende scherm: 

CHaRAGTEH SET 40*25 

®8**** B D°0(? ?J'J3!0s»"«ï!!'n§-ÏU 

O* + ,-./ 0123456783 :; < = >7© ABCDEFGHIJKLMNO 

PQHSTUVWXV'Z Z\1^_ ' abcdef glnijklm n apiqrslruvw 

xyz( I l^güêaaaaQêëèïllAAÉ ae ^EoööfjiJV’ÖOtjEV Pt ƒ 

alóünfiasi r_, ^!4i«» ÜUKSS H = Hln = l = llim JI - ,1J n lj TI -H= lh 

“ s lr U= irll-II 1 11 i || ^ r ll II f~ ‘ rU P« |1 TtiS opT5 9QSo)0en 

= =t=t^ rj^-sa°- - ƒ>!*■ 

Als de weergave op uw beeldscherm overeenkomt met de vorige 
afbeelding, drukt u op Enter om de tweede tekensettest starten. Wijkt uw 
schermweergave af van deze afbeelding, dan noteert u de verschillen en 
neemt u contact op met uw dealer. 

In de tweede test wordt gecontroleerd of het beeldscherm tekens kan 
weergeven in 80 kolommen bij 25 rijen. Als het goed is, ziet u het 
volgende scherm: 


80*25 CHARACTER DISPLAY 

01234567890123456789012345678901234567890123456789012345678901234567890123456789 
!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmno 
!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklnmop 
"#$%&'()*+,-./0123456789: ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopq 
#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqr 
$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklnmopqrs 
%&'()*+,-./0123456789: ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrst 
&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstu 
' O *+,-./0123456789:;< = >?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuv 
()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvw 
)*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklnmopqrstuvwx 
*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxy 
./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]*_'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 
,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{ 
-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{| 
./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]^_'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|} 
/0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ 
0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ [\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ 
123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{| }~ q 
23456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ qü 
3456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _"abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ qüé 
456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ qüéa 

PRESS [ENTER] KEY 


Als de weergave op uw beeldscherm overeenkomt met de vorige 
afbeelding, drukt u op Enter om de volgende test starten. Wijkt uw 
schermweergave af van deze afbeelding, dan noteert u de verschillen en 
neemt u contact op met uw dealer. 
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Grafische capaciteiten 

Tijdens deze testreeks worden de weergavecapaciteiten van het 
beeldscherm voor elke grafische modus gecontroleerd. Tijdens de test ziet 
u een beeld dat de capaciteiten van de modus weergeeft, met daarboven 
de resolutie en het modusnummer (tussen haakjes). Als het beeld er 
normaal uitziet, drukt u op Enter om de volgende modus te testen. Wijkt 
het beeld op uw scherm af van de volgende afbeelding, dan neemt u 
contact op met uw dealer. 

In de eerste twee testen worden de grafische 320 x 200-modi 
gecontroleerd: 


320*200 GRAPHICS DISPLAY 
COLOR SET X : [X] 

GREEN RED BROWN 

CYAN MAGENTA WHITE 



PRESS [ENTER] KEY 


Bij de overige testen (640 x 200 modus 6, 640 x 200 modus E, 640 x 350 
modus 10 en 640 x 480 modus) ziet u soortgelijke schermen. 


640*XXX GRAPHICS DISPLAY 

EVEN DOTS ODD DOTS ALL DOTS 
DRIVEN DRIVEN DRIVEN 



PRESS [ENTER] KEY 
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Test van diskettestation(s) 


Na de laatste grafische beeldschermtest wordt het volgende bericht 
afgebeeld: 


FLOPPY DISK 503000 

Mount the work disk(s) on the drive(s), then press 
[Enter] key 

[Warning : The contents of the disk(s) will be 
destroyed] 


Hierin wordt u verzocht om een diskette te plaatsen in elk aangesloten 
diskettestation dat u wilt testen. Gebruik alleen diskettes die geen belangrijke 
informatie bevatten: de test vernietigt namelijk alle gegevens op de diskette. 

De diskettes dienen niet tegen schrijven te zijn beveiligd. Bij 3,5-inch 
diskettes moet het schrijfbeveiligingsschuifje zijn gesloten, zodat u er niet 
doorheen kunt kijken. 

Verder moeten de diskettes zijn geformatteerd. 

Druk op Enter wanneer u de diskette(s) in het station/de stations hebt 
geplaatst. De test begint en u ziet het volgende: 



FLOPPY DISK TEST IN PROGRESS 503000 


Als er een fout is, verschijnt het bericht aborted. Noteer de gemarkeerde 
getallen en druk op Ctrl + Break om terug te keren naar het 
DiAGNOSTics menu. Als het resultaat van een test niet naar wens is, 
controleert u het volgende: 

■ Is de diskette correct geformatteerd? 

■ Is de diskette beschadigd? 

Probeer een andere diskette; als het probleem aanhoudt, raadpleegt u uw 
dealer. 



Als u bij nader inzien besluit een diskettestation niet te testen, drukt u op 
Ctrl + Break om terug te keren naar het diagnostics menu. 


Vaste-schijftest 

Als de diskettestationstest is afgesloten en u hebt opgegeven dat u de 
vaste schijf wilt testen, ziet u het volgende bericht: 


HARD DISK TEST IN PROGRESS 805000 


Als deze test voortijdig wordt afgebroken, noteert u eventuele berichten en 
raadpleegt u uw dealer. De computer of de schijf moet wellicht worden 
gerepareerd. Druk op Enter om terug te keren naar het diagnostics 
menu. 
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Printertest 


Als de vaste-schijftest is afgesloten en u hebt opgegeven dat u de printer 
wilt testen, ziet u het volgende bericht: 



PRINTER TEST IN PROGRESS 60xxxx 


Hierbij is xxxx een tellerwaarde die aangeeft dat de test nog loopt. 

Als u een IBM-compatibele printer hebt opgegeven, wordt het volgende 
afgedrukt: 


PRINTER TEST 

1. THIS LINE SHOWS NORMAL PRINT 

2 . TH X S LINE SHOWS DOUBLÉ WIDTH PRINT . 

3. :h:s lire shows cdkpresse: prikt 

4. THIS LINE SHOWS EMPHASISED PRINT 

5. THIS LINE SHOWS DOUBLÉ STRIKE PRINT 

6 . ALL CHARACTERS PRINT 

!"#$%&'()*+,-./O123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmno 
pqrstuvwxyz(|}~ 


Als u een niet-IBM-compatibele printer hebt opgegeven, wordt het 
volgende afgedrukt: 


!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?®ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _"abcdefghijklmno 
!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklimop 
"#$%&■()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopq 
#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _"abcdefghijklmnopqr 
$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrs 
%&' ()*+,-./0123456789:;< = >?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrst 
&'()*+,-./O123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstu 
' O * + ,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuv 
()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvw 
)*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwx 


Als er een fout optreedt, verschijnt het bericht aborted. 

Noteer alle berichten en gemarkeerde getallen en controleer het volgende: 

■ Is het printernetsnoer stevig op een wandcontactdoos aangesloten? 

■ Is de printerkabel correct op de computer aangesloten? 

■ Is de printer ingeschakeld? 

■ Is de printer gebruiksklaar (on line en geselecteerd)? 

Voer de test nogmaals uit. Als het bericht aborted opnieuw wordt 
afgebeeld, raadpleegt u uw dealer. 

Als de printertest met succes wordt voltooid, verschijnt het volgende 
bericht: 



DIAGNOSTICS completed 
Press [Enter key] 


Druk op Enter om terug te keren naar het diagnostics menu. 
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Als u meer hulp nodig hebt 

Als u extra technische hulp nodig hebt of als u problemen hebt bij het 
gebruik van de computer, kunt u contact opnemen met Toshiba. 

Voordat u opbelt 

Aangezien sommige problemen wellicht te wijten zijn aan het besturings¬ 
systeem of het programma dat u gebruikt, is het belangrijk om eerst 
andere hulpbronnen te raadplegen. Probeer het volgende alvorens contact 
op te nemen met Toshiba: 

■ Bestudeer de informatie over probleemoplossing in de documentatie 
bij de software en randapparaten. 

■ Als een probleem optreedt tijdens de uitvoering van software¬ 
programma’s, zoekt u in de softwaredocumentatie naar suggesties 
voor het oplossen van problemen. Neem zo nodig contact op met de 
afdeling voor technische support van het softwarebedrijf. 

■ Neem contact op met de dealer waarbij u de computer en/of software 
hebt gekocht. Uw dealer is de aangewezen bron van up-to-date 
informatie. 

Schrijven naar Toshiba 

Als u het probleem nog steeds niet kunt verhelpen en u vermoedt dat het 
met de hardware te maken heeft, schrijft u naar het dichtstbijzijnde 
Toshiba-kantoor (zie Bijlage C voor een lijst van adressen). 
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Bijlage A 


Specificaties 


Deze bijlage verschaft een overzicht van de technische specificaties van 
de computer. 

Fysieke specificaties 

Gewicht 3,17 kg 

Dit kan variëren al naar gelang de configuratie. 

Afmetingen 309 (b) x 262,5 (d) x 44 (h) mm 

De configuratie met het 15-inch scherm is iets 
groter. 


Omgeving 


Omstandigheden Omgevings- Relatieve vochtigheid 

temperatuur 

In werking 5 °C tot 35 °C 20% tot 80% 

Buiten werking -20 °C tot 65 °C 10% tot 95% 

Warmtegradiënt Max. 20°C per uur 

Natte-boltemperatuur Max. 26 °C 


Omstandigheden Hoogte (t.o.v. zeeniveau) 

In werking -60 tot 3.000 meter 


Buiten werking -60 tot maximaal 10.000 meter 
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Stroomvoorziening 


Netadapter 

60 watt voor de 4300-serie 

45 watt voor alle overige modellen 

100 - 240 V wisselstroom 

50 of 60 hertz (cyclussen per seconde) 

Computer 

15 V wisselstroom 

Ampères 

4A 4300-serie 

3A Alle overige modellen 


Processor 


Ingebouwd De computer is uitgerust met een Mobile 

Pentium® lll-processor die is voorzien van een 
rekenkundige coprocessor en een 32-KB cache- 
geheugen. 

4280-serie: 500 MHz 

4320-serie: 600 MHz met SpeedStep®- 
technologie 

De 4270-serie is uitgerust met een Mobile 
Celeron-processor, die met 500 MHz werkt. 


Geheugen 


Ingebouwd 64 MB, uit te breiden tot 576 MB 

Optioneel 32-MB, 64-MB, 128-MB, 256-MB geheugen- 

modules. 


Microprocessor- 32-KB cachegeheugen, geïntegreerd in de 

cache processor. 


Level 2-cache Een 256-KB level 2-cache op de Pentium- 

processors en een 128-KB level 2-cache op de 
Celeron-processors. 


Video-RAM 8-MB RAM voor videoweergave. 
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Stations 


Geïntegreerde vaste 
schijf 

Satellite Pro 4270/4280: 6,0* gigabytes 

Satellite Pro 4320: 12* gigabytes 
* 1 gigabyte is gelijk aan 1 miljard bytes. 

Diskettestation 

Te gebruiken met 3,5-inch diskettes met een 
capaciteit van 1,44 MB of 720 KB. 

CD-ROM-station 

24-speed (maximaal) CD-ROM-station 

Het station ondersteunt de volgende indelingen: 

• Audio CD • CD-EXTRA 

• Photo CD™ • CD-R (alleen-lezen) 

• ISO 9660 • CD-Rewritable 

(alleen-lezen) 

DVD-ROM-station 
(standaard in 

Satellite Pro 4320) 

In de DVD-ROM-stationsmodule van volledige 
grootte kunt u DVD’s/CD’s van 12 cm of 8 cm 
zonder adapter gebruiken. Het station is 
geconfigureerd met RPC2 (Regional Playback 
Control 2) en draait DVD-ROM’s met maximaal 
6-speed en CD-ROM’s met maximaal 24-speed. 
Dit station ondersteunt dezelfde indelingen als 
het CD-ROM-station, plus de volgende: 

• DVD-ROM • DVD-Video 

Beeldscherm 

Ingebouwd 

13,0-inch DSTN-scherm met 800 horizontale x 

600 verticale pixels, of 13,3-inch, 14,1-inch of 
15,0-inch XGA-TFT met 1024 horizontale x 768 
verticale pixels. 

Grafische controller 

64-bits grafische controller voor optimale 
beeldschermprestaties. 

Toetsenbord 

Ingebouwd 

84 of 86 toetsen, compatibel met het uitgebreide 
toetsenbord van IBM, geïntegreerde numerieke 
toetsen, speciale cursorbesturingstoetsen en 
twee speciale Windows-toetsen. 
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Poorten 


Parallel 

Voor een parallelle printer of een ander parallel 
apparaat (ECP-compatibel). 

Serieel 

RS-232C-compatibele poort (16550 UART- 
compatibel). 

Externe monitor 

15-pens analoge VGA-poort die VESA DDC2B- 
compatibele functies ondersteunt. 

PS/2-muis/ 

-toetsenbord 

Voor aansluiting van een externe PS/2-muis of 
een extern PS/2-toetsenbord. 

Microfoon 

Voor aansluiting van een monomicrofoon. 

Hoofdtelefoon 

Voor aansluiting van een stereohoofdtelefoon. 

Sleuf voor 
beveiligingsslot 

Voor bevestiging van een beveiligingsslot, 
waarmee de computer aan een bureau of een 
ander groot voorwerp kan worden verankerd. 

Infrarood 

De infraroodpoort is compatibel met FIR- 
standaarden (Fast InfraRed-standaarden) en 
voorziet in draadloze 4-Mbps gegevensover¬ 
dracht met IrDA 1.1-compatibele externe 
apparaten. 

Universal Serial Bus 

De USB ofwel Universal Serial Bus ondersteunt 
kettingsgewijze aansluiting van een aantal USB- 
compatibele apparaten op één poort op de 
computer. 

Video-out 

Door middel van deze RCA-videobus kunt u 
gegevens naar externe apparaten zenden. De 
bus ondersteunt DVD-decodering. 

Docking-interface 

Speciale poort voor aansluiting van een Card 
Station lil, Card Station IV en Port Replicator. 
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AccuPoint™ II 


Ingebouwd 

Met dit aanwijsapparaat in het midden van het 
toetsenbord en de besturingstoetsen onder aan 
het toetsenbord kunt u de schermaanwijzer 
besturen. 

PC-kaartsleuf 

Ingebouwd 

Sleuf voor PC-kaarten (PCMCIA) voor: 

• twee 5-mm kaarten van Type II, of 

• één 10,5-mm kaart van Type III 

Toshiba Bass Enhanced Sound System 

Ingebouwd 

Het geluidssysteem, dat compatibel is met Sound 
Blaster Pro en Windows Sound System, is 
uitgerust met interne stereoluidsprekers, een 
volumeregelaar en bussen voor een externe 
microfoon en hoofdtelefoon. 

Software 

Standaard 

Windows-besturingssysteem en Toshiba- 
hulpprogramma’s en -stuurprogramma’s vooraf 
op de vaste schijf geïnstalleerd. 
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Ingebouwd modem 


NCU (NetWork control unit) 


Type NCU 

AA 

Type lijn 

Telefoonlijn (alleen analoog) 

Keuzesysteem 

Puls 

Toon 

Bes turingsopdrach t 

AT-opdrachten 

EIA-578-opdrachten 

Con trolefunctie 

Computerluidspreker 


Communicatiespecificaties 


Communicatiesysteem Gegevens: Fullduplex 

Fax: Flalfduplex 


Communicatie¬ 

protocol 

Gegevens 

ITU-T-Rec V. 21 /V. 22/V. 22 b i s/V. 32/ 

(Voorheen CCITT) V.32bis/V.34/V.90 

Bell 103/212A 

Overige K56 flex 

Fax 

ITU-T-Rec V.17/V.29/V.27ter / 

(Voorheen CCITT) V.21 ch2 

Communicatie- 

snelheid 

Gegevenstransmissie en -ontvangst 

300/1200/2400/4800/7200/9600/12000/ 

14400/16800/19200/21600/24000/26400/ 
28800/31200/33600 bps 

Uitsluitend gegevensontvangst met K56flex 

32000/34000/36000/38000/40000/42000/ 

44000/46000/48000/50000/52000/54000/ 

56000 bps 

Uitsluitend gegevensontvangst met V.90 

28000/29333/30666/32000/33333/34666/ 
36000/37333/38666/40000/41333/42666/ 
44000/45333/46666/48000/49333/50666/ 
52000/53333/54666/56000 bps 

Fax 

2400/4800/7200/9600/12000/14400 bps 

Foutcorrectie 

MNP klasse 4 en ITU-T V.42 

Gegevenscompressie 

MNP klasse 5 en ITU-T V.42bis 
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Opties 



PA-nummer 

Artikel 

Geheugen 

PA3003U-K 

32-MB geheugenkit 


PA3004U-K 

64-MB geheugenkit 


PA3005U-K 

128-MB geheugenkit 

Toetsenbord 

PA3006GR 

Toetskapjes voor Duits toetsenbord 


PA3006FR 

Toetskapjes voor Frans toetsenbord 


PA3006SC 

Toetskapjes voor Scandinavisch toetsenbord 


PA3006SL 

Toetskapjes voor Zwitsers toetsenbord 


PA3006IT 

Toetskapjes voor Italiaans toetsenbord 


PA3006SP 

Toetskapjes voor Spaans toetsenbord 


PA3006BE 

Toetskapjes voor Belgisch toetsenbord 


PA3006EN 

Toetskapjes voor Engels toetsenbord 

Uitbreiding 

PA2717UYN 

CardStation lil 


PA2731UE 

Port Replicator 


PA2730U 

Spacer (voor CardStation lil) 


PA3024UE-1PRP 

CardStation IV 

Stroomvoorziening 

PA2450UY 

Universele netadapter 


PA2487URG 

Lithium-ion accu-eenheid 


PA2488UE 

Accuoplader 
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Certificering 

Dit product is door de volgende instellingen goedgekeurd qua elektrische 
veiligheid en/of elektromagnetische compatibiliteit (EMC): 


TÜV 


DIN GOSTTÜV 


UL 


CSA 


FCC 


Toshiba verklaart dat dit product voldoet aan de volgende richtlijnen voor 
de toewijzing van CE-kentekens. De verantwoording voor de toewijzing 
van CE-kentekens ligt bij Toshiba Europe GmbH, Hammfelddamm 8, 
41460 Neuss, Duitsland. 


93/68/EEC 

Richtlijn voor toewijzing van CE-kentekens 

89/336/EEC 

EMC-richtlijn 

73/23/EEC 

Laagspanningsrichtlijn 

EN 60950 

Elektrische veiligheid 

EN 55022 B 

EMC / Radiostoringen 

EN 50082-1 

EMC / Immuniteit 

EN61000-3-2,-3-3 

Storingen in voedingssystemen 
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Bijlage B 


Netsnoer en netstekkers 


De stekker van het netsnoer moet compatibel zijn met de diverse 
internationale contactdozen en het netsnoer moet voldoen aan de normen 
van het land waarin het wordt gebruikt. Alle netsnoeren moeten aan de 
volgende specificaties voldoen: 


Lengte: Minimaal 2 meter 

Draaddoorsnede: Minimaal 0,75 mm 2 


Stroomspecificatie: Minimaal 2 Ampère 

Spannings- 125 of 250 V wisselstroom 

specificatie: (al naar gelang de netspanning die in het land 

wordt gebruikt) 


Veiligheidsnormen 


V.S. en Canada: Goedgekeurd door UL en CSA 

No. 18 AWG, type SVT of SPT-2 dubbelgeleider 


Australië: AS 


Europa: 


België: CEBEC 

Denemarken: DEMKO 


Duitsland: VDE 


Finland: SETI 


Frankrijk: UTE 

Italië: IMQ 


Nederland: KEMA 
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Noorwegen: 

NEMKO 

Oostenrijk: 

OVE 

Verenigd 

BSI 

Koninkrijk: 


Zweden: 

SEMKO 

Zwitserland: 

SEV 


In Europa moet gebruik worden gemaakt van netsnoeren van het type 
VDE, H05VVH2-F. 

Voor de Verenigde Staten en Canada moeten stekkers de configuratie 2- 
15P (250 V) of 1-15P (125 V) hebben, conform het U.S. National Electrical 
Code Handbook en de Canadian Electrical Code Part II. 

De volgende illustraties tonen de stekkervormen voor de V.S. en Canada, 
het Verenigd Koninkrijk, Australië en Europa. 


V.S. en Canada 


Verenigd Koninkrijk 


D D 


Goedgekeurd door UL 
Goedgekeurd door CSA 



Australië 


Europa 



<Q o> 


Goedgekeurd door AS 


Goedgekeurd door de 
desbetreffende instantie 
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Bijlage C 


Internationale Toshiba-garantie 


De internationale Toshiba-garantie is een servicecontract dat van 
toepassing is op de onderdelen en reparatiewerkzaamheden voor uw 
draagbare Toshiba-PC. Deze garantie is automatisch beschikbaar voor de 
kopers van de computer. 

De garantie is geldig in de belangrijkste industrielanden. Dit betekent dat u 
in al deze landen hulp kunt inroepen als er een probleem is met uw 
mobiele Toshiba-PC. 



Garantiedekking 

De garantie dekt de computer in de standaardversie, met inbegrip van de 
netadapter. Accu’s, modems, geheugenuitbreidingskits en andere Toshiba- 
opties, evenals uitbreidingskaarten van andere leveranciers, worden NIET 
door deze garantie gedekt. Neem contact op met uw dealer als u meer wilt 
weten over garanties voor deze producten. 


Als u gebruik wilt maken van de internationale garantie, dient u zich bij 
Toshiba te registreren. Vervolgens ontvangt u een garantiesticker, die u op 
de computer dient te plakken. Als u bij uw computer geen registratiekaart 
voor de internationale garantie hebt ontvangen, neemt u contact op met 
het dichtstbijzijnde Toshiba-kantoor. 


Op de volgende pagina’s worden de contactgegevens verschaft van de 
Toshiba-bedrijven waartoe u zich kunt wenden als u aanspraak wilt maken 
op service onder de garantie. Als er zich problemen voordoen die niet via 
een van deze adressen kunnen worden opgelost, kunt u terecht bij het 
hoofdkantoor voorToshiba-computers in Europa: 

Toshiba Europe GmbH 

- Regensburg Operations - 
Leibnizstrasse 2 
D-93055 Regensburg 
Duitsland 

Tel: +49 (0)941 7807-888 
Fax: +49 (0)941 7807-925 

Verdere adressen in Oost-Europa of buiten Europa zijn beschikbaar bij de 
nationale of Europese kantoren. 
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Internationale vertegenwoordigers voor Toshiba- 
computers 


Australië 

Toshiba (Australia) Pty. Limited 

84-92 Talavera Road, North Ryde 

NSW 2113 

Tel: +61-2-9887-3322 

Fax: +61-2-9888-3664 
http://www.isd.toshiba.com.au 

Oostenrijk 

Toshiba Europe GmbH 

Handelskai 388 

1020 Wenen 

Tel: +43-1-72031000 

Fax: +43-1-72031002 
http://www.toshiba.at 

België 

Toshiba Information Systems Benelux B.V. 
Excelsiorlaan 40, B-1930 Zaventem 

Tel: +32-2-715-8700 

Fax: +32-2-725-3030 
http://www.toshiba.be 

Canada 

Toshiba Canada Ltd. 

191 McNabb Street 

Markham, Ontario L3R-8H2 

Tel: +1-800-663-0378 
Fax:+1-905-470-3509 
http://www.toshiba.ca 

Tsjechië 

CHG Toshiba, s.r.o. 

Hnevkovskeho 65, 617 00 Brno 

Tel: +420-5-4323-5528 

Fax: +420-5-4323-5519 
http://www.toshiba-pc.cz 

Dene¬ 

marken 

Scribona Danmark A/S 

Naverland 27, DK-2600 Glostrup 

Tel: +45-4343-2049 

Fax: +45-4343-4684 
http://www.toshiba-tpc.com 

Estland 

CHS Estonia 

Parnu mnt. 142A 

11317 Tallinn 

Tel: +372-6504-960 

Fax: +372-6504-916 

Finland 

Scribona TPC OY 

Sinimaentie 14, PO.Box 83, 02630 ESPOO 

Tel: +358-9-5272555 

Fax: +358-9-5272500 
http://www.toshiba.se 

Frankrijk 

Toshiba Systèmes (France) S.A. 

7 Rue Ampère, 92804 Puteaux Cedex 

Tel: +33-1-4728-2929 

Fax: +33-1-4728-2499 

Duitsland 

Toshiba Europe GmbH 

LeibnizstraBe 2, D-93055 Regensburg 

Tel: +49-(0)941-7807-888 

Fax: +49-(0)941-7807-948 

BBS: +49-(0)941-7807-999 
http://www.toshiba-tro.de 

Griekenland 

Ideal Electronics S.A. 

190 Syngrou Ave.; 176 71 Kalithea/Athene 

Tel: +30-1-95625514 

Fax: +30-1-9579094 

Hongarije 

Technotrade Kft. 

Szerencs utca 202,1147 Boedapest 

Tel: +36-1-410-5987 

Fax: +36-1-4106691 
http://www.technotrade.hu 

Ierland 

Zie 'Verenigd Koninkrijk' 
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Italië 

Progetto Elettronica 92 s.r.l. 

Viale Certosa 138, 20156 Milaan 

Tel: +39-02-9397-5551 

Fax: +39-02-9397-5299 
http://www.toshiba.it/pc 

Japan 

Toshiba Corporation, IOPC 

1-1, Shibaura 1-Chome, Minato-KU 

Tokyo 105-01 

Tel: +81-3-3457-5565 

Fax: +81-3-5444-9262 
http://www.toshiba.co.jp 

Letland 

CHS Riga 

Kalnciema 12a 

LV1048 Riga 

Tel: +371-27 60 20 52 

Fax: + 371-7 61 38 87 

Litouwen 

CHS Baltic 

Palemono 7A 

3023 Kaunas 

Tel: + 370 7 31 01 34 

Fax: + 370 7 31 08 05 

Luxemburg 

Zie 'Nederland' 


Marokko 

C.B.I. 

22 Rue de Béthune, Casablanca 

Tel: +212-2-30-65-35 

Fax: +212-2-30-80-68 

Malta 

Tabone Computer Centre Limited 

111 Old Railway Track 

HMR-16 St Venera 

Tel: +356-49 36 04 

Fax: +356-49 36 03 
http://www.tabone.com . mt 

Nederland 

Toshiba Information Systems Benelux B.V. 
Rivium Boulevard 41 

2909 LK Capelle a/d IJssel 

Tel: +31-10-2882-300 

Fax: +31-10-2882-390 
http://www.toshiba.nl 

Noorwegen 

Scribona Norge A/S; Toshiba PC Service 
Stalfjaera 20, P.O.Box 51, Kalbakken 

0901 OSLO 

Tel: +47-22-897-000 

Fax: +47-22-897-389 
http://www.toshiba.se 

Polen 

AC Serwis Sp. Z o. o. ul. 

Partyzantów 71,43-316 Bielsko-Biala 

Tel: +48 (0-33)8130-205 

Fax: +48 (0-33)8130-209 
http://www.techmex.com.pl 

Portugal 

Quinta Grande 

Assisténcia Técnica Informatica Lda. 

Av. Quinta Grande, 30 J; 

2720-487 Alfragide 

Tel: +351-21-472-1730 

Fax: +351-21-472-1739 

Roemenië 

Scop Computers SRL 

162 Barbu Vacarescu St, Sector 2 

71424 Boekarest 

Tel: +40-1-231-4602 

Fax: +40-1-231-4606 
http://www.scop.ro 

Slowakije 

HTC a.s. 

Dobrovicova 8; 81109 Bratislava 

Tel: +421-7-593345-50 

Fax: +421-7-593345-55 
http://www.htc.sk 

Slovenië 

Inea d.o.o. 

Ljubljanska 80, 61230 Domzale 

Tel:+386-61-718-000 

Fax: +386-61-721672 
http://www.inea.si 

Spanje 

Toshiba Information Systems (Espaha) S.A. 
Parque Empresarial San Fernando 

Edificio Europa, 1 a Planta, Escalera A 

28831 (Madrid) San Fernando de Henares 

Tel: +34-91-6606-700 

Fax: +34-91-6606-760 
http://www.toshiba.es 



Gebruikershandleiding Internationale Toshiba-garantie C-3 
























Zweden 

Scribona Toshiba PC AB 

Sundbybergsvagen 1, Box 1374 

171 27 Solna 

Tel: +46-200-212100 

Fax: +46-8-734-4656 
http ://www. tosh i ba.se 

Zwitserland 

Ozalid AG 

Herostrasse 7, 8048 Zürich 

Tel: +41-1-439-7200 

Fax: +41-1-439-7340 

BBS: +41-1-439-7392 
http://www.ozalid.ch 

Verenigd 

Koninkrijk 

Toshiba Information Systems (UK) Ltd. 
Toshiba Court, Weybridge Business Park 
Addlestone Road, Weybridge KT15 2UL 

Tel: +44-1932-828828 

Fax: +44-1932-822958 
http://www.toshiba.co.uk 

Verenigde 

Staten 

Toshiba America Information Systems, Ine. 
9740 Irvine Blvd., Irvine, CA 92713-9724 

Tel: +1-949-583-3000 

Fax: +1-949-583-3345 
http://www.toshiba.com 

Voor alle landen die hier niet zijn genoemd, kunt u de 
Toshiba International Service Line bellen: 
of een e-mail sturen naar: 
toshibawarranty@unn.unisys.com 

Tel: +352 460433 


Toshiba-adressen voor het Internet/World Wide Web 


Toshiba Europe 

http://www.toshiba-teg.com 

Toshiba America 

http://www.toshiba.com 


Toshiba Japan 

http://www.toshiba.co.jp 

Toshiba Canada 

http://www.toshiba.ca 


Toshiba BBS-adressen 

+49 941-7807-999 
+49 941-7810500 
+49 941-7813131 
www.toshiba-tro.de 


Analoog nummer: 
ISDN1: 

ISDN2: 

Internet-BBS: 
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Bijlage D 


Toetsenbordindelingen 


Amerikaans Engels 
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Bijlage E 


Beeldschermcontroller en videomodi 


Beeldschermcontroller 

De beeldschermcontroller zet software-opdrachten om in hardware- 
opdrachten die bepaalde pels in- of uitschakelen. 

De controller is een geavanceerde VGA (Video Graphics Array) die SVGA- 
(Super VGA) en XGA- (Extended Graphics Array) ondersteuning biedt 
voor de interne LCD en externe monitors. 



Vanwege de hogere resolutie van de LCD kunnen er in de DOS-modus 
horizontale strepen door de tekst lopen. 


Een op de computer aangesloten externe monitor met hoge resolutie kan 
maximaal 1280 horizontale en 1024 verticale pixels met maximaal 256 
kleuren weergeven, of 1024 horizontale en 768 verticale pixels met 
maximaal 16 M kleuren. 

De schermcontroller bestuurt tevens de videomodus, die de 
schermresolutie en het maximum aantal kleuren bepaalt op basis van 
industriestandaardregels. 

Software die voor een bepaalde videomodus is geschreven, kan worden 
gebruikt op elke computer die deze modus ondersteunt. 

De schermcontroller van de computer ondersteunt alle VGA- en SVGA- 
modi, de meest gangbare industriestandaarden. 


Videomodi 

De computer ondersteunt de videomodi die zijn gedefinieerd in de 
volgende tabel. Als uw toepassing de keuze biedt uit een aantal 
modusnummers die niet overeenstemmen met de nummers in de tabel, 
selecteert u een modus op basis van modustype, resolutie, tekenmatrix, 
aantal kleuren en vernieuwingsfrequenties. Houd er verder rekening mee 
dat als uw software zowel grafische als tekstmodi ondersteunt, het kan 
lijken alsof de schermweergave in een tekstmodus sneller verloopt. 
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Tabel 1. Videomodi 


Type 

Resolutie 

Tekenmatrix 

(pels) 

LCD-kleuren 

CRT-kleuren 

Scanfrequentie 

vert./hor. 

VGA 

Tekst 

40x25 

tekens 

8x8 

16 van 256k 

16 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Tekst 

80x25 

tekens 

8x8 

16 van 256k 

16 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Tekst 

40x25 

tekens 

8x14 

16 van 256k 

16 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Tekst 

80x25 

tekens 

8x14 

16 van 256k 

16 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Tekst 

40x25 

tekens 

8(9) x 16 

16 van 256k 

16 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Tekst 

80x25 

tekens 

8(9) x 16 

16 van 256k 

16 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Graf. 

320 x 200 
pels 

8x8 

4 van 256k 

4 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Graf. 

640 x 200 
pels 

8x8 

2 van 256k 

2 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Tekst 

80x25 

tekens 

8(9) x 14 

Mono 

Mono 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Tekst 

80x25 

tekens 

8(9) x 16 

Mono 

Mono 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Graf. 

320 x 200 
pels 

8x8 

16 van 256k 

16 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Graf. 

640 x 200 
pels 

8x8 

16 van 256k 

16 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Graf. 

640 x 350 
pels 

8x14 

Mono 

Mono 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Graf. 

640 x 350 
pels 

8 x 14 

16 van 256k 

16 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

VGA 

Graf. 

640 x 480 
pels 

8x16 

2 van 256k 

2 van 256k 

60HZ/31,5kHz 

VGA 

Graf. 

640 x 480 
pels 

8x16 

16 van 256k 

16 van 256k 

60HZ/31,5kHz 

VGA 

Graf. 

320 x 200 
pels 

8x8 

256 van 256k 

256 van 256k 

70HZ/31,5kHz 

SVGA 

Grasf. 

640 x 480 
pels 

8x16 

256 van 256k 

256 van 256k 

60/75/85Hz 

31,5/37,6/43,3kHz 

SVGA 

Graf. 

800 x 600 
pels 

8x16 

256 van 256k 

256 van 256k 

60/75/85Hz 

37,8/46,9/53,7kHz 

SVGA 

Graf. 

1024x768 

pels 

8x16 

256 van 256k* 

256 van 256k 

60/75/85Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 
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Tabel 1. Videomodi 


Type 

Resolutie 

Tekenmatrix 

(pels) 

LCD-kleuren 

CRT-kleuren 

Scanfrequentie 

vert./hor. 

SVGA 

Graf. 

1280x1024 

pels 

8x16 

256 van 256k* 
(virtueel) 

256 van 256k 

60/75/85Hz 

64,0kHz 

SVGA 

Graf. 

1600x1200 

pels 

8x16 

256 van 256k* 
(virtueel) 

256 van 256k 

60/75Hz 64,0kHz 

SVGA 

Graf. 

640 x 480 
pels 

8x16 

64k van 64k 

64k van 64k 

60/75/85Hz 

31,5/37,6/43,2kHz 

SVGA 

Graf. 

800 x 600 
pels 

8x16 

64k van 64k 

64k van 64k 

60/75/85Hz 

37,8/46,9/53,7kHz 

SVGA 

Graf. 

1024x768 

pels 

8x16 

64k van 64k* 

64k van 64k 

60/75/85Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

SVGA 

Graf. 

1280x1024 

pels 

8x16 

64k van 64k* 

64k van 64k 

60/75/85Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

SVGA 

Graf. 

1600x1200 

pels 

8x16 

64k van 64k* 

64k van 64k 

60/75Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

SVGA 

Graf. 

640 x 480 pels 

8x16 

16M van 16M 

16M van 16M 

60/75/85Hz 

31,5/37,5/43,3kHz 

SVGA 

Graf. 

800 x 600 pels 

8x16 

16M van 16M 

16M van 16M 

60/75/85Hz 

37,8/46,9/53,7kHz 

SVGA 

Graf. 

1024x768 

pels 

8x16 

16M van 16M* 

16M van 16M 

60/75Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

SVGA 

Graf. 

1280x1024 

pels 

8x16 

16M van 16M* 

16M van 16M 

60Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 


* Wordt in virtuele modus gezet wanneer de LCD-schermresolutie 
800 x 600 is (panning). 
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Bijlage F 


Als uw computer wordt gestolen 



Ga verantwoord met uw computer om en probeer diefstal te verhinderen. 
U bent de eigenaar van een waardevol apparaat dat zeer aantrekkelijk is 
voor dieven: laat het dus nooit onbeheerd achter. Extra bescherming 
tegen diefstal is verkrijgbaar in de vorm van beveiligingskabels, waarmee 
u de notebook thuis of op kantoor aan een zwaar voorwerp kunt 
verankeren. 

Noteer het type, modelnummer en serienummer van uw computer en 
bewaar deze gegevens op een veilige plaats. Deze informatie is te vinden 
op de onderkant van de notebook. Bewaar tevens het ontvangstbewijs 
voor de computer. 


Mocht de computer ondanks uw voorzorgsmaatregelen toch worden 
gestolen, dan zullen we u helpen hem terug te vinden. Ter identificatie 
van uw computer dient u de volgende informatie paraat te hebben 
wanneer u contact opneemt met Toshiba: 

■ In welk land is uw computer gestolen? 

■ Wat is het type van uw computer? 

■ Wat is het modelnummer (PA-nummer)? 

■ Wat is het serienummer (8 cijfers)? 

■ Op welke datum is de computer gestolen? 

■ Wat is het garantienummer (indien beschikbaar)? 

■ Wat is uw adres, telefoonnummer en faxnummer? 

Volg deze procedures om de diefstal te registreren: 

■ Op de volgende pagina vindt u het formulier voor Toshiba- 
diefstalregistratie: vul dit formulier (of een kopie hiervan) in. 

■ Voeg een kopie van uw ontvangstbewijs bij waarop wordt aangegeven 
waar u de computer hebt gekocht. 

■ Stuur het registratieformulier en ontvangstbewijs per fax of post naar 
Toshiba (de adresgegevens vindt u op de volgende pagina). 

Uw registratie wordt ingevoerd in een database, die in onze servicecentra 
in heel Europa wordt gebruikt voor het opsporen van Toshiba-computers. 
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Toshiba-diefstalregistratie 

Aan: Toshiba Europe GmbH 

Technical Service and Support 
Leibnizstr. 2 
93055 Regensburg 
Duitsland 

Faxnummer: +49 (0) 941 7807 925 


Land waarin computer is 
gestolen: 


Type computer: 

(bijv. Satellite Pro 4280) 


Modelnummer: 

(bijv. PA1218E YXT) 


Serienummer: 

(bijv. 70123456E) 


Datum van diefstal: 


Garantienummer: 

(bijv. 9813 123456 049) 



Gegevens van eigenaar 


Naam: 


Firma: 


Adres: 


Postcode/plaatsnaam: 


Land: 


Telefoon: 


Fax: 
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Bijlage G 


ASCII-tekencodes 


Op de volgende pagina’s worden de ASCII-codes toegelicht (ASCII = 
American Standard Code for Information Interchange). De tekens in de 
kolom IBM char verschijnen op het scherm wanneer u de 
corresponderende ASCII-code typt (zoals beschreven in hoofdstuk 5, Het 
toetsenbord). Welke tekens worden afgedrukt, is echter afhankelijk van de 
gebruikte software. In de meeste softwareprogramma’s worden de 
decimale codes 32 tot en met 128 op dezelfde wijze afgedrukt als ze er op 
het beeldscherm uitzien. 
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Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

Ctrl 

char 

000 

00 


000 

NUL 

001 

01 

O 

1 

SOH 

002 

02 

9 

2 

STX 

003 

03 

¥ 

3 

ETX 

004 

04 

♦ 

4 

EOT 

005 

05 

* 

5 

ENQ 

006 

06 

A 

6 

ACK 

007 

07 

• 

7 

BEL 

008 

08 

□ 

8 

BS 

009 

09 

o 

9 

HT 

010 

0A 

El 

10 

LF 

01 1 

0B 

Cf 

1 1 

VT 

012 

OC 

0 

12 

FF 

013 

OD 

} 

13 

CR 

014 

OE 

& 

14 

SO 

015 

OF 

0 

15 

SI 

016 

10 

► 

16 

DLE 

017 

11 

4 

17 

DC1 

018 

12 

1 

18 

DC2 

019 

13 

!! 

19 

DC3 

020 

14 

u 

20 

DC4 

021 

15 

§ 

21 

NAK 

022 

16 

— 

22 

SYN 

023 

17 

I 

23 

ETB 

024 

18 

T 

24 

CAN 

025 

19 

i 

25 

EM 

026 

IA 

—> 

26 

SUB 

027 

1B 

<- 

27 

ESC 

028 

IC 


28 

FS 

029 

1D 


29 

GS 

030 

IE 

▲ 

30 

RS 

031 

1F 

▼ 

31 

US 


G-2 ASCII-tekencodes 


Gebruikershandleiding 







Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

032 

20 

space 

32 

064 

40 

@ 

64 

033 

21 

I 

33 

065 

41 

A 

65 

034 

22 

" 

34 

066 

42 

B 

66 

035 

23 

# 

35 

067 

43 

C 

67 

036 

24 

$ 

36 

068 

44 

D 

68 

037 

25 

% 

37 

069 

45 

E 

69 

038 

26 

& 

38 

070 

46 

F 

70 

039 

27 

' 

39 

071 

47 

G 

71 

040 

28 

( 

40 

072 

48 

H 

72 

041 

29 

) 

41 

073 

49 

1 

73 

042 

2A 

* 

42 

074 

4A 

J 

74 

043 

2B 

+ 

43 

075 

4B 

K 

75 

044 

2C 


44 

076 

4C 

L 

76 

045 

2D 

- 

45 

077 

4D 

M 

77 

046 

2E 


46 

078 

4E 

N 

78 

047 

2F 

/ 

47 

079 

4F 

O 

79 

048 

30 

0 

48 

080 

50 

P 

80 

049 

31 

1 

49 

081 

51 

Q 

81 

050 

32 

2 

50 

082 

52 

R 

82 

051 

33 

3 

51 

083 

53 

S 

83 

052 

34 

4 

52 

084 

54 

T 

84 

053 

35 

5 

53 

085 

55 

U 

85 

054 

36 

6 

54 

086 

56 

V 

86 

055 

37 

7 

55 

087 

57 

W 

87 

056 

38 

8 

56 

088 

58 

X 

88 

057 

39 

9 

57 

089 

59 

Y 

89 

058 

3A 


58 

090 

5A 

Z 

90 

059 

3B 

* 

59 

091 

5B 

[ 

91 

060 

3C 

< 

60 

092 

5C 

\ 

92 

061 

3D 

= 

61 

093 

5D 

] 

93 

062 

3E 

> 

62 

094 

5E 

A 

94 

063 

3F 

? 

63 

095 

5F 

- 

95 
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Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

096 

60 

' 

96 

128 

80 

? 

67 

097 

61 

a 

97 

129 

81 

ü 

85 

098 

62 

b 

98 

130 

82 

é 

69 

099 

63 

c 

99 

131 

83 

a 

65 

100 

64 

d 

100 

132 

84 

a 

65 

101 

65 

e 

101 

133 

85 

a 

65 

102 

66 

f 

102 

134 

86 

a 

65 

103 

67 

g 

103 

135 

87 

9 

67 

104 

68 

h 

104 

136 

88 

ê 

69 

105 

69 

i 

105 

137 

89 

ë 

69 

106 

6A 

j 

106 

138 

8A 

è 

69 

107 

6B 

k 

107 

139 

8B 

ï 

73 

108 

6C 

1 

108 

140 

8C 

ï 

73 

109 

6D 

m 

109 

141 

8D 

i 

73 

110 

6E 

n 

1 10 

142 

8E 

A 

65 

1 1 1 

6F 

o 

1 11 

143 

8F 

A 

65 

112 

70 

p 

1 12 

144 

90 

É 

69 

113 

71 

q 

1 13 

145 

91 

as 

65 

114 

72 

r 

1 14 

146 

92 

A 

65 

115 

73 

s 

1 15 

147 

93 

ö 

79 

116 

74 

t 

1 16 

148 

94 

ö 

79 

117 

75 

u 

1 17 

149 

95 

ö 

79 

118 

76 

V 

1 18 

150 

96 

ü 

85 

119 

77 

w 

1 19 

151 

97 

ü 

85 

120 

78 

X 

120 

152 

98 

y 

89 

121 

79 

y 

121 

153 

99 

ö 

79 

122 

7A 

Z 

122 

154 

9A 

ü 

85 

123 

7B 

1 

123 

155 

9B 

c 

36 

124 

7C 


124 

156 

9C 

£ 

36 

125 

7D 

1 

125 

157 

9D 

¥ 

36 

126 

7E 

~ 

126 

158 

9E 

Pt 

36 

127 

7F 

ü 

127 

159 

9F 

ƒ 

36 
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Dec Hex IBM Sort Dec Hex IBM Sort 

code code char seq code code char seq 


160 

A0 

a 

65 

192 

CO 

l_ 

161 

Al 

i 

73 

193 

Cl 

-L 

162 

A2 

ó 

79 

194 

C2 


163 

A3 

ü 

85 

195 

C3 

h 

164 

A4 

n 

78 

196 

C4 

— 

165 

A5 

N 

78 

197 

C5 

+ 

166 

A6 

a 

166 

198 

C6 

h 

167 

A7 

ö 

167 

199 

C7 

lh 

168 

A8 

i 

63 

200 

C8 

L 

169 

A9 

— 

169 

201 

C9 

r 

170 

AA 

— i 

170 

202 

CA 

JL 

171 

AB 

h 

171 

203 

CB 

T 

172 

AC 

u 

172 

204 

CC 

|L 

Ir 

173 

AD 

i 

33 

205 

CD 

= 

174 

AE 

« 

34 

206 

CE 

JL 

nr 

175 

AF 

» 

34 

207 

CF 


176 

B0 



208 

DO 

JL 

177 

BI 

n 


209 

Dl 

T 

178 

B2 

i 


210 

D2 

JT 

179 

B3 



21 1 

D3 

IL 

180 

B4 

H 


212 

D4 

L 

181 

B5 

H 


213 

D5 

r 

182 

B6 

Hl 


214 

D6 

r 

183 

B7 

m 


215 

D7 

+ 

184 

B8 

=l 


216 

D8 

+ 

185 

B9 

J| 

nl 


217 

D9 

J 

186 

BA 

II 


218 

DA 

r 

187 

BB 

nl 


219 

DB 

■ 

188 

BC 

J 


220 

DC 


189 

BD 

JJ 


221 

DD 


190 

BE 

J 


222 

DE 

I 

191 

BF 

n 


223 

DF 
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Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

224 

EO 

a 

225 

El 

B 

226 

E2 

r 

227 

E3 

n 

228 

E4 

I 

229 

E5 

G 

230 

E6 

n 

231 

E7 

T 

232 

E8 

<t> 

233 

E9 

0 

234 

EA 

Q 

235 

EB 

6 

236 

EC 

9 

237 

ED 

<t> 

238 

EE 

E 

239 

EF 

A 

240 

FO 

E 

241 

F1 

+ 

242 

F2 

> 

243 

F3 

< 

244 

F4 

r 

245 

F5 

j 

246 

F6 

-j- 

247 

F7 

« 

248 

F8 

o 

249 

F9 

■ 

250 

FA 

. 

251 

FB 

V 

252 

FC 

n 

253 

FD 

2 

254 

FE 

■ 

255 

FF 
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Bijlage H 


Het internationale modem 


Als u vertrouwd bent met de procedures en informatie in deze bijlage voert u 
voorzichtig de stappen voor het installeren van het internationale modem uit. 


Demonteer de computer niet verder dan hier wordt beschreven en raak 
alleen onderdelen aan die hier specifiek worden genoemd. 


Het modem installeren 

Om het modem te installeren voert u de volgende procedures uit. 

De accu-eenheid verwijderen 

Alvorens het internationale modem te installeren dient u de accu-eenheid 
te verwijderen. Raadpleeg Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en 
bedrijfsmodi, voor informatie over het verwijderen van de accu-eenheid. 

Modemklepje en -bus installeren 

Om het modemklepje en de modembus te installeren voert u de volgende 
stappen uit aan de hand van de corresponderende illustraties. 

1. Verwijder één schroef van het klepje. 

2. Gebruik een munt om de klemmetjes op het klepje los te maken. 
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3. Steek de modemkabel in het hieronder aangegeven gaatje en plaats 
de modembus in de hiervoor bestemde sleuf. 



4. Zet het klepje op zijn plaats en duw om de klemmetjes vast te zetten. 
Zorg dat de bus goed in het gat in het klepje past. 

5. Bevestig het klepje met één schroef. 

Toegang verkrijgen tot de modemsleuf 

Om toegang te verkrijgen tot de modemsleuf moet u het toetsenbord naar 

achteren duwen. Voer de volgende stappen uit. 

1. Zet de computer weer rechtop. 

2. Duw de schermvergrendelingsschuif op de voorkant van de computer 
naar rechts en open het beeldscherm. 

3. Tussen het toetsenbord en de handpalmsteun ligt een plastic strip. Om 
deze strip te verwijderen schuift u uw nagels of een dun voorwerp 
tussen de strip en de handpalmsteun. Duw omhoog om de zes 
klemmetjes waarmee de strip vastzit, los te maken. 

4. Onder de plastic strip, ongeveer in het midden, ligt een metalen 
beugel. Verwijder een van de schroeven van deze beugel en til hem 
eruit. 

5. Til het toetsenbord een stukje omhoog en duw het drie a vier centimeter 
naar achteren. Wees voorzichtig dat u niet aan de lintkabel van het 
toetsenbord trekt. 
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De modemkaart aansluiten 

Om de modemkaart aan te sluiten voert u de volgende stappen uit. 

1. Sluit de kabel aan. 

2. Plaats de modemkaart zodanig dat de connectors goed ineengrijpen 
en duw om de kaart stevig te bevestigen. 

3. Bevestig de modemkaart met twee schroeven. 



Het toetsenbord terugplaatsen 

Om het toetsenbord terug te plaatsen voert u de volgende stappen uit. 

1. Zet het toetsenbord op zijn plaats. Wees voorzichtig dat de lintkabel 
niet wordt geknikt of bekneld raakt. 

2. Plaats de metalen toetsenbordbeugel terug en bevestig de beugel met 
één schroef. 

3. Leg de plastic toetsenbordbeugel op zijn plaats en duw om de 
klemmetjes vast te zetten. 

De accu-eenheid installeren 

Raadpleeg Hoofdstuk 6, Stroomvoorziening en bedrijfsmodi voor details 

over het installeren van de accu-eenheid. 
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Het internationale modem verwijderen 

U verwijdert het modem als volgt. 

1 . Verwijder de accu 

2. Duw het toetsenbord naar achteren. 

3. Verwijder de interne modemkaart. 

4. Verwijder de modembus en -kabel. 

5. Bevestig het modemsleufklepje. 

6. Plaats het toetsenbord terug en bevestig de beugels. 

7. Installeer de accu-eenheid. 

Raadpleeg de installatieprocedures voor details. 

Het internationale modem is goedgekeurd door het Japan Approvals 
Institute forTelecommunications Equipment. 

A99-0773JP 
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Woordenlijst 


In deze woordenlijst worden onderwerpen toegelicht die in verband staan 
met deze handleiding. 


A 


AC: Alternating Current (wisselstroom). Elektrische stroom die periodiek 
van richting verandert. 

AccuPoint: Een aanwijsapparaat dat in het toetsenbord van de Toshiba- 
computer is geïntegreerd. 

adapter: Een apparaat dat een interface verschaft tussen twee ongelijk¬ 
soortige apparaten. Bijvoorbeeld: de netadapter wijzigt de stroom 
uit een stopcontact zodanig dat deze door de computer kan worden 
gebruikt. Deze term wordt ook gebruikt voor de uitbreidingskaarten 
die externe apparaten zoals monitors besturen. 

afbeeldingen: Informatie in de vorm van tekeningen, figuren of andere 
beelden, zoals diagrammen of grafieken. Ook wel graphics 
genoemd. 

alfanumeriek: Toetsenbordtekens met inbegrip van letters, cijfers en 
andere symbolen, zoals leestekens of rekenkundige symbolen. 

analoog signaal: Een signaal waarvan de kenmerken, zoals amplitude en 
frequentie, evenredig variëren met (analoog zijn met) de te 
verzenden waarde. In stemcommunicatie worden analoge signalen 
gebruikt. 

ANSI: American National Standards Institute. Een organisatie die normen 
voor een aantal technische sectoren definieert. Zo heeft ANSI de 
ASCII-standaard en andere informatieverwerkingsvoorschriften 
gedefinieerd. 

antistatisch: Eigenschap van materiaal dat wordt gebruikt ter voorkoming 
van het ontstaan van statische elektriciteit. 

apparaatstuurprogramma: Een programma dat de communicatie tussen 
een specifiek randapparaat en de computer bestuurt. Het bestand 
CONFIG.SYS bevat apparaatstuurprogramma’s die door MS-DOS 
worden geladen wanneer u de computer inschakelt. Ook wel driver 
genoemd. 

ASCII: American Standard Code for Information Interchange. ASCII is een 
reeks van 256 binaire codes die de meest gangbare letters, cijfers 
en symbolen vertegenwoordigen. 

async: Afkorting van asynchroon. 
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asynchroon: Zonder vast tijdschema. In de context van computer¬ 
communicatie heeft asynchroon betrekking op de methode voor het 
verzenden van gegevens waarbij het niet nodig is om een 
gelijkmatige stroom bits met vaste tussenpozen te verzenden. 

AUTOEXEC.BAT: Een batchbestand dat een reeks MS-DOS-opdrachten 
en -programma’s uitvoert telkens wanneer u de computer opstart. 
Dit bestand wordt tegenwoordig niet noodzakelijk gebruikt bij het 
opstarten van Windows NT 4.0 en hoger. 


B 


back-up: Een kopie van een bestand dat in reserve wordt gehouden voor 
het geval dat het origineel verloren gaat. 

batchbestand: Een bestand dat kan worden uitgevoerd vanaf de 

systeemprompt en dat een reeks besturingssysteemopdrachten of 
uitvoerbare bestanden bevat. Zie ook AUTOEXEC.BAT. 

beeldscherm: Een CRT, LCD, of ander weergaveapparaat dat wordt 
gebruikt voor het afbeelden van computeruitvoer. 

bestand: Een verzameling verwante gegevens, programma’s of beide. 

besturingssysteem: Een groep programma’s die bepalen hoe een 

computer werkt. Het besturingssysteem zorgt bijvoorbeeld voor het 
interpreteren van programma’s, het maken van gegevens¬ 
bestanden, en het besturen van de gegevensoverdracht 
(invoer/uitvoer) tussen het geheugen en de randapparaten. 

besturingstoetsen: Een toets of toetscombinatie voor het activeren van 
een bepaalde functie in een programma. 

binair: Talstelsel met grondtal twee dat door de meeste digitale computers 
wordt gebruikt en waarin de getallen door nullen en enen worden 
voorgesteld. Het meest rechtse cijfer van een binair getal heeft de 
waarde 1, en de respectievelijke cijfers daarnaast 2, 4, 8, 16 
enzovoort. Bijvoorbeeld: het getal 5 wordt in het binaire stelsel als 
101 voorgesteld. Zie ook ASCII. 

BIOS: Basic Input Output System. De firmware die de gegevensstroom 
binnen de computer bestuurt. Zie ook firmware. 

bit: Afgeleid van "binary digit" (binair cijfer), de basiseenheid van 

informatie die de computer gebruikt. Een bit kan de waarde 0 of 1 
hebben. Acht bits vormen samen één byte. Zie ook byte. 

bps: Bits per seconde. Meestal gebruikt ter aanduiding van de gegevens- 
overdrachtsnelheid van een modem. 

buffer: Het gedeelte van het computergeheugen waarin gegevens tijdelijk 
worden opgeslagen. Bij gegevensoverdracht dienen buffers vaak 
ter compensering voor het verschil in stroomsnelheid tussen twee 
apparaten. 

bus: Een interface voor verzending van signalen, gegevens of elektrische 
stroom. 
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byte: De weergave van één teken. Een reeks van acht bits die als een 
eenheid wordt behandeld; tevens de kleinste adresseerbare 
eenheid in het systeem. 


c 


cachegeheugen: Snel geheugen waarin gegevens worden opgeslagen 
om de processor- en gegevensoverdrachtsnelheid te verhogen. 
Wanneer de CPU gegevens uit het hoofdgeheugen leest, wordt 
een kopie van deze gegevens in het cachegeheugen opgeslagen. 
De volgende keer dat de CPU dezelfde gegevens nodig heeft, 
worden de gegevens niet in het hoofdgeheugen maar in het 
cachegeheugen opgezocht, waardoor tijd wordt bespaard. De 
computer heeft twee cacheniveau’s, ofwel “levels”. Level 1 is in de 
processor geïntegreerd en level 2 bevindt zich in het externe 
geheugen. 

capaciteit: De hoeveelheid gegevens die kan worden opgeslagen op een 
magnetisch opslagmedium zoals een diskette (floppy) of vaste 
schijf (harddisk). De capaciteit wordt doorgaans in kilobytes (KB) 
en megabytes (MB) uitgedrukt, waarbij 1 KB = 1024 bytes en 
1MB = 1024 KB. 

Card Station IV: Een apparaat dat voorziet in eenpuntsverbinding met 
een aantal randapparaten en dat extra poorten en sleuven biedt. 

CardBus: Een bus voor 32-bits PC-kaarten die voldoet aan de industrie- 
standaard. 

Centronics: De printerfabrikant wiens methode voor gegevensoverdracht 
tussen parallelle printers en computers een industriestandaard is 
geworden. 

CGA: Colour/Graphics Adaptor. Een beeldschermprotocol dat is 

gebaseerd op de Colour/Graphics Monitor Adaptor van IBM en de 
bijbehorende schakelingen. Dit protocol ondersteunt afbeeldingen 
met twee kleuren bij een resolutie van 640x200 en met vier kleuren 
bij een resolutie van 320x200, en tekstmodi met 16 kleuren bij 
resoluties van 640x200 en 320x200. 

chassis: Het frame waarin de computer is gemonteerd. 

chip: Een klein stukje halfgeleidermateriaal waarop schakelingen zijn 

aangebracht voor gegevensverwerking, geheugen, l/O-functies en 
het besturen van andere chips. 

CMOS: Complementary Metal-Oxide Semiconductor. Een elektronisch 

circuit dat op een stukje silicone is aangebracht en dat heel weinig 
stroom nodig heeft. Geïntegreerde circuits die compatibel zijn met 
de CMOS-technologie, kunnen dicht bijeen worden geplaatst en 
zijn uiterst betrouwbaar. 

COM1, COM2, COM3 en COM4: De namen voor de seriële en 
communicatiepoorten. 

communicatie: De manier waarop een computer gegevens van en naar 
een andere computer of een ander apparaat ontvangt en verzendt. 
Zie parallelle interface; seriële interface. 
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compatibiliteit: 1) Het vermogen van een computer om gegevens op 
dezelfde manier te gebruiken als een andere computer zonder 
deze gegevens of de gegevensindeling te hoeven wijzigen. 

2) De mogelijkheid om een apparaat aan te sluiten op of te laten 
communiceren met een ander systeem of onderdeel. 

computerprogramma: Een reeks instructies die de computer uitvoert om 
een bepaald resultaat te bereiken. 

computersysteem: Een combinatie van hardware, software, firmware en 
randapparaten die dient voor het verwerken van gegevens. 

configuratie: De specifieke onderdelen van het systeem (zoals de 

terminal, printer en schijfstations) en de instellingen die bepalen 
hoe het systeem werkt. U kunt de systeemconfiguratie beheren met 
het programma Hardware Setup of TSETUP. 

controller: Ingebouwde hardware en software die de functies van een 
specifiek rand- of intern apparaat besturen (bijvoorbeeld een 
toetsenbordcontroller). 

CPS: Characters (tekens) per second. Hiermee wordt doorgaans de 
transmissiesnelheid van een printer uitgedrukt. 

CPU: Central Processing Unit (centrale verwerkingseenheid). Het deel 
van de computer dat instructies interpreteert en uitvoert. 

CRT: Cathode Ray Tube (kathodestraalbuis). Een vacuümbuis waarin een 
elektronenbundel een scherm aftast dat met een fluorescerend 
laagje is bedekt, waardoor lichtpuntjes ontstaan. De CRT-techniek 
wordt bijvoorbeeld gebruikt in tv’s. 

cursor: Een klein, knipperend blokje of streepje dat de huidige 
invoerpositie op het beeldscherm aanduidt. 


D 


databits: Een parameter voor gegevenscommunicatie die het aantal bits 
bestuurt waaruit een byte bestaat. Als databits = 7, kan de 
computer 128 unieke tekens genereren. Als databits = 8, kan de 
computer 256 unieke tekens genereren. 

DC: Direct Current (gelijkstroom). Elektrische stroom die in één richting 
loopt. Dit type stroom wordt normaal gesproken door accu’s 
geleverd. 

Desk Station V Plus: Een uitbreidingsapparaat dat de computer extra 
poorten, sleuven en vakken verschaft. 
dialoogvenster: een Windows-element waarin de gebruiker verdere 

informatie moet verschaffen, bijvoorbeeld het aantal af te drukken 
exemplaren. 

diskette: Een verwisselbaar schijfje voor het opslaan van magnetisch 
gecodeerde gegevens. Ook wel floppy genoemd. 
diskettestation (FDD): Een elektromechanisch apparaat dat gegevens 
van een diskette leest en ernaar schrijft. Zie ook diskette. 
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documentatie: De handleidingen en/of andere schriftelijke instructies voor 
de gebruikers van een computersysteem of -toepassing. De 
documentatie bij computersystemen omvat normaal gesproken 
zowel informatie over systeemfuncties als stapsgewijze instructies 
en zelfstudiemateriaal. 

DOS: Disk Operating System (schijfbesturingssysteem). Zie besturings¬ 
systeem. 

DSTN: Dual-Scan Supertwist Nematic. Een DSTN-scherm is een thin- 

screen, passive-matrix kleuren-LCD die aan VGA-normen voldoet. 


E 


echoën: Techniek waarbij ontvangen gegevens worden teruggezonden 
naar het apparaat van oorsprong. U kunt de informatie op het 
scherm weergeven, naar de printer sturen of beide. Wanneer een 
computer gegevens terugontvangt die het naar een CRT (of een 
ander randapparaat) heeft verzonden, en de gegevens vervolgens 
opnieuw verzendt naar de printer, wordt de CRT door de printer 
“geëchood”. 

EGA: Enhanced Graphics Adaptor. Een beeldschermprotocol voorTTL- 
schermen dat is gebaseerd op de Enhanced Graphics Adaptor van 
IBM en de bijbehorende schakelingen. Dit protocol ondersteunt 
monochrome afbeeldingen/afbeeldingen met 16 kleuren bij een 
resolutie van 640x350 en afbeeldingen met 16 kleuren bij resoluties 
van 640x200 en 320x200, en tekstmodi met 16 kleuren bij 
resoluties van 640x350 en 320x350. 

escape guard time: De tijd vóór en na verzending van een escape-code 
naar de modem; hierdoor worden de escapes die deel uitmaken 
van de verzonden gegevens, onderscheiden van de escapes die 
zijn bedoeld als opdrachten voor de modem. 

escape: 1) Een code (ASCII-code 27) die de computer meedeelt dat 

hetgeen volgt, opdrachten zijn; gebruikt met randapparaten zoals 
printers en modems. 2) Een manier om de actieve taak af te 
breken. 

Extended Capability Port: Een industriestandaard die een 

gegevensbuffer, verwisselbare gevensoverdrachtrichting en 
ondersteuning van RLE (Run Length Encoding) biedt. 
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F 


Fast Infrared: Een industriestandaard voor gegevensoverdracht die 

voorziet in draadloze seriële infraroodtransmissie met een snelheid 
van maximaal 4 MBps. 

firmware: Een reeks instructies die in de hardware is ingebouwd en die 
de activiteiten van de microprocessor’s bestuurt. 
floppy: Zie diskette. 

formatteren: Het proces waarmee een lege schijf wordt gereedgemaakt 
voor gegevensopslag. Bij het formatteren wordt de schijf voorzien 
van een structuur die het besturingssysteem nodig heeft om 
bestanden of programma’s naar de schijf te kunnen schrijven. 
functietoets: De toetsen F1 tot en met F12 die de computer instrueren 
om bepaalde functies uit te voeren. 


G 


gegevens: Feitelijke, meetbare of statistische informatie die de computer 
kan verwerken, opslaan of ophalen. Ook wel data genoemd. 
geïntegreerde numerieke toetsen: Een voorziening waarmee u 
bepaalde toetsen op het toetsenbord kunt gebruiken voor 
cijferinvoer, cursor- en paginabesturing. 

gigabyte (GB): Een eenheid van gegevensopslag die gelijk is aan 1024 
megabytes. Zie ook megabyte. 

GND: Ground. Een RS-232C-signaal dat wordt gebruikt bij het uitwisselen 
van gegevens tussen een computer en een serieel apparaat. 


H 


harddisk: Zie vaste schijf. 

hardware: De fysieke elektronische en mechanische onderdelen van een 
computersysteem: meestal de computer zelf, externe schijfstations 
enzovoort. Zie ook software en firmware. 

Hardware Setup: Een Toshiba-hulpprogramma waarmee u de parameters 
voor verschillende hardwareonderdelen kunt instellen. 

heet docken/undocken: Een apparaat koppelen aan of loskoppelen van 
de computer terwijl deze is ingeschakeld. 

hertz: Een eenheid voor frequentie die overeenkomt met 1 cyclus per 
seconde. 

hexadecimaal: Talstelsel met grondtal 16 dat bestaat uit de cijfers 0 tot en 
met 9 en de letters A, B, C, D, E en F. 

hoofdkaart: Zie moederkaart. 

host: De computer die informatie bestuurt en naar apparaten of andere 
computers verzendt. 
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I 


1/0: Input/output. Heeft betrekking op gegevensoverdracht van en naar de 
computer. 

l/O-apparaten: Apparaten die worden gebruikt voor het communiceren 

met de computer en gegevensoverdracht van en naar de computer. 

infraroodpoort: Een draadloze communicatiepoort die seriële gegevens 
verzendt via infraroodsignalen. 

instructie: Bevelen die aangeven hoe een bepaalde taak moet worden 
uitgevoerd. 

interface: 1) Hardware- en/of softwareonderdelen van een systeem die 
specifiek dienen voor het aansluiten van het ene op het andere 
systeem of apparaat. 2) Fysieke verbinding tussen het ene en het 
andere systeem of apparaat door middel waarvan gegevens 
worden uitgewisseld. 3) De elementen die de gebruiker in staat 
stellen te communiceren met de computer en het programma, 
bijvoorbeeld het toetsenbord of een menu. 

interrupt request: Onderbrekingsinstructie. Een signaal door middel 
waarvan een onderdeel toegang tot de processor krijgt. 

invoer: De gegevens of instructies die de gebruiker via het toetsenbord of 
een intern/extern gegevensopslagapparaat doorgeeft aan een 
computer, een communicatieapparaat of een ander randapparaat. 
De gegevens van de zendende computer (ofwel de uitvoer) zijn de 
invoer van de ontvangende computer. 


J 


jumper: Een klein klemmetje of draadje waarmee twee punten van een 
circuit kunnen worden verbonden om hardwarekenmerken te 
wijzigen. 


K 


IC; Afkorting van het Griekse woord kilo, dat 1000 betekent; vaak gebruikt 
als equivalent van 1024, ofwel 2 tot de tiende macht. Zie ook byte 
en kilobyte. 

kaart: Printplaat in de computer waarop elektronische onderdelen (chips) 
zijn gemonteerd die een specifieke functie uitvoeren of de 
capaciteiten van het systeem verbeteren. 

KB: Zie kilobyte. 

kilobyte (KB): Een eenheid van gegevensopslag die gelijk is aan 
1024 bytes. Zie ook byte en megabyte. 

koude start: Het opstarten van de computer wanneer deze is 
uitgeschakeld (de stroomvoorziening inschakelen). 
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L 


LCD: Liquid Crystal Display ofwel vloeibare-kristallenscherm. Vloeibare 
kristallen tussen twee glasplaten die met doorzichtig, geleidend 
materiaal zijn bedekt. Op de zichtbare kant van het glas is een 
matrix van tekenvormende segmenten aangebracht. Wanneer 
tussen de glasplaten een spanning wordt aangebracht, wordt de 
helderheid van de vloeibare kristallen gewijzigd. 

LED: Light Emitting Diode ofwel lichtdiode. Een halfgeleiderapparaat dat 
licht uitstraalt als er stroom op wordt gezet. 

level 2-cache: Zie cachegeheugen. 

LSI: Large Scale Integration. 1) Een technologie die het mogelijk maakt 

om maximaal 100.000 eenvoudige schakelingen op één chip aan te 
brengen. 2) Een geïntegreerd circuit dat LSI gebruikt. 


M 


map: Een pictogram in Windows dat dient voor het opslaan van 
documenten of andere mappen. 

MDA: Monochrome Display Adaptor. Een beeldschermprotocol voor TTL- 
schermen dat is gebaseerd op de Monochrome Display Adaptor 
van IBM en de bijbehorende schakelingen. Dit protocol ondersteunt 
een monochrome tekstmodus met een resolutie van 720x350. 

megabyte (MB): Een eenheid van gegevensopslag die gelijk is aan 1024 
kilobytes. Zie ook kilobyte. 

megahertz: Een eenheid voor frequentie die overeenkomt met 1 miljoen 
cyclussen per seconde. Zie ook hertz. 

menu: Een software-interface die een lijst van opties op het scherm toont. 
Ook wel scherm genoemd. 

microprocessor: Een geïntegreerd circuit dat instructies uitvoert; een van 
de belangrijkste hardwareonderdelen van de computer. Ook wel 
CPU of centrale verwerkingseenheid genoemd. 

MMX: Heeft betrekking op microprocessoren met extra instructies die de 
x86-standaard te boven gaan. De instructies zijn ontwikkeld op 
basis van multimediacodevereisten en verbeteren derhalve de 
prestaties van multimediatoepassingen. 

modus: Een werkwijze, bijvoorbeeld de opstartmodus of de hervatmodus. 

moederkaart: De belangrijkste printplaat in gegevensverwerkende 

apparatuur. De moederkaart bevat meestal geïntegreerde circuits 
die voorzien in de basisfuncties van de processor, en connectoren 
voor het toevoegen van andere kaarten die speciale functies 
verrichten. Ook wel hoofdkaart genoemd. 

monitor: Een apparaat dat rijen en kolommen pixels gebruikt om alfa¬ 
numerieke tekens of grafische beelden weer te geven. Zie ook 
CRT. 

MPEG: Moving Picture Expert Group. Een industriestandaard voor het 
comprimeren van videosignalen. 
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niet-systeemdiskette: Een geformatteerde diskette (floppy) waarop u 
programma’s en gegevens kunt opslaan maar waarmee u de 
computer niet kunt opstarten. Zie systeemschijf. 
niet-vluchtig geheugen: Geheugen, doorgaans ROM, waarin informatie 
permanent kan worden opgeslagen. De gegevens in het niet- 
vluchtige geheugen blijven bewaard wanneer de computer wordt 
uitgeschakeld. 


O 


OCR: Optical Character Recognition ofwel optische tekenherkenning. Een 
techniek waarbij tekens door middel van lichtgevoelige apparatuur 
worden geïdentificeerd en in de computer worden ingevoerd. 
on line modus: De stand waarin een randapparaat gereed is voor het 
ontvangen of verzenden van gegevens. 

onderdelen: Elementen of delen (van een systeem) waaruit het systeem 
is opgebouwd. 

opdrachten: Instructies die u via het toetsenbord invoert om de acties van 
de computer of de randapparatuur te besturen. 
opnieuw opstarten: Een computer opnieuw starten zonder de stroom uit 
te schakelen (ook wel ‘warme start’ of ‘soft reset’ genoemd). Om de 
computer opnieuw op te starten drukt u op Ctrl + Alt + Del terwijl 
de computer is ingeschakeld. 


P 


parallel: Heeft betrekking op twee of meer processen of gebeurtenissen 
die tegelijk kunnen plaatsvinden zonder elkaar te storen. Zie ook 
serieel. 

parallelle interface: Heeft betrekking op een type gegevensuitwisseling 
waarbij informatie met één byte (8 bits) tegelijk wordt verzonden. 
Zie ook seriële interface. 

pariteit: 1) De symmetrische verhouding tussen twee parameterwaarden 
(gehele getallen) die allebei hetzij aan of uit, hetzij even of oneven, 
hetzij 0 of 1 zijn. 2) In seriële communicatie: een foutdetectiebit dat 
aan een groep databits wordt toegevoegd om de som van de bits 
even of oneven te maken. De pariteit kan op Even, Odd (oneven) 
of None (geen) worden ingesteld. 

PCB: Printed Circuit Board ofwel printplaat. Een hardwareonderdeel van 
de processor waarop geïntegreerde circuits en andere onderdelen 
zijn bevestigd. De printplaat zelf is meestal plat en rechthoekig, en 
vervaardigd van glasvezel. 

PCI: Peripheral Component Interconnect Een 32-bits bus conform de 
industriestandaard. 
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pel: Het kleinste gebied van het beeldscherm dat door software kan 

worden geadreseerd. Even groot als een pixel of groep pixels. Zie 
pixel. 

pictogram: Een klein grafisch figuurtje op het scherm of in het LED- 

paneel. Een pictogram vertegenwoordigt in Windows een object 
waarmee de gebruiker kan werken. 

pixel: Een beeldelement. De kleinste punt die op een beeldscherm kan 
worden weergegeven of op een printer kan worden afgedrukt. Ook 
wel pel genoemd. 

poort: De elektrische verbinding door middel waarvan de computer 

gegevens van en naar apparaten of andere computers ontvangt en 
verzendt. 

port replicator: Zie Card Station IV. 

Power Saver: Een Toshiba-hulpprogramma waarmee u de parameters 
voor diverse energiebesparingsfuncties kunt instellen. 

programma: Een reeks instructies die een computer kan uitvoeren om 
een bepaald resultaat te bewerkstelligen. Zie ook toepassing. 

prompt: Een schermbericht dat aangeeft dat de computer wacht op 

gegevensinvoer of een handeling van de kant van de gebruiker. 


R 


RAM: Random Access Memory. Snel geheugen in de computercircuits 

waaruit kan worden gelezen en waarnaar kan worden geschreven. 

randapparaat: Een l/O-apparaat dat niet in de centrale processor en/of 
het hoofdgeheugen is geïntegreerd, bijvoorbeeld een printer of 
muis. 

RCA-bus: Een eenpensconnector die dient voor het overbrengen van 
composite videosignalen met zowel contrast- als kleurinformatie. 

Zie ook S-video. 

rekenkundige coprocessor: Een circuit dat in de processor is ingebouwd 
en dat dient voor het verrichten van intensieve rekenkundige 
bewerkingen. 

Résumé: Hervatmodus. Een functie waarmee u de computer kunt 

uitzetten zonder het actieve programma te sluiten. De gegevens 
blijven in het RAM bewaard. Wanneer u de computer weer 
inschakelt, verschijnt hetzelfde scherm als toen u de computer 
uitschakelde. Deze functie wordt in Windows 98 ook wel aangeduid 
als Stand-by. 

RFI-afscherming: Een metalen afscherming rond de printplaten van de 
printer of computer ter voorkoming van radio- en tv-storing. Alle 
computerapparatuur genereert hoogfrequente signalen. De FCC- 
voorschriften bepalen hoeveel signalen een computerapparaat 
buiten de afscherming mag doorlaten. Een apparaat van klasse A is 
geschikt voor kantoorgebruik. Apparaten van klasse B zijn aan 
strengere voorschriften onderworpen en zijn veilig voor gebruik in 
woongebieden. Draagbare Toshiba-computers voldoen aan de 
voorschriften voor klasse B. 
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RGB: Rood, groen en blauw. Een RGB-apparaat gebruikt drie 

invoersignalen die elk een elektronenkanon voor een van deze drie 
primaire kleuren activeren. Een RGB-apparaat wordt aangesloten 
op een RGB-poort. Zie ook CRT. 

RJ11: Een modulaire telefoonbus. 

ROM: Read Only Memory: een niet-vluchtige geheugenchip die informatie 
bevat waarmee de basisfuncties van de computer worden 
bestuurd. U kunt de informatie die in het ROM is opgeslagen, niet 
oproepen of wijzigen. 

RS-232C: De interfacestandaard van de EIA (Electronic Industries 

Association) die de 25-pens connectorinterface en de besturings-, 
gegevens- en statussignalen beschrijft die nodig zijn voor 
asynchrone communicatie tussen computers, printers, 
communicatie- en andere randapparaten. 


s 


schijfopslag: Het opslaan van gegevens op een magneetschijf. 

Gegevens worden in concentrische sporen vastgelegd, zoals op 
een grammofoonplaat. 

schijfstation: Een apparaat dat informatie van een schijf naar het 
computergeheugen kopieert en vice versa. Hiertoe draait het 
apparaat de schijf op hoge snelheid langs een lees-/schrijfkop. 

schrijfbeveiliging: Een methode om de gegevens op een diskette 
(floppy) te beschermen tegen abusievelijk wissen. 

SCSI: Small Computer System Interface. Een industriestandaard voor de 
aansluiting van verscheidene randapparaten. 
serieel: De beurtelingse verwerking van databits. 
seriële communicatie: Een communicatietechniek waarbij slechts twee 
onderling verbonden draden worden gebruikt om bits een voor een 
te verzenden. 
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seriële interface: Heeft betrekking op een type gegevensuitwisseling 
waarbij informatie met één bit tegelijk wordt verzonden. Vergelijk 
met parallelle interface. 

seriële poort: Een communicatiepoort waarop u apparaten zoals een 
modem, muis of seriële printer kunt aansluiten. 

SIO: Serial Input/Output. De elektronische methodologie die bij seriële 
gegevensoverdracht wordt gebruikt. 

sneltoets: Een toetscombinatie met de functietoets Fn, die dient voor het 
instellen van systeemparameters, zoals het luidsprekervolume. 

softlrey.-Toetscombinaties waarmee toetsen op het IBM-toetsenbord 
worden geëmuleerd, een aantal configuratieopties worden 
gewijzigd, programma’s worden gestaakt en de geïntegreerde 
numerieke toetsen worden geactiveerd. 

software: De computerprogramma’s die de activiteiten van het 
computersysteem besturen. Zie ook hardware. 

Stand-by: Zie Résumé. 

standaardinstelling: De parameterwaarde die automatisch door het 
systeem wordt geselecteerd als de gebruiker of het programma 
geen instructies verschaffen. Ook wel een vooraf ingestelde 
waarde genoemd. 

stopbit: Een of meer bits van een byte die in asynchrone seriële 

communicatie het verzonden teken volgen of codes groeperen. 

stuurprogramma: Een softwareprogramma dat een specifiek apparaat 
bestuurt (vaak een randapparaat zoals een printer of muis) en dat 
meestal deel uitmaakt van het besturingssysteem. Ook wel driver 
genoemd. 

subpixel: De drie elementen, rood, groen en blauw (RGB), waaruit een 
pixel op een kleuren-LCD bestaat. De computer stelt subpixels 
apart in; elk subpixel kan een andere helderheid hebben. Zie ook 
pixel. 

S-video: Deze verbinding biedt aparte lijnen voor contrast en kleur, 

waardoor een beter videobeeld ontstaat dan bij gebruik van een 
composite verbinding. Zie ook RCA-bus. 

synchroon: Met een constante tijdsinterval tussen opeenvolgende bits, 
tekens of gebeurtenissen. 

systeemschijf: Een schijf die is geformatteerd met een besturings¬ 
systeem. In het geval van MS-DOS bevindt het besturingssysteem 
zich in twee verborgen bestanden en het bestand 
COMMAND.COM. Met behulp van een systeemschijf kunt u een 
computer opstarten. 
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TDIAG: Een Toshiba-diagnoseprogramma voor het testen en configureren 
van de systeembronnen van de computer. 

teken: Elke letter en elk cijfer, leesteken of symbool waarvan de computer 
gebruik maakt. Synoniem met byte. 

terminal: Een toetsenbord (zoals dat van een schrijfmachine) en een 
CRT-beeldscherm die op de computer zijn aangesloten voor 
gegevensinvoer/-uitvoer. 

toepassing: Een computerprogramma dat voor een specifieke taak wordt 
gebruikt, bijvoorbeeld boekhouding, financiële planning, 
spreadsheets, tekstverwerking en spelletjes. 

toetsenbord: Een invoerapparaat met schakelaars die worden 

geactiveerd door het indrukken van toetsen met opschriften. Elke 
toetsaanslag activeert een schakelaar die een specifieke code naar 
de computer zendt. De code die via een toets wordt verzonden, 
vertegenwoordigt het teken dat op deze toets is aangegeven. 

toewijzen: Een ruimte of functie toekennen aan een specifieke taak. 

TTL: Transistor-Transistor Logic. Een logisch circuit dat transistors 
gebruikt voor gates en opslag. 


u 


uitvoer: De resultaten van een computerbewerking. Deze term duidt 
meestal op gegevens die 1) op papier zijn afgedrukt, 2) op een 
beeldscherm worden weergegeven, 3) via de seriële poort of 
interne modem worden verzonden, of 4) op een magnetisch 
opslagmedium zijn vastgelegd. 

uitvoeren: Een instructie interpreteren en ten uitvoer brengen. 

USB: Universal Serial Bus. Een in 1997 geïntroduceerde methode om 
maximaal 127 apparaten op één connector aan te sluiten. Deze 
methode is aanzienlijk gemakkelijker te gebruiken en beter 
betrouwbaar dan eerdere uitbreidingsmethoden. 
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V 


vaste schijf: Een niet-verwisselbare schijf die meestal met de letter C 
wordt aangeduid. Deze schijf wordt in de fabriek geïnstalleerd en 
kan alleen door een erkend monteur worden verwijderd. Ook wel 
harddisk genoemd. 

vaste-schijfstation (HDD): Een elektromechanisch apparaat dat 

gegevens van een vaste schijf leest en ernaar schrijft. Zie ook 
vaste schijf. 

venster: Een deel van het scherm waarin een toepassing, document of 
dialoogvenster wordt getoond. Vaak gebruikt als synoniem van 
Microsoft Windows-venster. 

VGA: Video Graphics Array. Een industriestandaard voor grafische 
adapters die alle populaire software ondersteunen. 

vluchtig geheugen: RAM waarin informatie bewaard blijft zolang de computer 
van stroom wordt voorzien. 


w 


wachtwoord: Een unieke reeks tekens die ter identificatie van een 

specifieke gebruiker dient. De computer biedt verschillende niveaus 
van wachtwoordbescherming, zoals het gebruikers-, supervisor- en 
ejectwachtwoord. 

warm docken/undocken: Een apparaat koppelen aan of loskoppelen van 
de computer terwijl deze in de Stand-by-modus is. 
warme start: Een computer opnieuw opstarten zonder hem uit te 
schakelen. 

wissen: Gegevens van een gegevensopslagmedium verwijderen. 


z 


ZV-poort: Zoomed Video-poort voor snelle overdracht van 
videogegevens. 
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Aan/uit-knop, 2-2 

vergrendelingsschuif, 2-2 
Aanwijsapparaten, 8-12 
Accu. Zie ook Accu-eenheid 

aanwijzingen voor opladen, 6-6 

accu-eenheid, 6-4 

automatisch stand-by, 1-9 

bedrijfstijd, 6-6 

capaciteit controleren, 6-7 

energie besparen, 6-7 

energiebesparingsmodus, 1-8 

installeren, 6-10 

klep, 2-6 

LED, 2-9, 6-2 

levensduur verlengen, 6-8 

onderhoud en gebruik van, 6-5 

oplaadtijd, 6-6 

opladen, 6-6 

oplader, 1-12 

problemen, 8-6 

realtime klok, 6-4 

typen, 6-4 

vergrendelingsschuif, 2-6 
verwijderen, 6-8 
voorzorgsmaatregelen, 6-5 
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extra, 1-12, 8-7 
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AccuPoint™ II, 1-4, 2-8, A-5 
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problemen, 8-12 
Apparatuur 
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computerplaatsing, 3-2 
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Automatisch inschakelen, 1-9, 6-14 
Automatisch uitschakelen, 1-8 


Bedrijfsmodi, 6-13 
sneltoetsen, 6-13 
TSETUP, 6-13 

Beeldscherm, 1-3, A-3. Zie ook 
Videomodi en Monitor 
automatisch uitschakelen, 1-7 
controller, E-1 
openen, 3-6 
scharnieren, 2-7 
selectie. Zie Sneltoetsen 
vergrendelingsschuif, 2-2 
Behoud van gegevens bij 

uitschakelen van computer, 6-8 
Beveiligingsslot, 1-13, 8-34 
locatie, 2-2 


Card Station lil, 1-12, 8-14 
aansluiten, 8-19 
achterkant, 8-16 
de netadapter aansluiten, 8-22 
linkerkant, 8-18 
rechterkant, 8-16 
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rechterkant, 8-8 
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CD’s 

laden, 4-3 
onderhoud, 4-7 
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CD-ROM-station, 1-4, 2-4 
bedieningselementen, 2-12 
gebruik, 4-3 
LED, 2-9 
problemen, 8-9 
Certificering, A-8 
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Cijfertoetsen. Zie Geïntegreerde 
numerieke toetsen 
Computer 

schoonmaken, 4-12 
verplaatsen, 4-12 
video-out, 4-11 
CPU-cache, 7-10 

D 

DC IN 

LED, 6-3 

Diagnostische test, 8-18 
opties kiezen, 8-19 
subtesten, 8-20 

beeldscherm, 8-21 
diskettestation, 8-24 
printer, 8-25 

systeem/geheugen, 8-20 
vaste schijf, 8-24 
uitvoeren, 8-18 
volgorde, 8-20 
Diskettes, onderhoud, 4-8 
Diskettestation, 1-4 

bedieningselementen, 2-10 
LED, 2-9 
locatie, 2-1 
problemen, 8-11 
Docking-interfacepoort, 2-6 
DVD-ROM-station, 1-5, 2-4 
gebruik, 4-3 
problemen, 8-10 

E 

Emuleren, Fn-toets op extern 
toetsenbord, 5-6 
Energiebesparingsmodus. Zie 
Accu, energiebesparingsmodus 
Ergonomie 

stoel en houding, 3-3 
verlichting, 3-4 
werkgewoonten, 3-4 
Eurosymbool, 5-2 
Externe monitor, 8-32 


F 

Fn + F1 (directe beveiliging), 5-4 
Fn + F2 

(energiebesparingsmodus), 5-5 
Fn + F3 

(hervatmodus/opstartmodus), 

5-5 

Fn + F4 (alarmvolume), 5-5 
Fn + F4 (luidsprekervolume), 5-5 
Fn + F5 (beeldschermselectie), 5-5 
Fn+F10 (cursormodus), 5-3, 5-6 
Fn+F11 (numerieke modus), 5-3, 
5-7 

Fysieke specificaties, A-1 

G 

Gebiedscodes, 2-11 
Geheugen, A-2 

uitbreiding, 1-2, 1-12, 8-4 
uitbreidingssocket, 1-6 
Geheugenmodule 
installeren, 8-4 
verwijderen, 8-5 

Geïntegreerde numerieke toetsen, 
1-8, 5-6 

cursormodus, 5-6 
inschakelen, 5-6 
numerieke modus, 5-7 
tijdelijk gebruik van, 5-8 
tijdelijk gebruik van het gewone 
toetsenbord, 5-7 
tijdelijk van modus wisselen, 5-8 
Geïnteqreerde vaste schijf 
LED, 2-9 

Geluidssysteem, 1-5, A-5 
hoofdtelefoonbus, 2-3 
problemen, 8-15 
volumeregelaar, 2-3 
Grafische controller, 1-3 

H 

Flardware setup 
definitie, 1-11 
Herstellen 

vooraf geïnstalleerde software, 
3-8 

Hervatten (Stand-by), 1-10 
Hitteverspreiding, 1-10, 4-13 
Hoofdaccu. Zie Accu-eenheid 
Hoofdtelefoonpoort, 1-5 
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achterkant, 2-5 
linkerkant, 2-2 
onderkant, 2-6 
rechterkant, 2-4 
voorkant met geopend 
beeldscherm, 2-7 
voorkant met gesloten 
beeldscherm, 2-1 
Infraroodpoort, 1-7, 2-5 
problemen, 8-11 
Inschakelen bij modemoproep, 
6-14 

Intelligente stroomvoorziening, 1-8 
Internationaal modem, H-1 
Internationale toetsenborden. Zie 
Toetsenbord 


LCD. Zie Beeldscherm, Videomodi, 
Monitor 

stroom in-/uitschakelen via, 1-9, 
6-13 
LED’s, 2-8 

systeem-LED’s, 2-9 
toetsenbord, 2-8 
Level 2-cache, 1-2 


Microfoonbus, 2-3 
Microfoonpoort, 1-5 
Microprocessor. Zie Processor 
Modem, 1-6 

aansluiten, 4-11 
bus, 2-4 

internationaal, 4-8 
ontkoppelen, 4-11 
Modemoproep 

inschakelen bij, 1-9 
Monitor. Zie ook Videomodi en 
Beeldscherm 
extern, 8-32 
poort, 1-6 
poortlocatie, 2-5 
problemen, 8-14 

Muis 

PS/2 

problemen, 8-13 
serieel 

problemen, 8-13 


N 

Netadapter, 1-3, 1-12, 2-13, 8-11 
aansluiten, 3-5, 8-12 
Numeriek toetsenblok, 5-6. Zie 
Geïntegreerde numerieke 
toetsen 

O 

Omgeving, A-1 
Onderhoud 

CD’s en diskettes, 4-7 
diskettes, 4-8 

Opnieuw opstarten, de computer, 
3-8 

Opties, 1-12, A-7 

P 

Parallelle poort, 2-5. Zie Poorten, 
parallel 

Parallelle printer, 8-31 
PC-kaart, 8-1 

installeren, 8-2, 8-23 
locatie van sleuf, 2-2 
sleuf, 1-6, A-5 
vergrendeling, 2-2 
verwijderen, 8-3 
Plug en Play, 1-7 
Poorten, A-4 

docking-interface, 2-6 
externe monitor, 1-6, 2-5 
infrarood, 2-5 
parallel, 1-5, 2-5 
PS/2™-muis/-toetsenbord, 1-6, 
2-5 

serieel, 1-5, 2-5 
Universal Serial Bus, 2-5 
Port Replicator, 1-13, 8-25 
aansluiten, 8-29 
achterkant, 8-27 
linkerkant, 8-28 
netadapter aansluiten, 8-30 
ontkoppelen, 8-30 
rechterkant, 8-27 
voorkant, 8-26 
Power 

LED, 2-9, 6-3 

Power Saver, hulpprogramma, 1-11 
Printer 

problemen, 8-12 
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Problemen. Zie ook Diaqnostische 
test 

AccuPoint™, 8-12 
algemene controlelijst, 8-2 
CD-ROM-station, 8-9 
controlelijst voor hardware en 
systeem, 8-3 
diskettestation, 8-11 
DVD-ROM-station, 8-10 
geluidssysteem, 8-15 
infraroodpoort, 8-11 
LCD, 8-8 

monitor, extern, 8-14 
muis 

PS/2, 8-13 
serieel, 8-13 
netvoeding, 8-5 
opstartprocedure van het 
systeem, 8-4 
oververhitting, 8-5 
PC-kaart, 8-14 
printer, 8-12 
sneltoetsen, 8-7 
support van Toshiba, 8-26 
symptomen analyseren, 8-2 
toetsenbord, 8-7 
TV-uitgangssignaal, 8-16 
USB, 8-15 
vaste schijf, 8-9 
voedingsbronnen, 8-4 
voorzorgsmaatregelen, 8-1 
wachtwoord, 8-7 
Winterslaap, 8-16 
zelftest, 8-4 
Processor, 1-2, A-2 
PS/2-muis, 8-33 
PS/2-toetsenbord, 8-33 
PS/2™-muis/-toetsenbord, poort, 
1-6, 2-5 


Realtime klok 
accu, 6-4 
Resetknop, 2-3 
RTC-accu, 1-2 


s 

Scherm. Zie Beeldscherm en LCD 
Schoonmaken, de computer, 4-12 
ScrLock (Fn + F12), 5-4 
Seriële poort, 2-5. Zie Poorten, 
serieel 

Slot, beveiliging. Zie 
Beveiligingsslot 
Sneltoetsen, 5-4 
alarmvolume, 5-5 
beeldschermselectie, 5-5 
definitie, 1-7 
directe beveiliging, 5-4 
hervatmodus/opstartmodus, 5-5 
Softkeys, 5-3 

uitgebreid toetsenbord 
emuleren 
Enter, 5-4 

numerieke modus, 5-3 
rechter Alt-toets, 5-4 
rechter Ctrl-toets, 5-4 
ScrLock, 5-4 
Software, A-5 
Spacer, 1-12, 8-18 
Speciale voorzieningen, 1-7 
Specificaties, A-1 
Stations, A-3 
Stereoluidsprekers, 2-8 
Stroom 

15-V gelijkstroomingang, 2-5 
LED, 2-9 

automatisch inschakelen, 1-9, 
6-14 

computer inschakelen, 3-6 
in-/uitschakelen via LCD, 1-9, 
6-13 

inschakelen bij modemoproep, 
6-14 

uitschakelen, 3-7 
Stroomvoorziening, A-2 
intelligent, 1-8 
LED’s, 6-2 

omstandigheden, 6-1 
Systeem automatisch uitschakelen, 
6-14 

Systeem-LED’s, 2-1,2-9 
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T 

Toetsenbord, 1-3, A-3 

functietoetsen F1...F12, 5-2 
grijze toetsen, 5-1 
LED’s, 2-7, 2-8 
problemen, 8-7 
softkeys 

Fn-toetscombinaties, 5-3 
toetsen emuleren op uitgebreid 
toetsenbord, 5-3 
Windows-toetsen, 5-6 
Toetskapjes, 1-13 
TSETUP, 7-1 
definitie, 1-11 
opties, 7-3 

Alarm volume, 7-11 
Auto Power On, 6-14 
Battery Save Mode, 7-4 
Boot priority, 7-7 
Configuration, 7-12 
Display, 7-8 
Ext keyboard Fn, 7-6 
Flard disk mode, 7-7 
l/O ports, 7-12 
Built-in modem, A-6 
Modem, 7-13 
Parallel, 7-13 
Serial, 7-12 

LCD Display Stretch, 7-9 
Memory, 7-4 
Others, 7-9 
Password, 7-4 
PCI bus, 7-14 
Peripheral, 7-5 
Pointing devices, 7-5 
Power On Display, 7-8 
Power-up mode, 7-9 
System beep, 7-11 
TV, 7-9 
uitvoeren, 7-2 


u 

Universal Serial Bus, 1-6, 2-5 

V 

Vaste schijf, 1-4 

automatisch uitschakelen, 1-7 
problemen, 8-9 
Veiligheidsnormen, B-1 
Verplaatsen, de computer, 4-12 
Videomodi, E-1 
Video-out, 1-6, 2-6 
Video-RAM, 1-2 
Voorzieningen, 1-2 
speciaal, 1-7 

w 

Wachtwoord, 7-4 

computer opstarten met, 6-11 
directe beveiliging, 1-8 
gebruiker, 7-17 
gebruikersaanmelding, 7-15 
instellen, 7-16 
problemen, 8-7 
registratie-indicatie, 7-4 
supervisor, 7-16 
supervisoraanmelding, 7-16 
voor opstarten, 1-8 
wijzigen, 7-18 

Wachtwoordbeveiliging, 7-15 
Wachtwoordservicediskette 
maken, 7-23 
Werkplek inrichten, 3-1 
Winterslaap, 1-10 

z 

Zelftest, 8-4 
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